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Montage- und Betriebsanleitung

@ @ Assembly and operating instructions

S

#3707180775

#3707180776

Instructions de montage et d’utilisation
Instrucciones de montaje y de servicio
Istruzioni per il montaggio e I'uso
Montage- en gebruiksaanwijzing
Instrucoes de montagem e modo de utilizacao
Monterings- och bruksanvisning
Asennus- ja kdyttéohje

Instrukcja montazu i obstugi

Szerelési és hasznalati utasitas
Navodila za montazo in uporabo
Navod k montazi a obsluze

Navod na montaz a obsluhu

Uputa za montazu i uporabu

Montajse- og bruksanvisning
Monterings- og driftsvejledning

Montaj ve isletme kilavuzu
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Sicherheitsbestimmungen - Safety instructions - Consignes de sécurité
Disposiciones de seguridad - Norme di sicurezza - Veiligheidsbepalingen
Prescricoes de seguranca - Sakerhetsbestammelser - Turvallisuusohjeet
Zasady bezpieczenstwa - Biztonsagi rendelkezések - Varnostna dolocila
Bezpeénostni predpisy - Bezpe¢nostné predpisy - Sigurnosne odredbe
Sikkerhetsbestemmelser - Sikkerhedsbestemmelser - Emniyet kaideleri

Lodcad | dalas

3,7V
600 mAH
2,22Wh!

08/2016_V02



LL]

RED = Charging GREEN = Ready




1x 3,7V 2x AAA
600 mAH Battery
2,22Wh!
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* Nur ein Modell enthalten - Contains only one model - contient un seul modele - Contiene sélo un modelo - Contiene un solo modellino - Bevat slechts één model - Contém s6 uma miniatura - Endast en modell -
Siséltéé vain yhden radio-ohjattavan - Zawiera tylko jeden model - Csak egy modellt tartalmaz - Vkljucen samo en model - Obsahuje pouze jeden model. - Inneholder kun samme modell - Indeholder kun én model -
dais asly Joge Lo ¥ se5>0 X - Sadece tek modeli dahildir

Green=Connection OK Red =Charging Green=Ready

2x AAA Battery
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Sehr geehrter Kunde

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres Carrera RC-Modell-
autos, das nach dem heutigen Stand der Technik gefertigt wurde.
Da wir stets um Weiterentwicklung und Verbesserung unserer
Produkte bemdiht sind, behalten wir uns eine Anderung in techni-
scher Hinsicht und in Bezug auf Ausstattung, Materialien und
Design jederzeit und ohne Ankiindigung vor. Aus geringfligigen
Abweichungen des Ihnen vorliegenden Produkis gegeniber
Daten und Abbildungen dieser Anleitung kdnnen daher keinerlei
Anspriiche abgeleitet werden. Diese Bedienungs- und Montage-
anleitung ist Bestandteil des Produkts. Bei Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung und der enthaltenen Sicherheitsanweisungen
erlischt der Garantieanspruch. Bewahren Sie diese Anleitung zum
Nachlesen und fiir die eventuelle Weitergabe des Modells an
Dritte auf.

Die aktuellste Version dieser Bedie-
nungsanleitung und Informationen zu
erhéltlichen Ersatzteilen finden Sie
auf carrera-rc.com im Servicebereich.

Garantiebedingungen

Bei den Carrera-Produkten handelt es sich um technisch hoch-
wertige Spielzeuge, die sorgfdltig behandelt werden sollten.
Beachten Sie bitte unbedingt die Hinweise in der Bedienungs-
anleitung. Alle Teile werden einer sorgféltigen Priifung unterzogen
(technische Anderungen und Modellanderungen, die der Verbes-
serung des Produktes dienen, sind vorbehalten).

Sollten dennoch Fehler auftreten, wird eine Garantie im
Rahmen der nachstehenden Garantie-Bedingung gewahrt:
Die Garantie umfasst nachweisliche Material- oder Fabrikations-
fehler, die zum Zeitpunkt des Kaufes des Carrera-Produkts vor-
handen waren. Die Garantiefrist betragt vom Verkaufsdatum an
gerechnet 24 Monate. Ausgeschlossen ist der Garantieanspruch
auf VerschleiBteile (wie z.B. Carrera RC Akkus, Antennen, Reifen,
Getriebeteile etc.), Schaden durch unsachgeméaBe Behandlung/
Nutzung (wie z.B hohe Spriinge tber der empfohlenen Héhenan-
gabe, fallenlassen des Produkts etc.) oder bei Fremdeingriffen.
Die Reparatur darf nur durch die Firma Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH oder ein von dieser autorisiertes Unternehmen
ausgefiihrt werden. Im Rahmen dieser Garantie wird nach Wahl
der Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH das Carrera-Produkt
als Ganzes oder nur die defekten Teile ausgetauscht oder gleich-
wertiger Ersatz gewahrt. Von der Garantie ausgeschlossen sind
Transport-, Verpackungs- und Fahrtkosten sowie vom Kaufer zu
vertretende Schaden. Diese sind vom K&ufer zu tragen. Die Ga-
rantieanspriiche konnen ausschlieBlich vom Ersterwerber des
Carrera-Produkts in Anspruch genommen werden.

Anspruch auf die Garantieleistung besteht nur dann, wenn

* die ordnungsgemaB ausgefillite Karte zusammen mit dem de-
fekten Carrera-Produkt, der Kaufquittung/der Rechnung/dem
Kassenzettel eingesanat wird.

+ keine eigenmachtigen Anderungen an der Garantiekarte vorge-
nommen wurden.

* das Spielzeug geméB der Bedienungsanleitung behandelt und
bestimmungsgeman genutzt wurde.

* die Schaden/Fehlfunktionen nicht auf héhere Gewalt oder
betriebsbedingten Verschlei3 zuriickzuftihren sind.

Garantiekarten kdnnen nicht ersetzt werden.

Hinweis fiir EU-Staaten: Es wird auf die gesetzliche Gewahr-
leistungspflicht des Verkdufers hingewiesen, dass némlich diese
Gewahrleistungspflicht durch gegensténdliche Garantie nicht
eingeschrénkt wird.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
die Carrera RC Service Hotline:

+49 911 7099-330 (D) bzw.

+43 662 88921-330 (AT)

oder besuchen Sie unsere Webseite
carrera-rc.com im Servicebereich.

Konformitatserklarung

Hiermit erklért Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, dass sich
dieses Modell einschlieBlich Controller in Ubereinstimmung mit
den grundlegenden Anforderungen folgender EG-Richtlinien:

EG Richtlinien 2009/48/EC und 2014/30/EU Uber die elektromag-
netische Vertraglichkeit und den anderen relevanten Vorschriften
der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE) befindet. Die Original-Konfor-
mitétserklarung kann unter carrera-rc.com angefordert werden.
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Maximale Funkfrequenzleistung <10dBm

Warnhinweise!

ACHTUNG! Dieses Spielzeug
Q ist nicht geeignet fiir Kinder
unter 3 Jahren, wegen ver-
schluckbarer Kleinteile.
ACHTUNG!
Funktionsbedingte Klemmgefahr! Ent-
fernen Sie alle Verpackungsmateria-
lien und Befestigungsdrahte, bevor
Sie dieses Spielzeug dem Kind Uber-
geben. Fiir Informationen und etwaige
Fragen, bewahren Sie bitte Verpackung
und Adresse auf.

Das hier abgebildete Sym-
bol der durchgestrichenen
]

2.9
GHz

Mlltonnen soll Sie darauf

hinweisen, dass leere Bat-
terien, Akkumulatoren, Knopfzellen, Akku-
packs, Geratebatterien, elektrische Alt-
gerate etc. nichtin den Hausmdll gehéren,
da sie der Umwelt und Gesundheit scha-
den. Helfen Sie bitte mit, Umwelt und
Gesundheit zu erhalten und sprechen
Sie auch mit Ihren Kindern (iber die or-
dentliche Entsorgung gebrauchter Batte-
rien und elektrischer Altgerate. Batterien
und elektrische Altgerate sollen bei den
bekannten Sammelstellen abgegeben
werden. So werden sie ordnungsgema-
Bem Recycling zugefthrt. Ungleiche Bat-
terietypen oder neue und gebrauchte
Batterien dirfen nicht zusammen verwen-
det werden. Keine AAA-Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten) fiir den Controller
verwenden. Leere Batterien aus dem
Spielzeug herausnehmen. Nicht aufladba-
re Batterien durfen aufgrund des Explosi-
onsrisikos nicht aufgeladen werden.
ACHTUNG! Nur Kindern von mindes-
tens 8 Jahren ist der Gebrauch des
Batterieladegerates zu erlauben. Es
ist eine ausreichende Anweisung zu
geben, die das Kind in die Lage ver-
setzt, das Batterieladegerat auf siche-
re Art zu verwenden und es ist klarzu-
stellen, dass es kein Spielzeug ist und
nicht damit gespielt werden darf. Das
Ladegerat kann von Kindern ab einem Al-
ter von acht (8) Jahren und von Personen
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mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Geréts unter wie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dir-
fen nicht mit dem Ladegerét spielen.

Dem Kind ist die Anweisung zu geben,
nicht wiederaufladbare Batterien wegen
der Explosionsgefahr nicht wieder aufzu-
laden und es nicht auszuprobieren. Der
Erwachsene muss dem Kind bewusst
machen, dass es nicht versuchen darf,
nicht wiederaufladbare Batterien bzw.
wiederaufladbare Batterien des falschen
Typs zu laden, da hierbei Explosionstrisiko
besteht. Reinigung und Benutzerwartung
darfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden. Kinder jlinger als
8 Jahre sind vom Ladegerat und der
Anschlussleitung fernzuhalten.

Zum Aufladen darf nur das mitgelieferte
Ladegerat verwendet werden.

Die Verwendung eines anderen Ladege-
rates kann zu einer dauerhaften Besché-
digung des Akkus sowie benachbarter
Teile flihren und korperliche Schéden
verursachen!

Bei regelméBigem Gebrauch des Lade-
grats, muss dieses am Kabel, Anschluss,
Abdeckungen und anderen Teilen kont-
rolliert werden.

Das externe flexible AuBenkabel dieses
Ladegerats kann nicht ausgetauscht wer-
den. Wenn das Kabel des Ladegerats
beschadigt ist, muss das Ladegerat ver-
schrottet werden und durch ein gleiches
Modell ersetzt werden.

Ladegerdte die mit dem Modell ver-
wendet werden, miissen regelmaBig
auf Schaden am Kabel, Anschluss,
Abdeckungen und anderen Teilen
kontrolliert werden. Im Schadensfall
dirfen diese nicht mehr verwendet
und mussen verschrottet werden.

Sicherheitsbestimmungen

Ein Carrera RC-Fahrzeug ist ein

ferngesteuertes, mit speziellen Fahr-
akkus betriebenes Modellauto. Es diirfen
nur die original Carrera RC Li-lon-Akkus
verwendet werden. Entfernen Sie den
Akku aus dem Fahrzeug bevor Sie die-
sen aufladen.

Das Carrera RC-Fahrzeug ist aus-

schlieBlich fir Hobbyzwecke ausge-
legt und darf nur auf daflir vorgesehenen
Bahnen und Platzen gefahren werden.
ACHTUNG! Verwenden Sie das Carrera
RC-Fahrzeug nicht im StraBenverkehr.



Fahren Sie auch nicht unter Hoch-

spannungsleitungen oder Funkmas-
ten oder bei Gewitter! Atmosphérische Sto-
rungen konnen zu einer Funktionsstorung
flhren. Bitte warten Sie bei groBen Tempe-
raturunterschieden zwischen Lagerraum
und Fahrplatz bis sich das Fahrzeug akkli-
matisiert hat, um die Bildung von Kondens-
wasser und daraus resultierende Funkti-
onsstérungen zu vermeiden.

Fahren Sie mit diesem Produkt nie-
mals auf Grasflachen. Sich fest wi-
ckelndes Gras kann die Achsendrehung
behindern und den Motor erhitzen.
Mit einem Carrera RC-Fahrzeug diirfen
keine Giiter, Personen oder Tiere trans-
portiert werden.

Fahren Sie mit dem Carrera RC-Fahr-

zeug niemals bei Regen oder Schnee
im Freien. Das Fahrzeug darf nicht durch
Wasser, Pfiitzen oder Schnee fahren und
muss im trockenen gelagert werden.

3 Benutzen Sie das Fahrzeug niemals
in der Nahe von Flissen, Teichen
oder Seen, damit das Carrera RC-Fahr-
zeug nicht ins Wasser fallt. Vermeiden
Sie das Fahren auf Strecken, die aus-
schlieBlich aus Sand bestehen.

Setzen Sie das Carrera RC-Fahr-

zeug keiner direkten Sonnenein-
strahlung aus. Um Uberhitzungen der
Elektronik im Fahrzeug zu vermeiden,
mussen bei einer Temperatur von dber
35°C regelméBig kurze Ruhepausen
eingelegt werden.

Setzen Sie das Carrera RC-Fahr-

zeug niemals permanenten Last-
wechsel, d.h. stdndigem Vor- und Zu-
riickfahren, aus.

Stellen Sie das Fahrzeug immer von

Hand auf dem Boden ab. Werfen Sie
das Fahrzeug niemals aus dem Stand
auf den Boden.

Vermeiden Sie Spriinge von Schan-
zen oder Rampen mit H6hen Uber
15cm.

@ Verwenden Sie niemals scharfe
Lésungsmittel zur Reinigung lhres
Modells.

Um zu vermeiden, dass das Carrera

RC-Fahrzeug mit Stérungen im
Steuerungssystem und dadurch unkont-
rolliert fahrt, sind die Batterien des
Controllers und des Fahrzeugakkus auf
einwandfreien Ladezustand hin zu Uber-
prifen. Ladegerdte und Netzteile nicht
kurzschlieBen.

Die korrekte Montage des Carrera RC-

Fahrzeugs muss stets vor und nach
jeder Fahrt Gberprift werden, gegebenen-
falls Schrauben und Muttern nachziehen.

Bedienungshinweise

Lieferumfang

1x Carrera RC Fahrzeug

1x Controller

1x USB-Ladekabel mit Ladeschale

1x Akku

2x 1,5V Micro AAA Batterien (nicht wiederaufladbar)

Aufladen des Akkus
am Computer

Achten Sie darauf, dass Sie den mit-

gelieferten Lithium lonen-Akku nur
mit dem mitgelieferten Lithium lonen-
Ladegerdt  (USB-Ladekabel) laden.
Wenn Sie versuchen den Akku mit einem
anderen Lithium lonen-Akku Ladegerét
oder einem anderen Ladegerét zu laden,
kann dies zu schweren Schaden fiihren.
Sie kdnnen den Akku mit dem dazugeho-
rigen USB-Ladekabel an einem USB
Port eines Computers Controller laden:

* \erbinden Sie das USB-Ladekabel mit
dem USB-Port eines Computers @. Die
LED am USB-Ladekabel leuchtet griin
auf und zeigt an, dass die Ladeeinheit
ordnungsgemaB mit dem Computer
verbunden ist. Legen Sie den Akku in
die Ladeschale am USB Kabel ®. Die
LED am USB-Ladekabel leuchtet rot
auf und zeigt an, dass der Akku gela-
den wird. Das USB-Ladekabel ist so
hergestellt, dass verkehrte Polaritat
ausgeschlossen ist.

* Es dauert ungeféhr 90 Minuten, um ei-
nen entladenen Akku (nicht tiefentlade-
nen) wieder aufzuladen. Wenn der Akku
voll ist, leuchtet die LED-Anzeige am
USB-Ladekabel wieder griin auf.

Hinweis: Bei der Auslieferung ist der
enthaltene Lithium lonen-Akku teilge-
laden. Daher kdnnte der erste Lade-
vorgang etwas kiirzer dauern.

Laden Sie den Akku unbedingt nach
Gebrauch wieder auf um eine sog. Tie-
fenentladung des Akkus zu vermei-
den. Der Akku muss nach Gebrauch
mind. 20 Minuten abkiihlen, bevor er
wieder vollstandig geladen werden
darf. Eine Nichtbeachtung dieser Pau-
se kann zu einem defekten Akku fiih-
ren. Laden Sie den Akku von Zeit zu
Zeit (ca. alle 2-3 Monate) auf.

Eine Nichtbeachtung der 0.g. Handha-
bung des Akkus kann zu einem Defekt
flhren.

DEUTSCH

Einsetzen des Akkus

Entfernen Sie mit einem Schrauben-
zieher den Deckel des Akkufachs
beim Carrera RC-Fahrzeug.
Setzen Sie den Carrera RC Akku in das
Fahrzeug ein. Achten Sie auf die richtige
Polaritéat.
Schrauben Sie den Deckel mit einem
Schraubenzieher wieder zu.

Einsetzen der Batterien

Offnen Sie das Batteriefach mit einem Schraubendreher
und setzen Sie die Batterien in den Controller ein. Achten
Sie auf die richtige Polaritét.
Schrauben Sie den Deckel mit einem Schraubenzieher wieder zu.

Jetzt kann die Fahrt losgehen

Das Carrera RC Fahrzeug und der Controller sind werkseitig ge-
bunden.

1. Schalten Sie das Fahrzeug am ON-/OFF-Schalter ein.
Die LED auf der Oberseite des Fahrzeugs blinkt rhyth-
misch.

2. Schalten Sie den Controller ein. Die LED am Controller
blinkt rhythmisch.
Nach ein paar Sekunden leuchten die LED am Fahrzeug und am
Controller permanent. Die Bindung ist abgeschlossen.

Justieren der Lenkung

Stellt sich beim Betrieb des Carrera RC-Fahrzeugs heraus,
dass das Fahrzeug nach rechts oder links zieht, kann durch den
auf der Zeichnung ersichtlichen Justierungsschalter die Fahrspur
korrigiert werden.

Lass uns liben!

Achtung dieses Fahrzeug erreicht hohe Geschwindig-

keiten. Bitte (iben Sie auf einer leeren Flache mit mind.
2,5x2,5 Metern GréBe. Bedienen Sie beim ersten Mal sehr
vorsichtig den Gashebel.

Bauen Sie mit Eckbegrenzungen oder leeren Biichsen

usw. eine Carrera RC-Fahrzeug Rennstrecke auf einer
groBen, freien Flache. Die grundlegende Steuertechnik beim Fah-
ren mit einem Carrera RC-Fahrzeugs ist: auf Geraden schnell
fahren und in den Kurven abbremsen.

* Beim Wechsel vom ersten zum zweiten Akku muss eine
Fahrpause von mindestens 10 Minuten eingehalten werden.
Beim darauf folgenden Wechsel muss unbedingt eine
Ruhepause von mindestens 20 Minuten eingehalten werden.

* Permanenten Motoreinsatz vermeiden.

¢ Schaltet sich das Fahrzeug mehrmals kurz hintereinander
von selbst ab, ist der Akku leer. Bitte laden Sie den Akku.

* Zum Ausschalten nach der Fahrt umgekehrte Reihenfolge
einhalten.

* Nach der Fahrt den Akku herausnehmen bzw. abklemmen.
Laden Sie den Akku unbedingt nach Gebrauch wieder auf,
um eine sog. Tiefenentladung des Akkus zu vermeiden.
Der Akku muss nach Gebrauch mind. 20 Minuten abkiihlen,
bevor er wieder vollstdndig geladen werden darf.

o Lagern Sie den Akku immer auBerhalb des Fahrzeuges.

¢ Das Carrera RC-Fahrzeug nach der Fahrt saubern.



DEUTSCH

Controller-Funktionen

Full Function

Mit den Joysticks kénnen Sie das Fahrzeug in alle Richtun-
gen lenken:
Joystick links: vorwarts, riickwérts
Joystick rechts: links, rechts

Die LED am Controller leuchtet sobald Sie einen der bei-
den Joysticks nach oben oder nach unten bzw. nach rechts
oder nach links bewegen.

Wenn Sie keinen Joystick betatigen ist die LED aus, unab-
héngig davon ob der ON/OFF-Schalter auf ON- oder OFF
steht.

Problemlésungen

Problem: Modell f&hrt nicht.

Ursache: Schalter am Controller oder/und Modell steht/stehen
auf ,OFF*.
Lésung: Einschalten.

Ursache: Schwacher oder gar kein Akku im Modell.
Losung: Geladenen Akku einlegen.

Ursache: Das Auto ist an einem Hindernis stehen geblieben.
Lésung: Der Uberspannungsschutz hat das Auto abgeschaltet.
ON/OFF Schalter am Fahrzeug einmal auf OFF, dann wieder auf
ON schalten und auf einer freien Fléche platzieren.

Ursache: Schwacher Akku/Batterie im Controller oder Modell.
Ldsung: Geladenen Akku oder Batterie einlegen.

Ursache: Das Modell wurde beim letzen Gebrauch nicht ausge-
schaltet und der Akku ist leer.
Lésung: Bitte laden Sie den Akku auf.

Ursache: Das Fahrzeug ist sehr warm.
Ldsung: Fahrzeug und Controller ausschalten und das Fahrzeug
etwa 30 Minuten abkiihlen lassen.

Problem: Keine Kontrolle.

Ursache: Fahrzeug setzt sich ungewollt in Bewegung.
Lésung: Zuerst Controller einschalten, dann erst das Fahrzeug.

800

Irrtum und Anderungen vorbehalten

Farben/endgiiltiges Design — Anderungen vorbehalten
Technische und designbedingte Anderungen vorbehalten
Piktogramme = Symbolfotos
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Dear customer

Congratulations on purchasing a Carrera RC model car, manufac-
tured in accordance with the latest technology. As it is our constant
endeavour to develop and improve our products, we reserve the
right to make modifications, either of a technical nature or with
respect to features, materials, and design, at any time, and without
prior notice. For this reason, no claims will be accepted for any
slight deviations in your product from the data and illustrations
contained in these instructions. These operating and assembly
instructions are an integral part of the product. Non-observance of
these operating instructions and the safety instructions they con-
tain will render the guarantee null and void. These instructions are
to be kept for future reference and in the event that the product is
passed on to a third party.

For the latest version of these operat-
ing instructions and information on
replacement and spare parts avail-
able, please visit carrera-rc.com in the
service area.

Guarantee conditions

A Carrera product is built to high technical standards and is to be
treated with care. Please ensure that you observe all the instruc-
tions contained in this guide. All components have been subjected
to careful inspection (technical modifications and alterations to the
model for the purpose of product improvement are reserved).

Should any faults nevertheless occur, guarantee is assumed
within the scope of the following conditions:

The guarantee covers demonstrable material or manufacturing
defects that existed at the time that the Carrera product was pur-
chased. The guarantee period is 24 months beginning with the
date of purchase. The guarantee does not extend to wearing parts
(such as Carrera RC rechargeable batteries, antennas, tyres,
gearbox components etc.), damage caused by improper treatment
or use (such as performing jumps in excess of the recommended
height, dropping the product etc.), or unauthorised intervention.
Repair may only be performed by Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH itself or by a company it has authorised to do so. Within the
scope of this guarantee, either the product as a whole or only the
defective components will be replaced or equivalent substitution
performed, as deemed appropriate by Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH. The guarantee does not cover transport, packag-
ing or travel costs or any damage for which the buyer is responsi-
ble. These costs are to be covered by the buyer. Guarantee claims
will only be accepted from the original purchaser of the Carrera
product.

Guarantee claims can only be accepted when:

* The card has been filled in properly and sent in together with the
defective Carrera product and the purchase receipt/invoice/
cash-register receipt.

 No unauthorised alterations have been made by the buyer to the
guarantee card.

* The toy has been treated in accordance with the operating in-
structions and subjected to its intended use.

* The damage/faulty operation is not due to acts of God or normal
wear and tear.

Guarantee cards cannot be replaced.

Note for EU countries: Reference is hereby made to the seller’s
statutory guarantee obligation, to the extent that this guarantee
obligation is not restricted by the product guarantee.

Declaration of conformity

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH hereby declares that this
model including the controller conforms with the fundamental require-
ments of the following EC directives: EC Directives 2009/48/EC
and 2014/30/EU regarding electromagnetic compatibility and the
other relevant regulations of Directive 1999/5/EC (R&TTE).

The original declaration of conformity can be requested from
carrera-rc.com.
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Maximum radio-frequency power transmitted <10 dBm
(Warning!
WARNING! This toy contains
small parts which can be swal-

lowed and is therefore not suitable for
children under 3 years of age.
WARNING! danger of pinching during
operation! Remove all packaging ma-
terials and wire fastenings before
handing the toy over to the child.
Please retain the packaging and ad-
dress for information and in the event
of any questions.

This symbol, showing re-
)Z fuse bins with a cross
— through them, denotes that

empty batteries, recharge-
able batteries, button cells, rechargeable
battery packs, equipment batteries, dis-
used electrical equipment, etc. should
not be disposed of in domestic refuse, as
they are harmful to the environment and
health. Please help to preserve environ-
ment and health and talk to your children
about the correct disposal of used batter-
ies and disused electrical equipment.
Batteries and disused electrical equip-
ment should be handed in to the usual
collection points where they can be prop-
erly recycled.
Do not mix dissimilar battery types or em-
ploy new and used batteries together. Do
not use AAA size rechargeable batteries
(not included) in the controller. Empty bat-
teries should be removed from the product.
Do not recharge non-rechargeable batter-
ies due to risk of explosion.
WARNING! Only allow children at least
8 years old to use the battery charger.
Give sufficient instruction so that the
child is able to use the battery charger
in a safe way and explain that it is not
a toy and must not be played with. This
appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Instruct the child not to try and recharge
non-rechargeable batteries because of
the danger of eruption. The adult must
make the child aware of the fact that he or
she must not carry out experiments with



recharging non-rechargeable batteries
and incorrect types of rechargeable bat-
teries due to the danger of explosion.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.
Keep the charger and its cord out of
reach of children less than 8 years.
The appliance is only to be used with the
power supply unit provided with the appli-
ance. The use of a different power supply
unit may lead to the permanent damage
of the battery and neighbouring parts, as
well as physical injury! If regular use of
the charger, check cable, connector, lids
and other parts of this charger. The exter-
nal flexible cable of this charger cannot
be replaced, If the cable is damaged, it is
necessary to scrap the charger and re-
place it by a charger of the same model.
Battery chargers used with the toy are
to be regularly examined for damage
to the cord, plug, enclosure and other
parts, and in the event of such dam-
age, they must not be used and shall
be scrapped.

FCC statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful in-
terference, and

(2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference that
may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.

Safety instructions

A Carrera RC vehicle is a remote-

controlled model car that uses
special rechargeable batteries for this
purpose. Only original Carrera RC Li-lon
rechargeable batteries may be used.
Rechargeable batteries are to be re-
moved from the toy before being charged.

The Carrera RC vehicle is designed

for hobby use only and may only be
operated on tracks and in spaces espe-
cially intended for this purpose.
WARNING! Do not use the Carrera RC
vehicle in road traffic.

[e¥ Do not operate the car beneath over-

head high-voltage cables or broad-
casting masts or during a storm! Atmos-
pheric disturbances can affect the
operation of the vehicle. When there a
large temperature differences between

your car’s garage and the running track,
please wait until the vehicle has had time
to acclimatise. This will help prevent
condensation forming and the possibility
of malfunctions resulting.

Never operate the product on grass

surfaces. There is the risk of grass
hindering the movement of the axles,
which can lead to the motor overheating.
Do not use the Carrera RC vehicle for
transporting goods, persons or animals.

Never use the Carrera RC vehicle

outdoors during rain or snowfall. The
car must not be run through water, pud-
dles and snow, and must always be kept
stored in a dry place.

Never operate the vehicle near riv-

ers, ponds or lakes, to avoid the risk
of the Carrera RC car falling into the
water. Avoid running on courses which
are laid exclusively with sand.

Do not expose the Carrera RC vehi-

cle to direct sunlight. To avoid the
electronics in the car overheating, when
temperatures are above 35°C, regular
short pauses in operation are essential.

Never subject the Carrera car to re-
peated changes of load — that means
continuously reversing it.

Always place the car on the floor by
hand. Never throw the car on the
floor from a standing position.

Avoid jumping from jumps or ramps
higher than 15 cm (0.49 ft.).

W Never use strong solvents for clean-
ing the car.

To avoid malfunctions to the control

system resulting in uncontrolled op-
eration of the Carrera RC vehicle, check
that the controller batteries and the re-
chargeable batteries in the vehicle have
sufficient charge. Supply terminals are
not to be short-circuited.

The Carrera RC vehicle must be in-

spected before and after operation,
each time it is used, to ensure that it has
not become disassembled. Any screws
or nuts that may have become loosened
during operation must be tightened.

ENGLISH

Instruction Manual

Contents of package

1x Carrera RC Vehicle

1x Controller

1x USB charger cable and charging cradle

1x Rechargeable Battery

2x 1.5V Micro AAA batteries (non-rechargeable)

Charging the rechargeable
battery via computer

Take care only to charge the lithium
ion battery supplied with the lithium
jon charging unit (USB charger cable)
also supplied.
If you attempt to recharge the battery with
any other lithium ion battery charger or
any other type of charger, this may result
in serious damage.
You can recharge the rechargeable bat-
tery with the respective USB charger ca-
ble from a USB port of a computer:

* Connect the USB charger cable with the
USB port of a computer @. The LED on
the USB charger cable lights green and
indicates that the charger is correctly
connected to the computer. Place the
rechargeable battery in the charging
cradle on the USB cable ®. The LED on
the USB charger cable lights red to indi-
cate that the battery is being charged.
The USB charger cable is so designed
that reversed polarity is not possible.

* |t lasts about 90 minutes to recharge a
discharged (NOT a deep-discharged)
battery. When the battery is fully
charged, the LED display on the USB
charger cable lights green again.

Note: when delivered, the lithium ion
rechargeable battery contained is al-
ready part-charged, so the first charg-
ing operation will not last so long.

Always recharge the battery after use
to prevent its becoming deep dis-
charged. After use, the battery must
be allowed to cool down for at least 20
minutes before it can be fully re-
charged. Failure to observe thispause
may damage the battery. Recharge the
battery occasionally (suggested every
2-3 months).

Failure to treat the battery as de-
scribed above can lead to its becom-
ing defective.
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Installing the rechargeable battery

Using a screwdriver, remove the
cover of the battery compartment in
the Carrera RC car.
Place the Carrera RC battery in the vehi-
cle. Ensure the polarity is correct. Re-
place the compartment cover using a
screwdriver.

Inserting the batteries

Open the battery compartment with a screwdriver and in-
sert the batteries in the remote control. Ensure the polarity
is correct. Replace the compartment cover using a screwdriver.

Now you can drive the car

The Carrera RC car and the remote control are bound as a factory
setting.

1. Switch the car ON at the ON/OFF switch. The LED on
top of the car will flash rhythmically.

2. Switch on the controller. The LED on top of the controller
will flash rhythmically.
After a few seconds, the LEDs on the car and on the controller will
light continuously, meaning the bind has been made.

Adjusting the steering

If the Carrera RC vehicle is found to pull towards the left or
right while moving, use the adjuster control shown in the illustra-
tion to adjust the car’s track precision.

Let’s practise!

Warning! This vehicle reaches high speeds!

Practice on an empty surface at least 2.5 metres (8.2)
square. When first starting, be very careful when operating
the gas pedal.

Now it’s time to practise! Set up a Carrera RC vehicle rac-

ing track in a large empty area, using cornerposts, empty
cans, or similar objects. The basic technique to adopt when oper-
ating a Carrera RC is to drive fast on the straight sections and to
slow down in the curves.

* When changing from the first battery to the second battery,
you must stop running for at least ten minutes. At the next
change, a pause of at least 20 minutes is absolutely essential.

* Avoid constant motor operation.

* If the car switches itself off several times one after another,
the battery is dead. Please recharge the battery.

* To switch off after use, follow the steps in the reverse order.

o After use, remove or disconnect the battery. Always re-
charge the battery after use to prevent its becoming deep
discharged. After use, the battery must be allowed to cool
down for at least 20 minutes before it can be fully recharged.

* Always keep the rechargeable battery stored outside the
vehicle.

* Clean the Carrera RC car after use.

Controller functions

Full Function

You can steer the car in any direction using the joysticks:
Joystick on left: forwards/backwards
Joystick on right: left/right

The LED on the controller lights as soon as you move one
of the two joysticks up or down, left or right.

If you do not touch one of the joysticks, the LED is not lit, ir-
respective of whether the ON/OFF switch is set at ON or OFF.

Troubleshooting

Problem: Car does not move.

Cause: Either the switch on the controller or the car is set to OFF.
Solution: Switch on.

Cause: There is no rechargeable battery in the car or the battery
is too weak.
Solution: Insert charged battery.

Cause: The car has come to a stop at an obstacle.

Solution: The voltage surge protector has switched the car off.
Turn the ON/OFF switch on the car to OFF, then back to ON, and
place the car on a clear surface.

Cause: The battery or rechargeable battery in the transmitter or
model is too weak.
Solution: Insert new battery or recharged battery.

Cause: When it was last used, the model was not switched off, and
the battery is discharged.
Solution: Please recharge the battery.

Cause: The vehicle is very warm.
Solution: Switch both car and controller off and allow the car to
cool down for about 30 minutes.

Problem: Car cannot be controlled.

Cause: Vehicle starts moving unintentionally.
Solution: First turn on the transmitter, only then the vehicle.

(5]6]7]
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Cheére cliente ! Cher client !

Félicitations pour I'achat de votre véhicule radiocommandé
Carrera RC fabriqué selon des critéres récents des plus exi-
geants. Nous avons toujours pour ambition d’améliorer et de per-
fectionner nos produits et nous réservons la possibilité de réaliser
des modifications techniques relatives & la présentation et design
de nos produits. Les divergences de faible importance du produit,
que vous avez acheté, par rapport aux données et illustrations de
ces instructions de montage et d’utilisation ne sauraient donner
lieu & des réclamations de ce fait. Ces instructions de montage et
d'utilisation forment partie intégrale du produit. Le fabricant dé-
cline toute responsabilité en cas d'inobservation des instructions
de montage et d'utilisation et des consignes de sécurité y figurant.
Veuillez conserver ces instructions de montage et d'utilisation,
afin que vous puissiez les consulter ultérieurement et et les re-
mettre & tout utilisateur de ce véhicule si besoin est.

Vous trouverez la version la plus ac-
tuelle de ce mode d‘empiloi et les infor-
mations sur les piéces de rechange
disponibles sur carrera-rc.com dans
la zone de service.

Conditions de garantie

Les produits Carrera sont des jouets d'une technique haut de
gamme, qu'il est toujours recommandé de traiter avec soin. Res-
pectez impérativement les informations contenues dans les ins-
tructions d'utilisation. Tous les éléments sont soumis & des
controles approfondis (sous réserve de modifications techniques
et des véhicules destinées au perfectionnement du produit).

La responsabilité du fabricant est cependant engagée aux
termes des conditions de garantie ci-aprés a supposer que le
produit présente des défauts :

La garantie s'applique aux défauts matériels ou de fabrication
effectivement existants au moment de I'achat du produit Carrera.
La garantie du fabricant s'éleve a 24 mois & partir de la date
d’achat. Le recours a la garantie du fabricant est exclue pour les
pieces d'usure (comme les batteries, antennes, pneus, boites
de vitesse Carrera RC, etc.), les dommages causés par un traite-
ment / une utilisation non conforme a I'usage prévu (comme par
exemple des sauts au-dessus des données de hauteur recom-
mandées, la chute du produit, etc.) ou les interventions de tiers.
La réparation demeure réservée au domaine de compétence de la
société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ou d'une entre-
prise dliment autorisée par cette derniere. Dans le cadre de cette
garantie, la société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH décide
au choix du remplacement du produit Carrera complet ou des élé-
ments défectueux ou du remplacement par un produit équivalent.
La garantie ne s'applique pas aux frais de transport, d'emballage
et de voyage, de méme qu’aux dommages découlant de la res-
ponsabilité de 'acheteur. Ceux-ci sont a la charge de I'acheteur.
Le recours & la garantie est exclusivement réservé au premier
acheteur du produit Carrera.

Le recours a la garantie du fabricant est uniquement possible

si

* le produit Carrera défectueux est envoyé avec la carte de garan-
tie dment remplie et le recu / la facture / le ticket de caisse
respectif.

* lacheteur n'a effectué aucune modification sur la carte de
garantie.

* le jouet a été traité dans le respect des instructions de montage
et d'utilisation et utilisé de maniére conforme a 'usage prévu.

* les dommages / dysfonctionnements n'ont pas été causés par
une force majeure ou une usure liée a I'utilisation du produit.

Les cartes de garantie ne sont pas remplacables.

Avis destinés aux Etats de I'Union européenne :
nous attirons lattention sur l'obligation de garantie légale du
vendeur, pour autant que cette obligation de garantie ne soit pas
restreinte par les conditions de la présente garantie.



Déclaration de conformité

Par la présente la société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
déclare que ce modele y compris le controleur est conforme aux
exigences essentielles des directives européennes suivantes :
Directives européennes 2009/48/EC et 2014/30/EU relatives a la
comptabilité électromagnétique et aux autres prescriptions impor-
tantes de la Directive 1999/5/CE (R&TTE (pour Radio & Telecom-
munication Terminal Equipment = Directive concerant les
équipements hertziens et les équipements terminaux de télécom-
munications)). Loriginal de la déclaration de conformité est a votre
disposition sur le site internet carrera-rc.com.

C€

Puissance de fréquence radio maximale <10 dBm

Avertissements !

ATTENTION ! Ne convient pas
Q aux enfants de moins de 3 ans.
Danger d’étouffement — Preé-
sence de petits éléments pouvant étre
avalés.
ATTENTION ! Danger d’écrasement en
cours de fonctionnement ! Supprimez
tous les matériaux d’emballage et fils
de fixation avant de remettre ce jouet
a I'enfant. Veuillez conserver le condi-
tionnement et I'adresse pour votre in-
formation et d’éventuelles questions.

Le pictogramme ci-contre
K\/\g des poubelles sur roues
— barrées est destiné a attirer

votre attention sur le fait
qu'’il est interdit de jeter les piles, accu-
mulateurs, piles rondes, packs d’accus,
batteries d’appareils, appareils élec-
triques usagés etc. dans les ordures mé-
nageres, étant donné que ces produits
nuisent a I'environnement et a la santé.
Veuillez nous aider a sauvegarder 'envi-
ronnement et la santé et attirez aussi I'at-
tention de vos enfants sur une élimina-
tion correcte des batteries, piles et
appareils électriques usagés. Remettez
les batteries, piles et appareils élec-
triques usagés aux postes de collecte
respectifs. Ces postes veilleront a leur
recyclage aux termes des réglementa-
tions en vigueur. Il est strictement interdit
d’utiliser des types différents de batteries
ou des piles neuves avec des piles usa-
gées. Ne pas utiliser de piles rechar-
geables AAA (non incluses) avec le
contrbleur. Retirez toujours les batteries
et piles vides du jouet. En raison du
risque d’explosion, il est interdit de re-
charger des piles non rechargeables.
ATTENTION ! Seuls les enfants agés
de huit ans au moins sont autorisés a
utiliser le chargeur de batterie. Fournir
des instructions suffisantes pour que
I’enfant soit capable d’utiliser le char-
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geur de batterie d’'une maniére sire et
expliquer qu’il ne s’agit pas d’un jouet
et qu’il ne faut pas I'utiliser comme tel.
Cet appareil peut étre utilisé par des en-
fants &gés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dé-
nuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveil-
lé(e)s ou si des instructions relatives a
[utilisation de I'appareil en toute sécurité
leur ont été données et si les risques en-
courus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Expliquer & Lenfant de ne pas essayer
de recharger des batteries non rechar-
geables a cause des risques d’explosion
Il convient d'indiquer aux enfants de ne
pas tenter de recharger des piles non re-
chargeables et des modéles d’accu non
autorisés en raison du risque d’explosion.
Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne
doivent pas étre effectués par des en-
fants sans surveillance.Tenir le char-
geur et le cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans. Lappareil
doit étre utilisé uniquement avec I'alimen-
tation fournie avec I'appareil.

Lutilisation d’'un autre chargeur peut pro-
voquer un endommagement irréversible
de l'accu ainsi que des pieces adjacentes
et causer des dommages physiques !

En cas d’emploi régulier du chargeur, il
faut controler le cable, le raccord, les
couvercles et les autres pieces de ce
chargeur.

Le céble souple externe de ce chargeur
ne peut pas étre remplacé; en cas d’en-
dommagement du céble du chargeur, il
convient de mettre le chargeur au rebut
et de le remplacer par un chargeur de
méme modele.

Les chargeurs de batterie utilisés avec
le jouet doivent étre examines régulié-
rement pour déceler les détériorations
du cable, de la fiche de prise de cou-
rant, de I'enveloppe et d’autres par-
ties, et qu’en cas de telles détériora-
tions, ils ne doivent pas étre utilisés et
mis au rebut.

Consignes de sécurité

Votre  véhicule  radiocommandé

Carrera RC a été congu pour ne
fonctionner qu'avec les  batteries
Lithiums-ions livrées avec le véhicule.
Ne pas utiliser d’autres types de batterie.
Retirez la batterie du véhicule avant de la
charger.

Le véhicule Carrera RC est exclusi-
vement destiné a un usage loisir et
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son utilisation est limitée aux voies et
lieux prévus a cet usage.

ATTENTION !!! || est strictement interdit
d'utiliser un véhicule Carrera RC sur une
voie destinée a la circulation routiére.

[ Ne vous servez pas du véhicule sous

des lignes a haute tension ou des py-
l6nes-antennes ou lors d’un orage! Les
perturbations atmosphériques risquent
de provoquer des dysfonctionnements.
Si les différences de température entre
I'entrep6t et le lieu de fonctionnement
sont grandes, attendez jusqu’a ce que le
véhicule se soit acclimaté afin d’éviter la
formation d’eau de condensation et les
dysfonctions en résultant.

Lutilisation du véhicule est interdite

sur pelouse et gazon. Lherbe pou-
vant s’enrouler autour des axes des
roues empéchant leur bon fonctionne-
ment et entrainant une surchauffe du mo-
teur. Il est interdit de transporter des mar-
chandises, personnes ou des animaux
avec un véhicule Carrera RC.

Ne vous servez jamais du véhicule

Carrera RC en plein air en cas de
pluie ou de neige. Le véhicule ne doit pas
rouler dans de I'eau, des flaques d’eau
ou de la neige et doit étre entreposé au
sec.

Ne vous servez jamais du véhicule a

proximité  directe des riviéres,
fleuves, étangs ou lacs afin que le
Carrera RC ne risque pas de tomber
dans l'eau. Evitez de rouler sur des par-
cours qui sont exclusivement en sable.

) Nexposez pas le vehicule Carrera

RC directement aux rayons du soleil.
Pour éviter la surchauffe de I'électronique
dans le véhicule, il faut intercaler régulie-
rement de courtes pauses lorsque la
température extérieure est supérieure a
35°C.

Ne soumettez jamais la voiture

Carrera RC a des changements de
charge répétés, c.-a-d. a des inversions
permanentes.

Déposez toujours le véhicule sur le
sol avec les mains. Ne jetez jamais
le véhicule au pied levé sur le sol.

Evitez les sauts de tremplins ou de
rampes a des hauteurs supérieures
aiscm.

Ne vous servez jamais de solvants
agressifs pour le nettoyage de votre
maquette.
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Controlez la charge de la batterie du
véhicule et de la pile de la télécom-
mande afin d’éviter tout dysfonctionne-
ment pouvant entrainés des déplace-
ments incontrolés du véhicule.
Ne mettez jamais les chargeurs et les
blocs d‘alimentation en court-circuit.

Contrélez le montage correct du vé-

hicule Carrera RC avant et aprés
chaque course et resserrez les vis et
écrous si besoin est.

Instructions d‘utilisation

Fournitures

1x Carrera RC Véhicule

1x Contréleur

1x Cable de charge USB et station de charge
1x Accu

2x Accus 1, 5 V micro AAA (non rechargeable)

Chargement de I’accu par
ordinateur

Veillez a ce que l'accu lithium-ion
fourni soit chargé uniquement avec
l'appareil de charge lithium-ion fourni
(céble USB).
Le chargement de l'accu avec I'appareil
de charge d’'un autre accu lithium-ion ou
un autre appareil de charge peut causer
des endommagements sévéres.
Vous pouvez charger 'accu avec le cable
USB de chargement correspondant via le
port USB d’un ordinateur :

* Branchez le céble de charge USB au
port USB d’'un ordinateur ©@. La DEL sur
le céble de charge USB s’allume en vert
et indique que l'unité de charge est cor-
rectement reliée a l'ordinateur. Placez
I'accu dans la station de charge sur le
cable de charge USB ©. La DEL sur le
cable de charge USB s’allume en rouge
et indique que I'accu est en phase de
charge. Le cable de charge USB est fa-
briqué de sorte qu'il n’est pas possible
d’inverser la polarité.

* La recharge d’'une batterie déchargée
(non fortement déchargée) dure envi-
ron 90 minutes. Lorsque l'accu est
plein, la DEL du céble de charge USB
se rallume en vert.

Remarque : lors de la livraison, I'accu
lithium-ion fourni est chargé partielle-
ment. C’est pourquoi le premier pro-
cessus de charge pourrait durer un
peu moins longtemps.

Rechargez votre accu aprés utilisation
afin d‘éviter une décharge profonde
de celui-ci. Laccu doit se refroidir
apres emploi durant 20 minutes au

moins avant de pouvoir étre rechargé
complétement. Le non-respect de
cette pause peut entrainer la défail-
lance de I'accu. Chargez votre accu de
temps en temps (environ tous les2a 3
mois).

La non-observation de [‘utilisation
mentionnée précédemment peut pro-
voquer une détérioration de I‘accu.

Insertion de la batterie

Servez-vous d’un tournevis pour re-

tirer le couvercle du compartiment
de la batterie du véhicule Carrera RC.
Placez la batterie Carrera RC dans le vé-
hicule. Assurez-vous d‘avoir la bonne po-
larité.
Fermez et revissez le couvercle a l'aide
d’un tournevis.

Insertion des piles

Ouvrir le compartiment a accu avec un tournevis et insérer
les accus dans le controleur. Respecter la bonne polarité.
Fermez et revissez le couvercle a 'aide d’'un tournevis.

La course peut démarrer maintenant
Le véhicule Carrera RC et le contrleur sont reliés en usine.

1. Allumez le véhicule sur le commutateur ON/OFF. La
DEL sur le haut du véhicule clignote régulierement.

2. Allumez le contrdleur. La DEL du contréleur clignote ré-
guliérement.
Apres quelques secondes, les DEL du véhicule et du contrbleur
restent allumées. La liaison est établie.

Ajustage de la direction

Si le véhicule a tendance a tiré a gauche ou a droite, vous
pouvez corriger ce défaut grace a la piece de réglage situé en
dessous du véhicule (cf dessin).

Entrainons-nous !

Attention, ce véhicule atteint de hautes vitesses.

Veuillez vous exercer sur une surface vide d‘une superficie
minimum de 2,5 x 2,5 métres. Lors du premier essai, manipulez
le levier d‘accélération avec grande prudence.

Construisez un circuit pour votre véhicule Carrera RC sur

un grand espace libre en vous servant d'objets de délimita-
tion des virages ou de boites vides etc. La technique fondamen-
tale pour conduire un véhicule Carrera RC consiste & accélérer
sur les droites et a freiner dans les virages.

* Lors du changement de la premiére a la deuxiéme batterie,
observer un arrét de conduite d‘au moins 10 minutes. Lors
du changement suivant, observer impérativement un arrét
de conduite d‘au moins 20 minutes.

+ Evitez toute mise en action ininterrompue du moteur.

* Sile véhicule se débranche plusieurs fois a brefs intervalles
de soi-méme, ceci signifie que I'accu est vide. Chargez I'accu.

* Mettez le véhicule hors circuit dans le sens inverse de la
mise en circuit aprés la course.

* Retirez I'accu apres la course ou déconnectez-le. Rechar-
gez votre accu aprés utilisation afin d‘éviter une décharge
profonde de celui-ci. Laccu doit se refroidir aprés emploi
durant 20 minutes au moins avant de pouvoir étre rechargé
complétement.

« Veuillez toujours conserver la batterie a extérieur du véhicule.

* Nettoyez le véhicule Carrera RC apreés la course.
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Fonctions de la télécommande

Pleine fonction

Vous pouvez diriger les véhicules dans toutes les direc-
tions a l'aide des Joysticks.
Joystick gauche : avant, arriére
Joystick droite : gauche, droite.

La LED du contrdleur s'allume dés que vous déplacez une
des deux manettes vers le haut, vers le bas, vers la droite
ou vers la gauche.

Lorsque vous n'actionnez aucune manette, la LED est
éteinte, que l'interrupteur ON/OFF soit en position ON ou
OFF.

Solutions aux problemes

Probléme
Le véhicule ne roule pas.

Cause : Linterrupteur de la télécommande ou du véhicule sont en
position « OFF ».
Remeéde : Mettre en position « ON ».

Cause : Batterie faible ou absence de batterie dans le véhicule.
Remede : Insérer une batterie chargée.

Cause : La voiture s'est immobilisée devant un obstacle.
Remede : Le coupe-circuit de surtension a débranché la voiture.
Commuter le commutateur ON/OFF sur le véhicule une fois sur
OFF, puis & nouveau sur ON et le placer sur une surface libre.

Cause : Batterie ou pile trop faible dans le véhicule ou la télécom-
mande.

Remeéde : Insérez une batterie ou une pile neuve.

Cause : Le modéle n'a pas été éteint apres la derniére utilisation
et la batterie est vide.

Reméde : Veuillez recharger la batterie.

Cause : Le véhicule est treés chaud.
Reméde : Débrancher le véhicule et le controleur et laisser refroi-
dir le véhicule durant 30 minutes env.

Probléeme
Contréle du véhicule.

Cause : Le véhicule démarre intempestivement.
Remede : Enclencher tout d‘abord I'émetteur puis le véhicule.
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Sous réserve d'erreurs et de modifications

Couleurs / design final — sous réserve de modifications

Sous réserve de modifications techniques et relatives au design
Pictogrammes = photos symboliques
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Estimado cliente

Le felicitamos por la compra de su modelo de vehiculo Carrera
RC que ha sido fabricado conforme a la tecnologia mas avanza-
da. Constantemente nos esforzamos por perfeccionar y mejorar
nuestros productos, por lo que nos reservamos el derecho de
realizar modificaciones en el aspecto técnico y en relacién al equi-
pamiento, material y disefio en cualquier momento y sin previo
aviso. Por ello, no podré derivarse ninguin derecho por pequefias
diferencias entre este producto y los datos y las figuras de estas
instrucciones. Estas instrucciones de uso y de montaje son parte
integrante del producto. En caso de que no se cumplan las ins-
trucciones de uso y las indicaciones de seguridad contenidas en
ellas, se extinguird el derecho de garantia. Guarde bien estas
instrucciones para poder consultarlas mas tarde, y entréguelas a
terceros cuando les traspase el modelo.

La version mas actual de este manual
de servicio e informacion acerca de
los recambios disponibles la encon-
trara en carrera-rc.com en el area de
Servicio.

Condiciones de garantia

Los productos Carrera son juguetes de alto valor técnico, que
deben ser tratados con cuidado. Es necesario que observe las
indicaciones de estas instrucciones de uso. Todas las piezas han
sido sometidas a un control riguroso (queda reservado el derecho
a realizar modificaciones técnicas y cambios en el modelo, desti-
nados a mejorar el producto).

Si, a pesar de ello, se presentaran defectos, se aplicara una
garantia en el marco de las siguientes condiciones:

La garantia comprendera los fallos demostrables de material y de
fabricacion existentes en el momento de la compra del producto
Carrera. Esta garantia es valida durante 24 meses a partir de la
fecha de compra. Quedan excluidas del derecho de garantia las
piezas de desgaste (como p. e]. baterias, antenas, neumaticos,
engranajes, etc. de Carrera RC) y los dafios debidos al tratamien-
to 0 uso incorrecto (como p. e]. saltos altos superiores a la espe-
cificacion recomendada, dejar caer el producto, etc.) y a interven-
ciones ajenas. Las reparaciones sdlo las debe realizar la empresa
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH o una empresa autorizada
por ella. En el marco de esta garantia, la empresa Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH decidira si se cambia el producto
Carrera en su totalidad o solamente las piezas defectuosas, o si
se sustituye por otro producto equivalente. Quedan excluidos de
la garantia los gastos de transporte, embalaje y flete, asi como los
dafios imputables al comprador. Estos corren por cuenta del
comprador. Solamente el primer comprador del producto Carrera
podré ejercer el derecho de garantia.

El derecho a la aplicacion de la garantia solamente existira si:

* se presenta la tarjeta rellenada correctamente junto con el
producto Carrera defectuoso y el recibo de compra, la factura o
el tiquet de caja.

* no se han realizado modificaciones por cuenta propia en la
tarjeta de garantia.

* el juguete ha sido tratado y usado correctamente de acuerdo a
las instrucciones de uso.

* los dafios o el funcionamiento defectuoso no se deben a cir-
cunstancias de fuerza mayor o al desgaste debido al uso.

Las tarjetas de garantia no se pueden sustituir.

Instrucciones para los Estados de la Unién Europea:

se hace referencia al deber de prestacion de garantia legal del
vendedor, en tanto que este deber no se vea limitado por alguna
garantia contraria.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara la
conformidad de este modelo, inclusive el controlador, con los re-
quisitos basicos de las siguientes directrices CE: Directrices CE
2009/48/EC y 2014/30/EU acerca de la compatibilidad electro-
magnética y las demds normas relevantes de la directriz 1999/5/CE
(R&TTE). Puede solicitar la declaracion de conformidad original
bajo: carrera-rc.com.

C€

Potencia de radiofrecuencia maxima <10 dBm

{ADVERTENCIA! Este juguete
Q no es adecuado para nifios me-
nores de 3 ainos, ya que contie-
ne piezas pequefas que se podrian
ingerir.
{ADVERTENCIA! Existe peligro de
quedar atrapado por motivos funcio-
nales. Retire todo el material de emba-
laje y los alambres de fijacion antes
de entregar este juguete al nifio. Guar-
de el embalaje y la direccién para su
informacion y para eventuales pre-
guntas.

El simbolo aqui represen-
E E tado, con los cubos de ba-
— sura tachados, indica que

las pilas gastadas, las ba-
terias recargables, las pilas de boton, los
paquetes de baterias, las pilas de los
aparatos, los aparatos eléctricos usados,
etc., no deben tirarse a la basura domés-
tica, ya que pueden danar al medio am-
biente y a la salud. Ayude a conservar el
medio ambiente y a cuidar de la salud
publica, y ensefie también a sus hijos
como eliminar correctamente las pilas
gastadas y los aparatos eléctricos usa-
dos. Las pilas gastadas y los aparatos
eléctricos viejos deben entregarse en los
puntos de recogida conocidos. Asi se re-
ciclaran de una forma correcta. No deben
utilizarse juntas pilas de diferente tipo, ni
pilas nuevas con usadas. No utilice pilas
recargables del tamafio AAA (no inclui-
das) con el controlador. Extraiga las pilas
gastadas del juguete. No deben recar-
garse las pilas no recargables debido al
riesgo de explosion.
{ADVERTENCIA! Permita solo a los ni-
fios de como minimo 8 afos de edad
que utilicen el cargador de pilas. Dé
suficientes instrucciones para que el
niio puede utilizar el cargador de pi-
las de modo seguro y expliquele que
no es un juguete y no debe jugarse
con él.
Este dispositivo puede ser utilizado por
ninos a partir de 8 anos de edad y perso-

13

2.9
GHz

nas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o con falta de ex-
periencia y conocimiento si se las super-
visa y se les da instrucciones relativas al
uso del dispositivo de modo seguro y
comprenden los peligros implicitos. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo.
Dé instrucciones al nifio para que no in-
tente recargar pilas no recargables debi-
do al peligro de estallido.

Debe indicarsele al nifio que no vuelva a
cargar las pilas no recargables ni tipos de
acumuladores no homologados debido
al peligro de explosion, asi como que
tampoco lo pruebe.Los nifios no deben
realiza la limpieza y el mantenimiento a
nivel de usuario sin supervision.

Los nifilos menores de 8 anos deben
mantenerse alejados del cargador y
del cable de conexion a la red. El dis-
positivo solamente debe utilizarse con la
unidad de suministro eléctrico suminis-
trada con el mismo.

iEl uso de una unidad de suministro eléc-
trico diferente puede provocar dafo per-
manente en la bateria y piezas adyacen-
tes, asi como lesiones fisicas! Si se
utiliza el cargador de forma regularmen-
te, comprobar el cable, el conector, las
tapas y otros componentes de este car-
gador.

El cable flexible externo del transformador
no puede sustituirse. Si el cable del carga-
dor esté dafado, se debe desechar el car-
gador y sustituirse por otro del mismo mo-
delo.

Los cargadores de pilas utilizados
con el juguete deben examinarse pe-
riodicamente por si presentan dafos
en el cable, conector, envoltura o en
otro componente, y en caso afirmati-
vo, no deben emplearse y deben des-
echarse.

Disposiciones de seguridad

El automévil Carrera RC es un mo-

delo teledirigido que funciona con
una bateria especial. Sélo deben utilizar-
se las baterias de iones de litio Carrera
RC originales. Retire la bateria del vehi-
culo antes de cargarla.

El vehiculo Carrera RC ha sido dise-
fiado exclusivamente con fines de
entretenimiento, y sélo debe ser conduci-
do por las pistas y los lugares previstos
para ello.
ADVERTENCIA: No utilice el vehiculo
Carrera RC por la via publica.

[ No hacer funcionar el aparato bajo
lineas de alta tension o torres radio-
fénicas, ni en caso de tormenta. Las per-
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turbaciones atmosféricas pueden produ-
cir fallos en el funcionamiento. Si existe
una gran diferencia de temperatura entre
el lugar donde guarda el vehiculo y el lu-
gar donde se vaya a conducir, espere
hasta que el vehiculo se haya aclimatado
para evitar que se forme agua de con-
densacién (ello podria producir averias
funcionales).

No haga funcionar nunca este pro-

ducto sobre superficies de hierba.
La hierba que se enrolla con fuerza, pue-
de dificultar la rotacién de los ejes y ca-
lentar el motor. El vehiculo Carrera RC
no debe usarse para transportar produc-
tos, personas ni animales.

Nunca haga funcionar el vehiculo

Carrera RC al aire libre con lluvia o
nieve. El vehiculo no debe conducirse a
través del agua, charcos o nieve, y debe
guardarse en lugar seco.

No utilice nunca el vehiculo Carrera

RC cerca de rios, estanques o lagos
para que asi no se caiga al agua. Evite
pasar por tramos que sélo consistan de
arena.

) No exponga el vehiculo Carrera RC
nunca a la radiacion solar directa.
Parta evitar el sobrecalentamiento de la
electronica del vehiculo, deben efectuar-
se periodicamente breves descansos Si
la temperatura es superior a los 35°C.

No someta nunca el vehiculo Carre-

ra RC a cambios de carga repetidos,
es decir, conduciéndolo a marcha ade-
lante y marcha atras de forma continua.

Deposite el vehiculo siempre con la
mano sobre el suelo, y no lo tire
nunca desde cierta altura al suelo.

Evite saltar desde rampas o trampo-
lines de mas de 15 cm de altura.

No utilice nunca disolventes agresi-
vos para limpiar el modelo.

Para evitar que el vehiculo Carrera

RC funcione con el sistema de con-
trol averiado y de forma incontrolada, se
debe comprobar que las pilas del contro-
lador y la bateria del vehiculo tengan un
nivel de carga correcto. No cortocircuite
los cargadores ni los cables de red.

Antes y después de cada carrera, se

debe verificar que el vehiculo Carrera
RC aun esta correctamente montado y, si
fuese necesario, reapretar tornillos y
tuercas.

Indicaciones de manejo

Contenido del embalaje

1x Carrera RC vehiculo

1x Controlador

1x Cable de carga USB y soporte de carga
1x Bateria recargable

2x Pilas de 1,5 V Micro AAA (no recargables)

Cargar la bateria en el ordenador

Asegurese de cargar la bateria recar-

gable de iones de litio suministrada
Unicamente con en cargador de iones de
litio suministrado (cable de carga USB). Si
intenta cargar la bateria recargable con
otro cargador de baterias recargables de
iones de litio o con otro cargador, puede
provocar graves dafos. Puede cargar la
bateria recargable con el cable de carga
USB correspondiente en un puerto USB
de un ordenador:

* Conecte el cable de carga USB con el
puerto USB de un ordenador ©@. EI LED
en el cable de carga USB se enciende
en verde e indica que la unidad de car-
ga esta conectada correctamente con
el ordenador. Coloque la bateria recar-
gable en el soporte de carga junto al
cable USB @. El LED en el cable de
carga USB se enciende en rojo e indica
que la bateria recargable se esta car-
ganda. El cable de carga USB esta fa-
bricado de tal manera que queda des-
cartada la polaridad invertida.

* Tarda aproximadamente 90 minutos en
recargar una bateria recargable descar-
gada (no totalmente descargada).
Cuando la bateria recargable se en-
cuentra totalmente cargada, el indica-
dor LED en el cable de carga USB se
vuelve a encender en verde.

Indicacion: En el momento de entrega
la bateria descargable de iones de litio
incluida se encuentra parcialmente
descargada. Por eso el primer proce-
so de carga podria tener una duracion
un poco mas corta.

Tras usarla, cargue la bateria de nuevo
para evitar una asi llamada descarga
en profundidad. La bateria debe en-
friarse como min. 20 minutos tras
usarse, antes de que se pueda volver a
cargar completamente. Si no se man-
tiene este descanso, puede averiarse
la bateria. Cargue la bateria de vez en
cuando (aprox. cada 2-3 meses).

Si no se tienen en cuenta las instruc-
ciones de manejo de la bateria indica-
das antes, puede producirse una ave-
ria.
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Colocacion de la bateria recar-
gable

Retire con un destornillador la tapa
del compartimento de la bateria del
vehiculo Carrera RC.
Ponga el acumulador de Carrera RC en
el coche. Preste atencién a la polaridad
correcta.
Atornille de nuevo la tapa con un destor-
nillador.

Colocacion de las pilas

Con ayuda de un destornillador abra el compartimiento de

las baterias e inserte éstas en el controlador. Asegurese
de que la polaridad sea la correcta. Atornille de nuevo la tapa con
un destornillador.

iAhora ya puede empezar la carrera!
El vehiculo Carrera RC y el controlador vienen unidos de fabrica.

1. Encienda el vehiculo en el interruptor ON-/OFF. EI LED
en la parte superior del vehiculo parpadea ritmicamente.

2. Encienda el controlador. EI LED en el controlador par-
padea ritmicamente.
Transcurridos un par de segundos se encienden los LED del vehi-
culo y el controlador de forma permanente. La unién ha concluido.

Ajuste de la direccion

Si, al manejar el vehiculo Carrera RC, comprobase que se
desvia hacia la derecha o hacia la izquierda, puede corregir el
carril mediante el interruptor de ajuste que se ve en el dibujo

iHagamos practicas!

Advertencia, este vehiculo alcanza velocidades eleva-

das. Ensaye en un drea vacia con un tamafio minimo de
2,5x2,5 metros. Pise al principio el pedal del gas muy cuidado-
samente.

Realicemos algunas précticas: Construya un recorrido con

limites angulares o con cajas vacias para el vehiculo
Carrera RC en un lugar amplio y sin obstaculos. Vaya rapido en
las rectas y frene en las curvas. Esa es la técnica de control basi-
ca para dirigir un vehiculo Carrera RC.

* Cuando sustituya la primera bateria por la segunda, no
debe conducir el vehiculo de como minimo 10 minutos.
Cuando cambie de nuevo la bateria, debe realizar una pau-
sa de como 20 minutos.

« Evitar el funcionamiento permanente del motor.

« Si el vehiculo se desconecta por si mismo varias veces con-
secutivamente, es que la bateria esta descargada, y se tiene
que cargar.

* Para desconectar tras la carrera, proceder en el orden inverso.

* Una vez finalizada la carrera, extraer o desconectar la bate-
ria. Tras usarla, cargue la bateria de nuevo para evitar una
asi llamada descarga en profundidad. La bateria debe en-
friarse como min. 20 minutos tras usarse, antes de que se
pueda volver a cargar completamente.

¢ Almacene la bateria siempre fuera del vehiculo.

¢ Tras la carrera, limpiar el vehiculo.

Funciones del controlador

Plena funcionalidad

Con el joystick puede dirigir el vehiculo en todas las direc-
ciones:
Joystick izquierdo: hacia delante, hacia atras
Joystick derecho: a la izquierda, a la derecha

El led del control se enciende en el momento que ambos
joysticks se mueven hacia arriba o hacia abajo, o hacia la
derecha o hacia la izquierda.
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Si usted no acciona ningun joystick, el led estd apagado
independientemente de si el interruptor de ON/OFF esta
en ON o en OFF.

Solucion de averias

Averia
El modelo no funciona.

Causa: El interruptor del emisor y/o del modelo esté(n) en la
posicion “OFF”.
Solucién: Conectarlo.

Causa: La bateria recargable del modelo estd desgastada o no
hay bateria.
Solucidn: Introducir una bateria recargada.

Causa: El coche se ha detenido en un obstaculo.

Solucidn: La proteccion contra sobrecarga ha desconectado el
coche.

Colocar el interruptor del vehiculo, una vez en OFF y seguida-
mente de nuevo a ON, y estacionarlo en un lugar despejado.

Causa: La bateria recargable o la pila del emisor o del modelo
esta desgastada.
Solucidn: Colocar una baterfa o una pila cargada.

Causa: El modelo no se apagé la Ultima vez que se utilizo y ahora
el acumulador esta vacio.
Solucidn: Cargue el acumulador.

Causa: El vehiculo esta muy caliente.
Solucidn: Desconectar el vehiculo y el controlador, y dejar enfriar
el vehiculo durante aprox. 30 minutos.

Averia
No hay control.

Causa: El vehiculo se pone en movimiento de forma involuntaria.
Solucidn: Establezca una unidén como se describe en “Ahora ya
Solucién: Conectar primero el emisor, y luego el vehiculo.
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Reservado el derecho a errores y modificaciones

Reservado el derecho a modificacion de los colores y del disefio definitivo
Reservado el derecho a modificaciones técnicas o debidas al disefio
Pictogramas = fotos de simbolos
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Gentile cliente

Ci congratuliamo con Lei per 'acquisto del Suo modellino d’auto
Carrera RC, prodotto secondo lo stato odierno della tecnica.
Poiché miriamo costantemente all'evoluzione e al miglioramento
dei nostri prodotti, ci riserviamo il diritto di eseguire in qualsiasi
momento e senza preavviso modifiche tecniche e della dotazione,
dei materiali e del design. Non & quindi possibile fare valere diritti
a causa di piccole differenze del prodotto in Suo possesso rispetto
ai dati e alle illustrazioni di queste istruzioni. Queste istruzioni per
I'uso e il montaggio sono parte integrante del prodotto. Linosser-
vanza delle istruzioni per I'uso e delle avvertenze sulla sicurezza
ivi contenute fa decadere qualsiasi diritto di garanzia. Conservi
queste istruzioni per consultazioni successive e per I'eventuale
cessione del modellino a terzi.

La versione piu attuale di queste istru-
zioni per l‘uso e le informazioni sui
pezzi di ricambio sono disponibili su
carrera-rc.com nell‘area assistenza.

Condizioni di garanzia

| prodotti Carrera sono giocattoli tecnici di alta qualita che dovreb-
bero essere trattati con cura. Rispettare assolutamente le indica-
zioni delle istruzioni per I'uso. Tutte le parti vengono sottoposte a
un controllo minuzioso (con riserva di modifiche tecniche e del
modellino atte al miglioramento del prodotto).

Se ciononostante dovessero manifestarsi difetti, viene con-
cessa una garanzia nell’ambito delle seguenti condizioni:

la garanzia copre difetti provati di materiale e fabbricazione pre-
senti all'atto dellacquisto del prodotto Carrera. Il periodo di garan-
zia & di 24 mesi a partire dalla data d’acquisto. La garanzia non
copre i particolari soggetti ad usura (come p.es. accumulatori,
antenne, pneumatici, parti della trasmissione Carrera RC ecc.), i
danni derivanti da un trattamento/uso non appropriato (come p.es.
salti alti, superiori all'altezza consigliata, caduta del prodotto, ecc.)
o dovuti a interventi da parte di terzi. La riparazione deve essere
eseguita solo dalla ditta Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH o
da un’'azienda da lei autorizzata. Nell'ambito di questa garanzia, la
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH provvedera, a sua discre-
zione, alla sostituzione completa del prodotto Carrera o delle sole
parti difettose oppure a un rimpiazzo equivalente. La garanzia non
copre le spese di trasporto, imballaggio e viaggio nonché i danni
addebitabili all'acquirente. Questi sono a carico del cliente. | diritti
di garanzia possono essere esercitati esclusivamente dal primo
acquirente del prodotto Carrera.

Il diritto alla prestazione di garanzia esiste solo se

* viene inviato il tagliando di garanzia debitamente compilato in-
sieme con il prodotto Carrera difettoso, la ricevuta dell'acquisto/
fattura/scontrino di cassa

* non sono state effettuate modifiche arbitrarie del tagliando di
garanzia

« il giocattolo ¢ stato trattato e usato in modo appropriato secondo
le istruzioni per 'uso

* i danni/malfunzionamenti non sono riconducibili a forza maggio-
re 0 normale usura.

| tagliandi di garanzia non possono essere sostituiti.

Indicazioni per gli Stati dell'UE:

si rimanda all'obbligo di garanzia legale del venditore nonché al
fatto che questo obbligo di garanzia non viene limitato dalla garan-
zia in oggetto.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, la Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH dichia-
ra che questo modellino, controller compreso, & conforme alle di-
rettive CE 2009/48/EC e 2014/30/EU sulla compatibilita elettroma-
gnetica e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 1999/5/CE
(R&TTE). La dichiarazione di conformita originale pud essere
richiesta online nel sito: carrera-rc.com.
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Potenza di radiofrequenza massima <10dBm

Avvertenze!

AVVERTENZA! Non adatto ai
Q bambini di eta inferiore ai 3

anni. Pericolo di soffocamento
per ingestione di pezzi piccoli.
AVVERTENZA! Pericolo di schiaccia-
mento dovuto al funzionamento. Pri-
ma di consegnare questo giocattolo al
bambino, togliere tutti i materiali di
imballaggio e il filo metallico di fissag-
gio. Conservare I'imballaggio e I'indi-
rizzo per informazioni ed eventuali
domande.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi del Decreto Legislativo N° 49
del 14 Marzo 2014 “Attuazione della
Direttiva 2012/19/UE sui rifi uti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE)
_ rechatur\a indica che il
prodotto & stato immesso
sul mercato dopo il 31/12/2010 e che alla
fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
Lutente dovra, pertanto, conferire 'appa-
recchiatura integra dei componenti es-
senziali giunta a fine vita agli idonei centri
di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici
ed elettronici, oppure riconsegnarla al ri-
venditore al momento dell'acquisto di
nuova apparecchiatura di tipo equivalen-
te, in ragione di uno a uno, oppure 1 a
zero per le apparecchiature aventi di-
mensioni inferiori a 25 c¢m. Ladeguata
raccolta differenziata per 'avvio succes-
sivo dellapparecchiatura dismessa al
recupero ambientalmente compatibile
contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sullambiente e sulla salute e fa-
vorisce il riciclo dei materiali di cui &€ com-
posta I'apparecchiatura. Lo smaltimento
abusivo del prodotto da parte dell’utente
comporta l'applicazione delle sanzioni
amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto
Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.
Diversi tipi di batterie o batterie nuove e
usate non devono essere mischiate. Non
usare batterie ricaricabili AAA (non inclu-
se) con il Controller. Le batterie scariche
devono essere rimosse dal giocattolo. Le
batterie non ricaricabili non devono esse-
re ricaricate a causa del rischio di esplo-
sione.

II' simbolo del cassonetto
barrato riportato sullappa-
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AVVERTENZA! Luso del caricabatte-
rie & vietato ai bambini al di sotto degli
8 anni. Fornire informazioni sufficienti
affinché il bambino sia in grado di uti-
lizzare il caricabatterie in modo sicuro
spiegando che non & un giocattolo o
un oggetto con cui giocare

Luso dell'apparecchio € consentito ai
bambini dagli 8 anni in su e alle persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali 0 senza esperienza e conoscen-
za solo se sono stati istruiti in merito all'u-
so sicuro dell’apparecchio e se hanno
compreso i rischi connessi. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio.
Insegnare al bambino che non deve pro-
vare a ricaricare le batterie non ricaricabi-
li perché vi & il pericolo che queste scop-
pino. Spiegare al bambino che a causa
del pericolo di esplosione, le batterie non
ricaricabili e i tipi di accumulatori non
omologati non devono essere né ricarica-
ti né si deve provare a farlo.

Le operazioni di pulizia e manutenzione
possono essere effettuate dai bambini
solo sotto debita supervisione. Tenere i
bambini sotto gli 8 anni lontano dal
caricabatterie e dalla linea di collega-
mento.

Lapparecchio puo essere utilizzato solo
con l'alimentatore fornito in dotazione.
Luso di un altro caricabatterie puo cau-
sare il danneggiamento permanente
dellaccumulatore e di parti adiacenti
nonché lesioni fisiche! In caso di uso re-
golare, controllare cavo, connettore, co-
perture e altre parti del caricatore.

Il cavo esterno flessibile di questo carica-
batterie non pud essere sostituito. Se il
filo del caricabatterie & danneggiato, get-
tare il caricabatterie e sostituirlo con un
altro dello stesso modello.

| caricabatterie utilizzati con il giocat-
tolo vanno controllati ad intervalli re-
golari per verificare che non presenti-
no danni a filo, spina, chiusura e altre
parti. In caso contrario, é vietato utiliz-
zarli e fatto obbligo di smaltirli.

Norme di sicurezza

Una vettura Carrera RC € un model-

lino d’auto telecomandato, azionato
da speciali batterie ricaricabili. Usare
solo le batterie agli ioni di litio originali
Carrera RC. Prima di caricarlo, togliere
accumulatore dalla vettura.

La vettura Carrera RC & progettata
esclusivamente per fini hobbistici e
deve essere usata solo sulle piste e spazi
appositi.
AVVERTENZA! Non usare la vettura
Carrera RC nel traffico stradale.

Non passare sotto linee ad alta ten-
sione o piloni di antenne radio e non
usare in caso di temporali! Interferenze e
perturbazioni atmosferiche possono cau-
sare malfunzionamenti. In caso di grandi
differenze di temperatura tra il luogo di
conservazione e quello di azionamento,
per evitare la formazione di condensa e i
malfunzionamenti da cio risultanti atten-
dere finché 'auto si & acclimatizzata.

Non usare mai questo prodotto su

manti erbosi. Laggrovigliarsi dell’er-
ba pud ostacolare la rotazione degli assi
e surriscaldare il motore. Con una vettura
Carrera RC non devono essere traspor-
tati animali, merci o persone.

Non usare mai la vettura RC all’a-

perto in caso di pioggia 0 neve.
Lauto non deve essere fatta passare in
acqua, pozzanghere e neve e deve esse-
re conservata in un luogo asciutto.

Per evitare che la vettura Carrera

RC cada in acqua, non usarla mai
nei pressi di fiumi, stagni o laghi. Evitare
di percorrere ftrafti esclusivamente di
sabbia.

Non esporre la vettura Carrera RC a

irradiazioni solari dirette. Per evitare
surriscaldamenti dell’elettronica dell’au-
to, a temperature superiori ai 35°C si
devono effettuare brevi pause regolari.

Non esporre mai la vettura Carrera

RC a una variazione di carico per-
manente — cioé guida continua alternata
avanti e indietro.

Mettere sempre I'auto sul pavimento
con le mani. Non buttarla mai sul
pavimento stando in piedi.

Evitare salti da trampolini o rampe
piu alti di 15 cm.

Per la pulizia del modellino non usa-
re mai detergenti aggressivi.
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Per evitare che la vettura Carrera

RC funzioni con un sistema di co-
mando disturbato e quindi incontrollata,
verificare lo stato della carica delle batte-
rie del controller e della batteria della vet-
tura. Non cortocircuitare caricabatterie e
alimentatori.

Prima e dopo l'uso, controllare la

correttezza del montaggio della vet-
tura Carrera RC. Eventualmente stringe-
re viti e dadi.

Istruzioni per I‘uso

Contenuto della forniturae

1x Carrera RC Vettura

1x Controller

1x Cavo di carica USB con stazione di carica
1x Batteria ricaricabile

2x Batterie micro AAA da 1,5 V (non ricaricabili)

Carica dell’accumulatore
via computer

Caricare I'accumulatore agli ioni di
litio in dotazione solo con il carica-
batterie agli ioni di litio (cavo di carica
USB) in dotazione.
Se si cerca di caricare 'accumulatore
con un altro caricabatterie agli ioni di litio
0 un altro caricabatterie, possono verifi-
carsi gravi danni.
Laccumulatore pu¢ essere caricato con il
relativo cavo di carica USB su una porta
USB di un computer:

* Collegare il cavo di carica USB con la
porta USB di un computer @. II LED sul
cavo di carica USB si illumina in verde e
indica che 'unita di carica € collegata
correttamente con il computer. Inserire
I'accumulatore nella stazione di carica
sul cavo USB @. Il LED sul cavo di cari-
ca USB si illumina in rosso e indica che
I'accumulatore viene caricato. Il cavo di
carica USB & progettato in modo da
escludere un’inversione della polarita.

* Per ricaricare un accumulatore scarico
(non completamente) occorrono circa
90 minuti. Quando I'accumulatore & ca-
rico, l'indicatore LED sul cavo di carica
USB passa di nuovo al verde.

Nota: all’atto della consegna, I'accu-
mulatore agli ioni di litio in dotazione e
parzialmente carico. Il primo processo
di carica potrebbe quindi essere piu
breve.

Per evitare una cosiddetta scarica
completa dell‘accumulatore, ricaricar-
lo assolutamente dopo I‘uso. Dopo
I'uso, I'accumulatore deve raffreddar-
si per min. 20 minuti prima di poter
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essere ricaricato completamente.
Linosservanza di questa pausa puo
causare difetti al’accumulatore.
Ricaricare I‘accumulatore di tanto in
tanto (ca. ogni 2-3 mesi).
L‘inosservanza del suddetto handling
dell‘accumulatore puo causare difetti.
La batteria pu0 essere tolta e installata
nella vettura Carrera RC che ora é
pronta per l'uso.

Installazione della batteria

Con un cacciavite togliere il coper-
chio del vano della batteria della
vettura Carrera RC.
Inserire I'‘accumulatore Carrera RC nella
vettura. Assicurarsi della correttezza del-
la polarita.
Con un cacciavite riavvitare il coperchio.

Inserimento delle batterie

Con un cacciavite aprire il vano batterie e inserire le batte-
rie nel controller, rispettando la corretta polarita. Con un
cacciavite riavvitare il coperchio.

Ora la corsa puo iniziare
La vettura Carrera RC e il controller sono collegati dalla fabbrica.

1. Accendere la vettura con linterruttore ON/OFF. Il LED
sul lato superiore della vettura lampeggia ritmicamente.

2. Accendere il controller. Il LED sul controller lampeggia
ritmicamente.
Dopo alcuni secondi, i LED sulla vettura e sul controller si illumina-
no permanentemente. Il collegamento ¢ stabilito.

Regolazione dello sterzo

Se durante l'uso della vettura Carrera RC si constata che
tira a destra o a sinistra, la traiettoria puo essere corretta con il di-
spositivo di regolazione visibile nel disegno.

Alleniamoci!

Avvertenza, questa vettura raggiunge alte velocita.

Allenarsi solo su una superficie libera di almeno 2,5 x 2,5
metri. La prima volta azionare la leva dell’acceleratore con
molta cautela poiché I'auto reagisce in modo molto sensibile.

Con cunei spartitraffico o lattine vuote, ecc. allestire un

circuito per la vettura Carrera RC in un luogo spazioso e
libero. La tecnica basilare di guida della vettura Carrera RC & I'ac-
celerazione in rettilineo e la frenata in curva.

* Quando si sostituisce il primo accumulatore con il secon-
do, si deve rispettare una pausa di guida di almeno 10 minuti.
Alla sostituzione successiva, una pausa di almeno 20 minuti.

« Evitare I'uso permanente del motore.

* Se 'auto si spegne ripetutamente, I'accumulatore & scarico.
Ricaricalo.

* Per lo spegnimento dopo I'uso procedere in ordine inverso.

¢ Le batterie devono essere rimosse dal giocattolo se esso
non viene usato per lunghi periodi. Per evitare una cosid-
detta scarica completa dell‘accumulatore, ricaricarlo asso-
lutamente dopo I‘uso. Dopo l'uso, I'accumulatore deve
raffreddarsi per min. 20 minuti prima di poter essere ricari-
cato completamente.

 Conservare sempre |‘accumulatore all‘esterno della vettura.

* Dopo l'uso pulire la vettura Carrera RC.

Funzioni del controller

Full Function

Con il joystick & possibile guidare la vettura in tutte le direzioni:
joystick a sinistra: avanti, indietro
joystick a destra: a sinistra, a destra

Il LED sul Controller si illumina non appena uno dei due
joystick viene spostato verso I'alto o il basso oppure a de-
stra o sinistra.

Se non viene azionato alcun joystick, il LED & spento indi-
pendentemente dal fatto che l'interruttore ON/OFF si trovi
su ON oppure OFF.

Soluzioni dei problemi

Problema
Il modellino non funziona.

Causa: Linterruttore sul trasmettitore e/o il modellino € posiziona-
to su »OFF«.
Rimedio: Accendere.

Causa: Batteria scarica o nessuna batteria nel modellino.
Rimedio: Inserire una batteria carica.

Causa: L'auto si & fermata davanti a un ostacolo.

Rimedio: La protezione contro sovratensioni ha disinserito I'auto.
Posizionare I'interruttore ON/OFF dell'auto prima su OFF e quindi
su ON e mettere 'auto su una superficie libera.

Causa: Batteria ricaricabile/batterie scariche nel trasmettitore o
modellino.
Rimedio: Inserire una batteria ricaricabile e/o una batteria cariche.

Causa: Dopo I'ultimo uso il modellino non € stato spento e 'accu-
mulatore ¢ scarico.
Rimedio: Caricare |'accumulatore.

Causa: L'auto & molto calda.
Rimedio: Spegnere l'auto e il controller e lasciare raffreddare la
vettura per circa 30 minuti.

Problema
Nessun controllo.

Causa: Il veicolo si mette in movimento non volutamente.
Rimedio: Accendere prima il trasmettitore e poi il veicolo.

(5]6]7]

Con riserva di errori e modifiche

Con riserva di modifiche dei colori/design definitivo
Con riserva di modifiche tecniche e dovute al design
Pittogrammi = foto simboliche
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Geachte klant,

Wij feliciteren u met de aankoop van uw Carrera RC-modelauto,
die volgens de huidige stand van de techniek vervaardigd werd.
Omdat wij er steeds voor ijveren, onze producten verder te ontwik-
kelen en te verbeteren, maken wij voor een wijziging in technisch
opzicht en met betrekking tot uitrusting, materialen en design te
allen tijde en zonder aankondiging voorbehoud. Op basis van
minieme afwijkingen van het u ter beschikking gestelde product
tegenover gegevens en afbeeldingen in deze handleiding kan
men daarom geen aanspraken doen gelden. Deze gebruiks- en
montageaanwijzing vormt een bestanddeel van het product. Bij
veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing en van de daarin
vermelde veiligheidsinstructies komt de garantieclaim te vervallen.
Bewaar deze handleiding om ze later te raadplegen en om het
model eventueel aan derden door te geven.

De meest actuele versie van deze be-
dieningshandleiding en informatie over
verkrijgbare reserveonderdelen vindt
u op carrera-rc.com in het servicebe-
reik.

Garantievoorwaarden

Bij de Carrera-producten betreft het technisch hoogwaardig speel-
goed, dat zorgvuldig behandeld dient te worden. Gelieve onvoor-
waardelijk de in de gebruiks-aanwijzing vermelde aanwijzingen in
acht te nemen. Alle onderdelen worden aan een zorgvuldige test
onderworpen (technische wijzigingen en modelwijzigingen in
functie van een verbetering van het product zijn voorbehouden).

Indien er desondanks fouten opduiken, wordt een garantie in
het kader van de hierna volgende garantievoorwaarde ver-
leend:

De garantie omvat aantoonbare materiaal- of fabricagefouten,
waarvan op het moment van de aankoop van het Carrera-product
sprake was. Te rekenen vanaf de datum van verkoop bedraagt de
garantietermijn 24 maanden. Uitgesloten is de garantieclaim voor
aan slijtage onderhevige onderdelen (zoals bijvoorbeeld Carrera
RC accu’s, antennes, banden, versnellingsbakonderdelen etc.),
beschadigingen door een onoordeelkundige behandeling of door
een onoordeelkundig gebruik (bijv. hoge sprongen boven de aan-
bevolen hoogte, laten vallen van het product) of bij externe ingre-
pen. De reparatie mag uitsluitend door de firma Stadlbauer Marke-
ting + Vertrieb GmbH of door een door haar geautoriseerd bedrijf
uitgevoerd worden. In het kader van deze garantie wordt, athanke-
lijk van de keuze van de firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH, het Carrera-product volledig of worden enkel de defecte
onderdelen uitgewisseld of wordt er voor gelijkwaardige vervan-
ging gezorgd. Van de garantie uitgesloten zijn transport-, verpak-
kings- en verplaatsingskosten alsook beschadigingen, waarvoor
de koper dient op te komen. Deze dienen door de koper gedragen
te worden. Op de garantieclaims kan uitsluitend de oorspronkelij-
ke koper van het Carrera-product beroep doen.

Aanspraak op de garantievergoeding bestaat enkel dan, wan-

neer

e de behoorlijk ingevulde kaart samen met het defecte
Carrera-product, het aankoopbewijs/de factuur/de kassabon
ingezonden wordt;

* geen eigenmachtige wijzigingen aan de garantiekaart aange-
bracht werden;

* het speelgoed in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing
behandeld en zoals reglementair voorgeschreven gebruikt werd;

« de beschadigingen/functiestoringen aan overmacht of aan door
het gebruik veroorzaakte slijtage te wijten zijn.

Garantiekaarten kunnen niet vervangen worden.

Aanwijzing voor EU-lidstaten:

er wordt gewezen op de wettelijke garantieplicht van de verkoper,
meer bepaald op het feit dat deze garantieplicht door een concre-
te garantie niet aan beperkingen onderworpen wordt.
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Conformiteitsverklaring

Hiermede verklaart de firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH dat dit model, controller inbegrepen, in overeenstemming is
met de fundamentele, door volgende EG-richtlijnen gestelde ei-
sen: EG richtlijnen 2009/48/EC en 2014/30/EU over elektromag-
netische compatibiliteit en de andere relevante voorschriften van
de richtlijn 1999/5/EG (R&TTE) befindet. De originele conformi-
teitsverklaring kan op carrera-rc.com opgevraagd worden.

C€

Maximaal zendvermogen <10dBm

Waarschuwingsinstructies!

WAARSCHUWING! Wegens in-
Q slikbare, kleine onderdelen is

dit speelgoed niet geschikt
voor kinderen jonger dan 3 jaar.
WAARSCHUWING! Klemgevaar, door
de werking veroorzaakt! Verwijder alle
verpakkingsmaterialen en bevestigings-
draden voordat u dit speelgoed aan het
kind overhandigt. Gelieve voor informa-
tie en in geval van eventuele vragen ver-
pakking en adres te bewaren.

H R

2.9
GH=z

Het hier afgebeelde sym-
bool van de doorgestreepte
vuilnisbakken dient uw
aandacht erop te vestigen
dat lege batterijen, accu’s, knoopcellen,
accupacks, apparaatbatterijen, oude
elektrische apparaten etc. niet bij het
huisvuil thuishoren, omdat ze schadelijk
voor het milieu en voor de gezondheid
zijn. Gelieve mee te helpen, milieu en ge-
zondheid in stand te houden en praat ook
met uw kinderen over de keurige afval-
verwerking van gebruikte batterijen en
oude elektrische apparaten. Batterijen en
oude elektrische apparaten dienen op de
bekende verzamelpunten afgegeven te
worden. Zodoende worden ze aan een
reglementair voorgeschreven recycling
onderworpen. Ongelijke batterijtypes of
nieuwe en gebruikte batterijen mogen
niet samen gebruikt worden. Gebruik
geen oplaadbare AAA-batterijen (niet bij-
geleverd) met de controller. Lege batterij-
en uit het speelgoed verwijderen. Niet-op-
laadbare batterijen mogen vanwege het
ontploffingsgevaar niet worden opgela-
den.

WAARSCHUWING! Alleen kinderen
van ten minste 8 jaar mag men de ac-
culader laten gebruiken. Hierbij dient
men voldoende instructies te geven,
zodat het kind in staat is de acculader
op een veilige manier te gebruiken. Er
dient met name ook op te worden ge-
wezen dat de lader geen speelgoed is
en dat het kind er niet mee mag spe-
len.

De lader mag door kinderen vanaf een
leeftijd van acht (8) jaar en door perso-
nen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke
beperkingen of een gebrek aan ervaring
en/of kennis alleen worden gebruikt, in-
dien zij onder toezicht staan of met be-
trekking tot het veilige gebruik van het
apparaat onderricht zijn en de hiermee
samenhangende risico’s begrepen heb-
ben. Kinderen mogen niet met de lader
spelen.

Het kind dient de instructie te worden ge-
geven dat niet-oplaadbare batterijen van-
wege het explosiegevaar niet mogen
worden opgeladen en dat het dit zeker
niet mag proberen.

De volwassene moet het kind er attent op
maken dat het niet mag proberen om
niet-oplaadbare batterijen of oplaadbare
batterijen van een verkeerd type op te la-
den, omdat hierbij gevaar voor een ex-
plosie bestaat.

De reiniging en het gebruikersheheer
mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren zonder toezicht. Kinderen jonger
dan 8 jaar moeten uit de buurt van de
lader en het aansluitsnoer worden ge-
houden.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt
met de bijgeleverde voedingseenheid.
Het gebruik van een andere voeding-
seenheid kan tot blijvende schade aan de
accu en aangrenzende onderdelen lei-
den alsmede letsel veroorzaken! Bjj re-
gelmatig gebruik van de lader moet deze
aan de kabel, aansluiting, afdekkingen
en andere onderdelen gecontroleerd
worden.

Het externe, flexibele snoer van deze la-
der kan niet worden vervangen. Indien
het snoer van de lader beschadigd is,
moet deze verwijderd en vervangen wor-
den door een lader van hetzelfde type.
Laders die met dit speelgoed worden
gebruikt, dienen regelmatig te worden
gecontroleerd op beschadigingen aan
het snoer, de aansluiting, afdekkingen
en andere onderdelen. Indien dergelij-
ke beschadigingen worden vastge-
steld, mogen deze niet meer worden
gebruikt en moeten ze worden verwij-
derd.

Veiligheidsbepalingen

Een Carrera RC-voertuig is een op

afstand bestuurde, met speciale rij-
daccu’s bediende modelauto. Enkel de
originele Carrera RC li-ion-accu’s mogen
gebruikt worden. Verwijder de accu uit
het voertuig, alvorens deze op te laden.
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Het Carrera RC-voertuig is uitsluitend

voor hobbydoeleinden ontworpen en
mag uitsluitend op daarvoor voorziene
parcours en plaatsen bestuurd worden.
WAARSCHUWING! Gebruik het Carrera
RC-voertuig niet in het wegverkeer.

Bestuur de auto ook niet onder
hoogspanningsleidingen of zend-
masten of bij onweer! Atmosferische
storingen kunnen tot een functiestoring
leiden. Gelieve bij grote temperatuurver-
schillen tussen bewaarplaats en plaats
van gebruik te wachten tot het voertuig
geacclimatiseerd is, om vorming van
condenswater en de daaruit resulterende
functiestoringen te vermijden.

Gebruik dit product nooit op gras-

vlakten. Gras, dat vast komt te zit-
ten, kan de draaiing van de as hinderen
en de motor verhitten. Met een Carrera
RC-voertuig mogen er geen goederen,
personen of dieren vervoerd worden.

Bestuur het Carrera RC-voertuig

nooit bij regen of sneeuw in de open
lucht. Het voertuig mag niet door water,
plassen of sneeuw rijden en moet droog
worden bewaard.

. Gebruik het voertuig nooit in de na-
bijheid van rivieren, vijvers of meren
opdat het Carrera RC-voertuig niet in het
water valt. Vermijd het rijden op trajecten
die uitsluitend uit zand bestaan.

Stel het Carrera RC-voertuig niet
bloot aan direct zonlicht. Om over-
verhitting van het elektronisch systeem in
het voertuig te vermijden moeten bij een
temperatuur van meer dan 35°C regel-
matig korte rustpauzes worden ingelegd.

Stel het Carrera RC-voertuig nooit

aan een continu wisselende belas-
ting, d.w.z. voortdurend voor- en achter-
uitrijden, bloot.

Zet het voertuig altijd met de hand
op de grond neer. Werp het voertuig
nooit al staande op de vloer.

Vermijd sprongen van schansen of
bordessen, die hoger zijn dan 15 cm.

W Gebruik nooit bijtende oplosmidde-
len voor de reiniging van uw model.

Om te vermijden dat het Carrera

RC-voertuig met storingen in het
besturingssysteem en daardoor onge-
controleerd rijdt, dienen de batterijen van
de controller en van de voertuigaccu op
een foutloze laadtoestand gecontroleerd
te worden. Laders en adapters mogen
niet worden kortgesloten.



De correcte montage van het Carrera

RC-voertuig moet steeds voor en na
iedere rit gecontroleerd worden. Eventu-
eel schroeven en moeren vaster aan-
draaien.

Gebruiksaanwijzingen

Inhoud van de levering

1x Carrera RC Voertuig

1x Controller

1x USB-laadkabel met oplader

1x Accu

2x 1,5 V micro AAA batterijen (niet oplaadbaar)

Laden van de accu aan
de computer

Let erop dat u de bijgeleverde lithi-

um-ion-accu alleen met de bijgele-
verde lithium-ion-lader (USB-laadkabel)
laadt. Indien u de accu met een andere
lithium-ion-lader of een ander type lader
probeert op te laden, kan dit tot ernstige
schade leiden. U kunt de accu met de bij-
behorende USB-laadkabel aan een USB-
poort van een computer laden:

* Verbind de USB-laadkabel met de USB-
poort van een computer @. De led aan
de USB-laadkabel brandt groen en
geeft aan dat de laadeenheid correct op
de computer is aangesloten. Plaats de
accu in de oplader aan de USB-kabel ©.
De led aan de USB-laadkabel brandt
rood en geeft aan dat de accu wordt ge-
laden. De USB-laadkabel is zo ge-
maakt, dat verwisseling van de polen
uitgesloten is.

* Het duurt ongeveer 90 minuten om een
lege accu (niet diepontladen) weer op
te laden. Wanneer de accu volledig ge-
laden is, brandt de ledindicator aan de
USB-laadkabel weer groen.

Opmerking: Bij de aflevering is de bij-
geleverde lithium-ion-accu deels op-
geladen. Hierdoor is het mogelijk dat
het eerste laadproces iets korter
duurt.

Laad de accu na gebruik absoluut
weer op, om een zogenaamde diepte-
ontlading van de accu te vermijden. De
accu moet na gebruik minimum 20 mi-
nuten afkoelen, voor hij weer volledig
mag worden geladen. Een nietinacht-
neming van deze pauze kan leiden tot
een defecte accu. Laad de accu van
tijd tot tijd (ca. alle 2-3 maanden) op.
Een niet-inachtneming van de boven-
staande omgang met de accu kan tot
een defect leiden.

Aanbrengen van de accu

Verwijder met een schroevendraaier
het deksel van het accuvak bij het
Carrera RC-voertuig. Plaats de Carrera
RC-accu in het voertuig.
Let hierbij op de juiste polariteit. Schroef
het deksel met een schroevendraaier
weer dicht.

Plaatsen van de batterijen

Open het batterijvak met een schroevendraaier en plaats
de batterijen in de controller. Let op de correcte polariteit.
Schroef het deksel met een schroevendraaier weer dicht.n.

Nu kan de rit beginnen

Het Carrera RC-voertuig en de controller zijn in de fabriek gekop-
peld.

1. Schakel het voertuig met de ON/OFF-schakelaar in. De
LED op de bovenzijde van het voertuig knippert ritmisch.

2. Schakel de controller in. De LED aan de controller knip-
pert ritmisch.
Na enkele seconden branden de LEDs aan het voertuig en de
controller permanent. De koppeling is voltooid.

Instelling van de stuurinrichting

Indien tijdens de werking van het Carrera RC-voertuig blijkt
dat het voertuig naar rechts of naar links neigt, kan door de op de
tekening terug te vinden instelschakelaar de rijstrook gecorrigeerd
worden.

Eerst oefenen!

Waarschuwing! Dit voertuig bereikt hoge snelheden.

Gelieve te oefenen op een vrije plaats met minimum
2,5x2,5 meter opperviak. Gelieve bij de eerste keer de gashen-
del slechts voorzichtig te bedienen.

Bouw met veiligheidsdriehoeken, blikjes of dergelijke een

Carrera RC-racecircuit op een grote en vrije plaats. De
fundamentele besturingstechniek bij het rijden met een Carrera
RC-voertuig bestaat erin, op rechte stukken snel te rijden en in de
bochten af te remmen.

* Bij het vervangen van de eerste accu door de tweede moet
een rijpauze van minstens 10 minuten worden ingelast. Bij
daarop volgende vervangingen moet telkens een rustpauze
van minstens 20 minuten worden ingelast.

* Permanent gebruik van de motor vermijden.

¢ Als het voertuig zichzelf meermaals kort na elkaar vanzelf
uitschakelt is de accu leeg. Gelieve de accu te laden.

* Voor het uitschakelen na de rit de stappen in omgekeerde
volgorde volgen.

* Na de rit de accu uitnemen. Laad de accu na gebruik abso-
luut weer op, om een zogenaamde diepteontlading van de
accu te vermijden. De accu moet na gebruik minimum
20 minuten afkoelen, voor hij weer volledig mag worden
geladen.

* Bewaar de accu altijd buiten het voertuig.

¢ Het Carrera RC-voertuig na de rit schoonmaken.

Functies van de controller

Full Function

Met de joysticks kunt u het voertuig in alle richtingen bestu-
ren:
Joystick links: vooruit, achteruit
Joystick rechts: links, rechts

De led aan de controller brandt zodra u een van de beide
joysticks naar boven of beneden, of naar rechts of links
beweegt.

Als u geen joystick bedient, is de led uit, ongeacht of de
ON/OFF-schakelaar op ON of OFF staat.
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Probleemoplossingen

Probleem
Model rijdt niet.

Oorzaak: Schakelaar op de zender of / en model staat / staan op
“OFF”.
Oplossing: Inschakelen.

Oorzaak: Zwakke of helemaal geen accu in het model.
Oplossing: Geladen accu inleggen.

Oorzaak: De auto is aan een hindernis blijven staan.

Oplossing: De overspanningsbeveiliging heeft de auto uitge-
schakeld. De ON/OFF schakelaar aan het voertuig eenmaal op
OFF, dan weer op ON schakelen en op een vrije plaats zetten.

Oorzaak: Zwakke accu/batterij in de zender of in het model.
Oplossing: Geladen accu of batterij inleggen.

Oorzaak: Het model werd na het laatste gebruik niet uitgescha-
keld, hierdoor is de accu nu leeg.
Oplossing: Laad de accu op.

Oorzaak: Het voertuig is zeer warm.
Oplossing: Voertuig en controller uitschakelen en het voertuig
ongeveer 30 minuten laten afkoelen.

Probleem
Geen controle.

Oorzaak: Het voertuig zet zich ongewild in beweging.
Oplossing: Eerst de zender inschakelen, dan pas het voertuig.
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Vergissingen en fouten uitgesloten

Kleur/finale ontwerpaanpassingen uitgesloten

Technische aanpassingen en ontwerp gerelateerde aanpassingen uitgesloten
Pictogrammen = symbolisch foto’s
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Estimado Cliente:

Os nossos parabéns pela aquisicdo do seu novo carro-miniatura
Carrera RC fabricado ao nivel tecnoldgico actual. Devido ao nos-
so empenho constante no aperfeicoamento dos nossos produtos,
reservamo-nos o direito de realizar alteragdes tanto técnicas
como no equipamento, em materiais € no design sem aviso pré-
vio. Diferengas minimas entre o presente produto e os dados e
ilustragdes contidos neste manual, ndo implicam direitos de qual-
quer natureza. Este manual de instrugdes, de uso e de montagem
faz parte integrante do produto. A inobservancia deste manual de
instrucdes e das indicagdes de seguranga nele contidas, implica a
extingdo da garantia. Guarde este manual para consultas poste-
riores e para sua eventual entrega a terceiros no caso da transfe-
réncia do carro-miniatura para 0s mesmos.

A ultima versao deste manual de ins-
trucoes de uso e informagoes sobre as
pecas de reposicao disponiveis podem
ser consultadas em carrera-rc.com na
seccao de servico.

Condicoes de garantia

Os produtos Carrera séo brinquedos de técnica de alta qualidade,
pelo que deviam ser tratados com cuidado. Siga necessariamente
as indicacdes contidas no manual de instrugdes. Todas as pe¢as
sao submetidas a um controlo rigoroso (reservados os direitos a
alteragdes técnicas e do modelo em prol do melhoramento do
produto).

Se surgirem contudo alguns defeitos, concede-se uma
garantia no &mbito das condig¢oes seguintes:

A garantia abrange defeitos de material ou de fabrico comprova-
damente existentes no momento da aquisi¢ao do produto Carrera.
O prazo da garantia é de 24 meses, contados a partir da data de
aquisicdo. Excluidos da garantia estéo as pecas de desgaste (tais
como por exemplo pilhas/baterias Carrera RC, antenas, pneus,
pecas da caixa de velocidades, etc.) e danos decorrentes de
manuseio/ utilizagao incorrectos (tais como por exemplo saltos
acima da altura recomendada, quedas do produto, etc.) ou de in-
tervengao no produto. A reparacéo deve ser realizada unicamente
pela empresa Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ou entdo
por uma empresa por ela devidamente autorizada. No &mbito
desta garantia, a empresa Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
opta pela substituicdo do produto Carrera completo ou apenas
pela substituicdo das pecas defeituosas, ou por um substituto
equivalente. Excluidos da garantia estéo custos de transporte, de
embalagem e de deslocacdo bem como danos da responsabilida-
de do adquirente. Estes custos estdo a cargo do adquirente. Os
direitos de garantia s6 podem ser exercidos exclusivamente pelo
primeiro adquirente do produto Carrera.

Os direitos a garantia s6 podem ser exercidos se

* 0 cartdo de garantia for remetido devidamente preenchido, jun-
tamente com o produto Carrera defeituoso e acompanhado do
recibo / factura / taldo de aquisicéo.

* ndo forem efectuadas alteracdes arbitrarias no cartdo de garantia.

* 0 brinquedo tiver sido tratado de acordo com as indicagdes
contidas no manual de instrugdes e utilizado para o uso devido.

* 0s danos / disfungdes ndo resultarem de forca maior ou de
desgaste decorrente do funcionamento.

Nao é possivel substituir cartdes de garantia.

Nota para os Estados da UE:

quanto & obriga¢do do vendedor conceder uma garantia legal
informa-se que esta obrigacdo ndo é limitada por uma garantia
material.

Declaracao de conformidade

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara por este meio
que este modelo, inclusive telecomando, se encontram em con-
formidade com os requisitos fundamentais das seguintes Directi-
vas CE: com as Directivas CE 2009/48/EC e 2014/30/EU sobre a
Compatibilidade Electromagnética bem como com as demais
disposicdes aplicaveis da Directiva 1999/5/CE (R&TTE).

O original da declaragdo de conformidade pode ser solicitado em
carrera-rc.com.

C€

Poténcia maxima da radiofrequéncia <10 dBm

Adverténcias!

AVISO! Este brinquedo néo é
Q apropriado para criangcas com
menos de 3 anos de idade devi-
do a pequenas pecas ingeriveis.
AVISO! Perigo de entalamento decor-
rente do funcionamento! Retire todos
os materiais de embalagem e arames
de fixacao antes de entregar o brin-
quedo a crianca. Conserve a embala-
gem e o endereco para informacoes e
possiveis consultas posteriores.

Este pictograma com o
E E simbolo de baldes de lixo
— riscados, avisa que as

pilhas descarregadas, ba-
terias, células, blocos de baterias, pilhas
em aparelhos, aparelhos eléctricos ve-
lhos etc., ndo devem ser colocados no
lixo doméstico, dado que s&@o nocivos ao
meio ambiente e a saude. Contribua para
a preservacao do meio ambiente e da
saude e esclareca também os seus filhos
quanto a eliminagé@o correcta de pilhas
gastas e aparelhos eléctricos velhos. As
pilhas e os aparelhos eléctricos devem
ser entregues nos pontos de recolha
conhecidos. Aqui, serdo devidamente
conduzidos a reciclagem. Nao se deve
utilizar pilhas de tipo diferente nem pilhas
novas juntamente com pilhas usadas.
N&o usar pilhas de tamanho AAA recar-
regaveis (ndo incluidas) no comando.
Retirar as pilhas descarregadas do brin-
quedo. As pilhas ndo recarregaveis nao
devem ser recarregadas devido a perigo
de exploséo.
AVISO! A utilizacao do carregador
deve ser permitida unicamente a crian-
cas de pelo menos 8 anos de idade. A
crianca deve ser instruida suficiente-
mente por forma a estar apta a utilizar
o carregador em seguranca e deve ser
esclarecida de que nao se trata de ne-
nhum brinquedo para ela brincar.
O carregador pode ser utilizado por
criangas a partir dos oito (8) anos de ida-
de e por pessoas com capacidades fisi-
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cas, sensoricas ou mentais reduzidas ou
com pouca experiéncia e/ou pouco co-
nhecimento se essas forem vigiadas du-
rante a utilizacao ou tiverem sido instrui-
das no uso deste aparelho em seguranca
e compreendido os perigos resultantes.
Criangas ndo devem brincar com o carre-
gador.

A crianca deve ser devidamente instruida
para ndo carregar nem tentar carregar as
pilhas ndo-recarregaveis devido ao peri-
go de exploséo. O adulto deve alertar a
crianca para o facto de que ele ou ela
ndo deve experimentar carregar pilhas
ndo-recarregaveis nem carregar pilhas
carregaveis de tipo incorreto devido ao
perigo de explos&o.

A limpeza e conservagdo nao devem ser
realizadas por criancas sem que estas
sejam vigiadas. Criancas com menos
de 8 anos de idade nao devem aproxi-
mar-se do carregador nem do cabo de
alimentacéo elétrica.

Para carregar, s6 € permitido utilizar o
carregador incluido no volume de forne-
cimento.

A utilizagdo de uma unidade de forneci-
mento de energia diferente pode danificar
a pilha duradouramente ou outras pecas
adjacentes, e provocar danos fisicos!
Aquando da utilizagdo regular do carre-
gador, dever-se-a verificar o cabo, a to-
mada e a ficha bem como as tampas e
outras partes do mesmo.

O fio flexivel exterior do carregador nao
pode ser substituido. Quando o fio flexi-
vel do carregador estiver danificado, de-
ver-se-a descartar o carregador na suca-
ta eletrénica e substitui-lo por outro do
mesmo modelo.

Os carregadores utilizados com a mi-
niatura tém de ser controlados regu-
larmente quanto a danificag6es no fio
elétrico, nas ligacoes, coberturas e
outros componentes. No caso de uma
danificacdo, ndo devem ser utilizados
e tém de ser descartados na sucata
eletrénica.

Prescricoes de seguranca

Um carro Carrera RC é uma miniatu-

ra telecomandada e propulsada por
baterias especiais. S6 é permitido utilizar
as baterias de litio e ides Carrera RC ori-
ginais. Retire a pilha do carro antes de car-
rega-la.

O carro Carrera RC esta dimensio-

nado unicamente para efeitos de
passatempo e deve circular somente nos
circuitos e espagos previstos para isso.
AVISOS! Néo utilize o carro Carrera RC
na via de trénsito publica.



[ Nao ponha o carro a funcionar de-

baixo de linhas de alta tenséo, pos-
tes de radiocomunicagé@o ou com trovoa-
da! Interferéncias atmosféricas podem
provocar uma avaria. No caso de gran-
des diferencas entre a temperatura de
armazenamento e a temperatura do sitio
onde vai colocar o carro em circulagao,
aguarde até o carro se aclimatizar para
evitar a formacéo de agua condensada
que provoca avarias.

Nunca ponha este produto a funcio-

nar sobre relvados. A erva pode en-
rolar-se fixamente e entalar o movimento
do eixo 0 que provoca o aquecimento do
motor. Com um carro Carrera RC néo é
permitido transportar mercadorias, pes-
soas nem animais.

Nunca ponha o carro Carrera RC a

funcionar no exterior com chuva ou
com neve. O carro ndo deve circular por
agua, pocas de agua ou neve e deve ser
guardado em lugar seco.

3l Nunca utilize o carro Carrera RC na

proximidade de rios nem lagos para

ele ndo cair na agua. Evite a circulagao
em circuitos que sao so de areia.

N&o exponha o carro Carrera RC a

incidéncia directa de raios solares.
A fim de evitar 0 sobreaquecimento da
electronica do carro, aquando de uma
temperatura superior a 35°C dever-se-a
fazer pausas breves regularmente.

Nunca exponha o carro Carrera RC
a uma mudanca de carga perma-
nente, ou seja, ndo ande com o carro
para a frente e para tras continuamente.

Coloque o carro sobre o chdo sem-
pre com a mao. Nunca lance o carro
para o chao.

Evite saltos de parapeitos e rampas
com uma altura superior a 15 cm.

Nunca utilize detergentes fortes
para limpar o seu carro.

Para evitar que o carro Carrera RC

funcione com interferéncias no sis-
tema de comando e ande descontrolada-
mente, dever-se-a verificar se as baterias
do comando e do carro estdo devida-
mente carregadas. N&o ligue os carrega-
dores nem blocos de alimentagcdo em
curtocircuito.

Antes de cada utilizag@o, dever-se-a

verificar se o carro Carrera RC esta
bem montado; apertar os parafusos e as
porcas se for necessario.

Instrucoes de operacao

Volume de fornecimento

1x Carrera RC Carro

1x Comando

1x Cabo de carregamento USB com bandeja
de carregamento

1x Bateria

2x Pilha 1,5 V Micro AAA (ndo-recarregével)

Carregamento da pilha através
do computador

Tenha em atengé@o que so deve car-

regar a pilha de ides de litio incluida
no volume de fornecimento unicamente
com o carregador de ides de litio (cabo
USB de carregamento) também incluido
no volume de fornecimento. Se tentar
carregar a pilha com outro carregador de
pilhas de ides de litio ou outro carregador
qualquer pode provocar danos graves.
Vocé pode carregar a pilha com o respe-
tivo cabo USB de carregamento em outra
porta USB de um computador:

* Ligue o cabo de carga USB a porta USB
de um computador @. O LED do cabo
de carga USB acende-se em verde o
que assinala que a unidade de carga
esta devidamente ligada ao computa-
dor. Coloque a pilha na bandeja do cabo
USB @ para carregamento. O LED do
cabo USB de carregamento acende-se
em vermelho o que assinala que a pilha
esta em carga. O cabo USB de carrega-
mento esta concebido de forma aos po-
los ndo poderem ser trocados.

* Demora aproximadamente 90 minutos
a carregar uma pilha descarregada
(ndo totalmente descarregada). Quan-
do a pilha estiver cheia, o LED do cabo
de carga volta a acender-se em verde.

Nota: no ato da entrega, a pilha de
ioes de litio é fornecida parcialmente
carregada. Por isso, pode ser que o
primeiro processo de carregamento
demore menos tempo.

Carregue a pilha necessariamente de-
pois de cada uso para evitar a denomi-
nada descarga total da mesma. Apés
utilizacao, a pilha deve arrefecer pelo
menos 20 minutos antes de poder ser
carregada novamente. A inobservancia
desta pausa, pode provocar a avaria da
pilha. Carregue a pilha de quando em
quando (aprox. cada 2-3 meses).

A inobservancia do manejo anterior-
mente descrito, pode provocar defei-
tos.
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Colocacao da bateria

Retire a tampa do compartimento da
bateria do carro Carrera RC com
uma chave de fendas.
Coloque a pilha Carrera RC no carro.
Preste atencéo a posi¢éo correta dos po-
los. Volte a aparafusar a tampa com uma
chave de fendas.

Modo de colocar as pilhas

Abra a tampa da cavidade das pilhas com uma chave de
fendas e coloque as pilhas no comando. Preste atencéo a
posicao correcta dos pélos.
Volte a aparafusar a tampa com uma chave de fendas.

Funcionamento do carro
O carro Carrera RC e 0 comando estéo interligados de fabrica.

1. Ligue o carro com o interruptor ON/OFF. O LED na parte
superior do carro comega a piscar ritmicamente.

2. Ligue o comando. O LED do comando comega a piscar
ritmicamente.
Passado alguns segundos, os LEDs do carro e do comando ficam
permanentemente acesos. A interligacéo esta concluida.

Alinhamento da direccao

Se durante a circulagdo do carro Carrera RC se constatar
que ele foge para a direita ou para a esquerda, a direccéo pode
ser alinhada mediante o interruptor de ajuste representado na
ilustracéo.

Vamos experimentar

Avisos! Este carro atinge altas velocidades!

Treine numa superficie vazia com as dimensdes ninimas
de 2,5x2,5 metros. Na primeira vez, manobre a alavanca de
aceleracao com muito cuidado uma vez que o carro reage
sensivelmente.

Agora podemos experimentar o carro! Forme um circuito

de corrida para o seu carro Carrera RC com pildes de limi-
tacdo ou latas vazias, etc. numa area espagosa e desimpedida.
Acelerar nas rectas e desacelerar nas curvas é a técnica funda-
mental do comando da circulac@o de um carro Carrera RC.

¢ Ao mudar da primeira para a segunda pilha, ha que
interromper a circulagdo pelo menos durante 10 minutos.
Na mudanca seguinte, esta interrupcéo ja tem de ser neces-
sariamente de pelo menos 20 minutos.

* Evitar a aplicacdo permanente do motor.

« Se o carro se desligar automaticamente vérias vezes consecu-
tivas, a pilha esta vazia. Proceda ao carregamento da pilha.

* Para desligar o carro depois da circulagao, proceder por
ordem inversa.

* Depois da circulacéo, retirar a bateria ou desligar os pélos.
Carregue a pilha necessariamente depois de cada uso para
evitar a denominada descarga total da mesma. Apds utiliza-
¢ao, a pilha deve arrefecer pelo menos 20 minutos antes de
poder ser carregada novamente.

* Guarde a pilha sempre fora do carro.

o Limpar o carro Carrera RC depois de cada circulacéo.
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Func6es do comando

Full Function

O carro pode ser guiado em todas as direcgdes com o0s
joysticks:
Joystick esquerdo: para a frente, para tras
Joystick direito: para a esquerda, para a direita

O LED do comando acende-se logo que vocé mova um
dos dois joysticks para cima ou para baixo, para a direita
ou para a esquerda

Se ndo mover nenhum joystick, o LED esté apagado inde-
pendentemente do interruptor de ligar e desligar (ON/OFF)
estar ligado (ON) ou desligado (OFF).

Solucoes de problemas

Problema
O carro néo circula.

Causa: Os interruptores do emissor e do carro ou de um deles
estao OFF.
Solugéo: Liga-lo(s).

Causa: A bateria esta fraca ou ndo estd instalada no carro.
Solugéo: Colocar a bateria carregada.

Causa: O carro ficou parado num obstaculo.

Solucéo: A proteccéo contra sobretensao desligou o carro.
Colocar o interruptor de ligar e desligar “ON/OFF” do carro uma
vez em “OFF” e a seguir novamente em “ON” e colocar o carro
numa superficie desimpedida.

Causa: A bateria/pilha do emissor ou do carro esta fraca.
Solugéo: Colocar a bateria ou a pilha carregada.

Causa: A miniatura ndo foi desligada na Ultima vez que foi usada
e a pilha esta descarregada.
Solucéo: Carregue a pilha por favor.

Causa: O carro esta muito quente.
Solugéo: Desligar o carro e o comando e deixa-lo arrefecer apro-
ximadamente 30 minutos.

Problema
O comando n&o funciona.

Causa: O carro pde-se em movimento indesejadamente.
Solugao: Primeiro ligar o emissor e s¢ depois ligar o carro.
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Salvo erros, omissoes e modificacdes

Cores /design final - sujeitos a alteragdes

Reservados os direitos a alteragdes da técnica e do design
Pictogramas = Fotos de simbolos

<D

Basta kund

Vi gratulerar till kdpet av denna Carrera RC-modellbil, tillverkad
enligt senaste tekniska ron. Eftersom vi alltid strévar efter att vida-
reutveckla och forbéattra vara produkter, férbehaller vi oss alltid och
utan féregéende varsel rétten till tekniska dndringar samt andring-
ar nér det galler utrustning, material och design. Darfor kan inga
ansprak beaktas vad avser smarre avvikelser mellan den produkt
Du har képt och uppgifter samt illustrationer i denna bruksanvis-
ning. Denna bruks- och monteringsanvisning &r en del av produk-
ten. Om bruksanvisningen och de sékerhetsanvisningar den
innehaller inte féljs, upphor garantin att gélla. Spara bruksanvis-
ningen for senare bruk och Iat den félja med produkten om den
overtas av nagon annan.

Den senaste versionen av denna
bruksanvisning samt information om
reservdelar aterfinns pa carrera-rc.com
under rubriken Service.

Garantivillkor

Carrera-produkterna &r tekniskt forstklassiga leksaker som skall
behandlas med omsorg. Du méste ovillkorligen beakta informatio-
nen i bruksanvisningen. Alla komponenter underkastas en nog-
grann kontroll (tekniska &ndringar och modellandringar som syftar
till att forbéttra produkten forbehalles).

Om det mot formodan skulle uppsta ett fel, géller garantin inom
ramen av féljande villkor:

Garantin omfattar pavisbara material- eller fabrikationsfel som
forelag vid tiden for kdpet av Carrera-produkten. Garantitiden &r
24 manader réknat fran forsaljningsdatumet. Garantin omfattar
inte slitagedelar (som t.ex. Carrera RC-batterier, antenner, déck,
vaxelladsdelar etc.), skador p.g.a. felaktig hantering/anvandning
(t.ex. hdga hopp éver rekommenderad hdjd, produkten tappas
etc.) eller obehdriga ingrepp. Reparationer far utforas endast av
foretaget Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH eller ett av detta
foretag auktoriserat foretag. Inom ramen av denna garanti kom-
mer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH att vélja att byta ut
Carrera-produkten i dess helhet, eller byta ut endast de defekta
komponenterna, eller att I&mna likvardig erséttning. Garantin om-
fattar inte transport-, férpacknings- och resekostnader samt
skador som kdparen vallar. Dessa kostnader bérs av koparen.
Garantiansprak kan stéllas endast av den forsta kdparen av
Carrera-produkten.

Garantiansprak kan goras géllande endast om

o det korrekt ifyllda kortet skickas in tillsammans med den defekta
Carrera-produkten, inkdpskvittot/fakturan/kassakuvittot.

* inga egenmaktiga andringar av garantisedeln har gjorts.

* produkten har behandlats och anvénts fér sitt &ndamal enligt
bruksanvisningen.

o skadorna/felfunktionera inte kan hérledas till force majeure
eller slitage p.g.a. anvandning.

Garantisedlar kan inte ersattas.

Hénvisning for EU-medlemslénder:
vi hanvisar till séljarens lagstadgade garantiskyldighet i den man
som denna garantiskyldighet inte begrénsas av objektgarantin.

Forsakran om overensstammelse

Héarmed férklarar Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH att den-
na modell, inkl. fiarrkontroll, dverensstdmmer med de grundlég-
gande kraven i foljande EU-direktiv: Enligt EG-direktiven 2009/48/EC
och 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet och ovriga
relevanta bestdmmelser i direktivet 1999/5/EG (R&TTE).
Originalet till férsékran om overensstdmmelse kan bestéllas pa
carrera-rc.com.

2.9
GHz

Max. radiofrekvenseffekt <10 dBm
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Varningar!

VARNING! Denna leksak ar inte
03%) 1amplig for barn under 3 ar &l
der - smadelarna kan sviljas.
VARNING! Funktionshetingad risk for
klamskador! Avlagsna allt emballage-
material och alla kldmmor innan Du
later barnet leka med leksaken. Spara
férpackningen och adressen i infor-
mationssyfte och om ev. fragor skulle
uppsta.

Symbolen med de éverkor-
E E: sade soptunnorna hénvisar
— till att tomma batterier, ack-

umulatorer, knappbatterier,
ackumulatorpaket, apparatbatterier, elek-
triska skrotade produkter etc. inte skall
sléngas i de vanliga hushallssoporna, da
de &r skadliga fér miljé och hélsa. Hjélp
till att skona miljén och skydda halsan,
och tala ocksa med barnen om att det &r
viktigt aft 1&mna uttjdnta batterier och
elektriska apparater till atervinning. Bat-
terier och elektriska uttjanta apparater
lamnas till atervinningscentral, dar de in-
gaende materialen sorteras och ater-
vinns. Batterityper av olika slag, eller nya
och uttjanta batterier far inte anvandas
tillsammans. Anvand inga AAA-batterier
(ingar ej i leveransen) for kontrollen. Ta ur
tomma batterier ur leksaken. Ej aterupp-
laddningsbara batterier far inte aterupp-
laddas p.g.a. risk for explosion.
VARNING! Batteriladdaren far anvén-
das av barn fr.o.m. minst 8 ars alder.
Informera barnet om hur laddaren
fungerar, sa att barnet kan anvénda
den pa ett sakert satt. Klargor for bar-
net att laddaren inte &r nagon leksak
och att den inte far anvandas som en
sadan.
Laddaren kan anvandas av barn fr.o.m.
atta (8) ars alder och av personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med brist pa erfarenhet
och/eller kunskap, om de star under upp-
sikt eller har informerats om en séker an-
vandning av produkten och har férstatt de
dérmed forknippade riskerna.
Barn far inte leka med laddaren.
Klargdr for barnet att icke-ateruppladd-
ningsbara batterier inte far laddas p.g.a.
explosionsrisken, och att barnet inte far
férsdka ladda sadana batterier.
Den vuxne maste gora barnet medvetet
om att det inte far férsoka ladda icke-ater-
uppladdningsbara batterier resp. ater-
uppladdningsbara batterier av fel typ,
detta p.g.a. risken fér explosion.
Rengédring och underhall genom anvan-
daren far inte utféras av barn utan upp-
sikt.



Barn under 8 ars alder skall hallas
borta fran laddare och anslutningska-
bel. Endast den medlevererade laddaren
far anvandas till uppladdning.
Anvéndning av en annan laddare kan or-
saka permanenta skador pa batteriet och
pa angransande delar, samt medféra
personskador!

Vid regelbunden anvandning av laddaren
maste den kontrolleras: undersék kabel,
anslutning, kapor och andra delar. Den
externa, béjliga ytterkabeln till denna lad-
dare kan inte bytas ut. Om kabeln till lad-
daren ar skadad maste laddaren skrotas
och erséttas av en likadan modell.
Laddare som anvands med modellen
maste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador pa kabel, anslutning,
skydd och andra delar. Vid en skada
far dessa inte langre anvdndas och
maste skrotas.

Sakerhetsbestammelser

En Carrera RC-bil ar en fjarrstyrd
modellbil som drivs med sarskilda
ackumulatorer. Endast original Carrera
RC li-jon-ackumulatorer far anvandas. Ta
ur batteriet ur fordonet fére uppladdning.

Carrera RC-bilen &r avsedd uteslu-
tande fér hobbyandamal och far ké-
ras endast pa harfér avsedda banor och
platser.
VARNING! Anvand inte Carrera RC-bilen
pa allmén vég.

[ Anvand inte bilen under hdgspén-

ningsledningar eller radiomaster, el-
ler vid ovéder! Atmosfériska storningar
kan leda till funktionsfel. Vid stora tempe-
raturskillnader mellan férvaringsplats och
kérplats bér man vénta tills fordonet hun-
nit acklimatisera sig, for att forhindra att
kondensvatten bildas med darav resulte-
rande fuktionsstéringar.

Anvand aldrig denna produkt pa

gras. Grasstran som lindas upp kan
hindra axelns vridning och dverhetta mo-
torn. Foremal, personer eller djur far ald-
rig transporteras pa Carrera RC-bilen.

Kér aldrig Carrera RC-bilen utomhus

vid regn eller snd. Fordonet far inte
kéras genom vatten, vattenpussar eller
snd och skall férvaras pa torr plats.

g Anvénd aldrig bilen i narheten av
vattendrag, dammar eller sjéar —
Carrera RC-bilen far inte hamna i vatten.
Undvik att kéra pa strackor, som uteslu-
tande bestar av sand.

) Utsétt inte Carrera RC-bilen for di-

rekt solstralning. For att undvika
dverhettning av elektroniken i fordonet
maste kortare pauser regelbundet géras
vid temperaturer 6ver + 35°C.

Utsatt inte Carrera RC-fordonet for
permanenta  belastningsvéxlingar,
d.v.s. standig kdrning framat och bakat.

) Stéll alltid ner fordonet pa marken
med handen. Kasta aldrig ner fordo-
net pa marken.

E Undvik hopp fran ramper eller hopp-
backar som &r hogre an 15 cm.
Anvand aldrig starka lésningsmedel

att rengéra modellen med.

For att férhindra att Carrera RC-bilen

drabbas av storningar i styrsyste-
met, varvid den kdrs okontrollerat, skall
man kontrollera batterierna i fjarrkontrol-
len och bilens ackumulator m.a.p. ladd-
ningsstatus. Kortslut inte laddare och
natdelar.

Fére och efter varje kérning maste

man kontrollera att Carrera RC-bilen
ar korrekt monterad. Dra ev. at skruvar
och muttrar.

Bruksanvisning

Leveransomfattning

1x Carrera RC Bil

1x Fjarrkontroll

1x USB-laddningskabel med laddare

1x Ackumulator

2x 1,5V Micro AAA batterier (e] ateruppladdningsbara)

Laddning av batteriet via dator

Se till att ladda det medlevererade

litiumjon-batteriet endast med den
medlevererade litiumjon-laddaren
(USB-laddningskabel). Om man férs6ker
ladda batteriet med en annan litium-
jon-laddare eller en annan laddare kan
det leda till svara skador. Man kan ladda
batteriet med tillhdrande USB-laddnings-
kabel i en USB-port i datorn:

* Koppla ihop USB-laddningskabeln med
USB-porten i datorn @. LED-pa
USB-laddningskabeln lyser grén och
anger att laddaren &r korrekt ansluten
med datorn. Lagg i batteriet i laddaren
pa USB-kabeln ©. LED pa USB-ladd-
ningskabeln lyser rdd och anger att bat-
teriet haller pa att laddas. USB-ladd-
ningskabeln ar utformad sa att omkastad
polaritet ar utesluten.

* Det tar ca 90 minuter for att aterupplad-
da ett tomt batteri (ej djupurladdat). Nar
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batteriet ar fullt lyser LED-lampan pa
USB-laddningskabeln grén igen.

OBS: Vid utleverans ar det ingaende
litiumjon-batteriet delvis laddat. Dar-
for kan den forsta laddningen ga litet
snabbare.

Ladda ovillkorligen alltid upp batteriet
igen efter anvandningen for att undvi-
ka en s.k. djupurladdning av det. Efter
anvandningen maste ackumulatorn
svalna i minst 20 minuter innan den
far laddas upp igen. Om denna paus
inte efterfoljs kan det leda till en de-
fekt ackumulator. Ladda upp batteriet
da och da (ca varannan till var tredje
manad). En ignorering av ovannamn-
da handhavande kan leda till att batte-
riet forstors.

Isattning av ackumulatorn

Anvand en skruvmejsel for att av-
lagsna locket till ackumulatorfacket i
Carrera RC-bilen.
Placera Carrera RC-batteriet i fordonet.
Se till att polariteten &r korrekt. Skruva
tillbaka locket.

Iséttning av batterierna

Oppna batterifacket med en skruvmejsel och sétt i batte-
rierna i kontrollen. Se till att polariteten blir rétt. Skruva till-
baka locket.

Nu kan Du boérja kora
Carrera RC-fordonet och kontrollen har bundits i fabriken.

1. Knapp pa fordonet pa ON-/OFF-knappen. LED pa ovan-
sidan av fordonet blinkar rytmiskt.

2. Knépp pa kontrollen. LED pa kontrollen blinkar rytmiskt.
Efter nagra sekunder lyser LED pa fordonet och kontrollen
permanent. Bindningen &r klar.

7 Justering av styrningen
Om Du ser att bilen drar at hoger eller vanster nar Du kor,
kan Du korrigera sparet med den justeringsknapp som Du ser pa
ritningen.

Lat oss ova!

Varning: detta fordon kommer upp i hdga hastigheter.

Tank pa att man behdver en fri yta pa minst 2,5 x 2,5 me-
ters storlek for att dvningskéra. Anvénd gasspaken ytterst for-
siktigt forsta gangen.

Nu évar vil Bygg upp en kérbana med hérnbegransningar
eller tomma burkar 0.s.v., pa en stor, fri plats.
Den grundidggande styrtekniken vid kdrning med Carrera RC-bi-
lar &r att kunna kéra fort pa rakstrackor och bromsa in i kurvorna.
* Vid en vaxling fran det forsta till det andra batteriet maste
man légga in en korpaus pa minst 10 minuter. Vid nésta
véxling maste man ovillkorligen lagga in en paus pa minst
20 minuter.
¢ Undvik att ha motorn inkopplad permanent.
» Om fordonet flera ganger i tat foljdstangs av sig sjélv, ar
batteriet tomt. Ladda upp det igen.
¢ Tillimpa den omvénda ordningsféljden for att stdnga av
bilen efter kdrning.
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* Ta ur resp. koppla ifran ackumulatorn efter korning. Ladda
ovillkorligen alltid upp batteriet igen efter anvandningen for
att undvika en s.k. djupurladdning av det. Efter anvandning-
en maste ackumulatorn svalna i minst 20 minuter innan den
far laddas upp igen.

o Forvara alltid batteriet utanfér modellen.

* Rengor Carrera RC-bilen efter kérning.

Fjarrkontrollfunktioner

Full Function

Med hjélp av joystickarna kan Du styra bilen i alla riktningar:
Vénster joystick: framat, bakat
Haéger joystick: vénster, hoger

LED pa kontrollen lyser sa snart som en av de bada joys-
tickarna rors uppat eller nedat resp. &t hoger eller vanster.

Om du inte aktiverar nagon joystick &r LED sléckt, oavsett
om ON/OFF-knappen star pa ON eller OFF.

Fels6kningsguide

Fel
Bilen kor inte.

Orsak: Omkopplaren pa séndaren och/eller bilen star pa “OFF”.
Atgérd: Koppla in.

Orsak: Svag eller obefintlig ackumulator i bilen.
Atgard: Lagg i en laddad ackumulator.

Orsak: Bilen har stannat vid ett hinder.

Atgard: Overspanningsskyddet har kopplat fran bilen.

Koppla ON/OFF brytaren pa fordonet férst pa OFF, sedan pa ON
igen och placera den pa en fri yta.

Orsak: Svag ackumulator/svagt batteri i sandaren eller bilen.
Atgérd: Lagg i en laddad ackumulator/laddat batteri.

Orsak: Modellen sténgdes inte av efter forra anvéndningen och
batteriet &r tomt.
Atgard: Ladda batteriet.

Orsak: Fordonet ar mycket varmt.
Atgard: Stang av fordon och controller och lat fordonet kyla av sig
under ca 30 minuter.

Fel
Ingen kontroll.

Orsak: Fordonet sétter sig oavsiktligt i rorelse.
Atgérd: Koppla forst in séndaren, sedan fordonet.
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Fel och &ndringar forbehallna

Farger / slutlig design - dndringar forbehallna
Tekniska och designrelaterade andringar férbehallna
Piktogram = symbolfoton
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Hyvé asiakas

Onnittelumme Carrera RC -malliauton hankinnasta. Se on valmis-
tettu nykytekniikan standardien mukaisesti. Koska kehitamme ja
parannamme tuotteitamme jatkuvasti, pidatdmme oikeuden tekni-
siin ja varustelu-, materiaali- sekd muotoilumuutoksiin milloin
tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta. Sen vuoksi ostamasi tuotteen
seka tdméan ohjeen tietojen ja kuvien pienet poikkeamat eivét oi-
keuta korvausvaatimuksiin. Tdma kayttd- ja asennusohje on osa
tuotetta. Takuuvaatimukset eivét ole voimassa, jos kayttdohjetta ja
sen sisaltdmid turvallisuusohjeita ei noudateta. Séilyta tdmé ohje
myéhemp&a lukemista ja mallin edelleenluovutusta varten.

Tamén kayttdohjeen uusin versio ja
tiedot saatavissa olevista varaosista
I6ytyy sivustosta carrera-rc.com pal-
velujen kohdasta.

Takuuehdot

Carrera-tuotteet ovat korkealaatuisia leikkikaluja, joita tulee kasi-
telld huolella. Kayttohjeen neuvot on ehdottomasti otettava huo-
mioon. Kaikki osat tarkastetaan huolellisesti (oikeudet teknisiin
muutoksiin ja tuotetta parantaviin mallimuutoksiin pidétetéan).

Jos tuotteessa kaikesta huolimatta esiintyy vikoja, sille
myénnetéén takuu seuraavien takuuehtojen mukaisesti:
Takuuseen sisaltyvat todistettavissa olevat materiaali- tai valmis-
tusvirheet, jotka olivat Carrera-tuotteessa sen ostohetkelld. Takuu-
aika on ostopéivaméaarasté lukien 24 kuukautta. Takuuseen eivat
sisally kuluvat osat (kuten Carrera RC akut, antennit, renkaat,
vaihteisto-osat, jne.), asiattoman ké&sittelyn/kéyton (kuten esim.
suositellun korkeustiedon ylittavat korkeat hypyt, tuotteen pudotta-
minen, jne.) tai asiantuntemattoman korjauksen aiheuttamat va-
hingot. Korjauksen saa suorittaa vain Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH tai tdmén valtuuttama yritys. Tdman takuun puit-
teissa Carrera-tuote vaihdetaan kokonaan tai vain vialliset osat tai
mydnnetdén vastaava korvaus Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH:n péétéksen mukaan. Takuuseen eivat kuulu kuljetus-,
pakkaus- ja matkakustannukset eivétké jélleenmyyjan vastuun
piiriin kuuluvat viat. Ne korvaa jélleenmyyja.

Vain Carrera-tuotteen ensimmainen ostaja voi esittaa takuuvaati-
mukset.

Takuuvaatimukset ovat voimassa vain silloin, kun

* asianmukaisesti téytetty kortti |ahetetddn yhdessé viallisen
Carrera-tuotteen, ostokuitin/laskun/kassakuitin kanssa.

* takuukorttiin ei ole tehty omavaltaisia muutoksia

* leikkikalua on kasitelty kdyttdohjeen ja kayttétarkoituksen mukai-
sesti

* vikoja/vikatoimintoja eivat ole aiheuttaneet ylivoimaiset esteet
eiké kéayton aiheuttama kuluminen.

Takuukortteja ei voi korvata.

Huomautus EU-jasenmaille:
Viitataan jalleenmyyjan lainmukaiseen takuuvelvollisuuteen siind
madrin, etté laitetakuuta ei rajoiteta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vakuuttaa, etté tdma malli
ja ohjain on seuraavien EY-direktiivien vaatimusten mukaisia:
Séhkomagneettisesta yhteensopivuudesta annetut EY-direktiivit
2009/48/EC ja 2014/30/EU sekd muut asiaankuuluvat direktiivin
1999/5/EY (R&TTE) maaraykset. Alkuperdinen vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus I8ytyy osoitteesta carrera-rc.com.

C€

Radiotaajuusteho enintdén <10dBm

2.9
GH=z
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Varoitukset!

VAROITUS! Témé tuote ei so-
%) vellu alle 3-vuotiaiden kyt-
téon, koska lapset saattavat
nielld sen pienia osia.
VAROITUS! Huomaa, etta toiminta voi
aiheuttaa puristumisvaaran! Poista
kaikki pakkausmateriaalit ja kiinnitys-
langat, ennen kuin tdma leikkikalu an-
netaan lapselle. Sailytd pakkaus ja
osoite tietojen ja mahdollisten kysy-
mysten varalta.

Tassé kuvattu yliviivatun
K E jateastian merkki kertoo sii-
— ta, etta tyhjia paristoja, ak-

kuja, nappiparistoja, latu-
reita, laiteparistoja, kaytettyja
sahkolaitteita jne. ei saa laittaa kotitalo-
usjatteisiin, koska ne vahingoittavat ym-
paristda ja terveyttd. Auta turvaamaan
ympérist ja terveys ja puhu lastesi kans-
sa kaytettyjen paristojen ja sahkdlaittei-
den asianmukaisesta héavittdmisesta.
Paristot ja kaytetyt sahkolaitteet pitéé toi-
mittaa niille varattuihin kerdyspaikkoihin.
Niin ne paasevat kunnolliseen kierratyk-
seen. Eri paristotyyppeja ja uusia ja van-
hoja paristoja ei saa kayttaa yhdessa. Ala
kéyta ohjaimen kanssa AAA-koon ladat-
tavia akkuparistoja (eivét tule mukana).
Tyhjat paristot otetaan pois lelusta. Taval-
lisia paristoja ei saa rdjahdysvaaran
vuoksi ladata.
VAROITUS! Akkulaturin kayttd tulee
sallia vain vahintaan 8-vuotiaille lapsil-
le. Anna lapselle riittavat ohjeet, jotta
han pystyy kayttamaan akkulaturia tur-
vallisella tavalla. Selita lapselle, ettei la-
turi ole leikkikalu eiké silla saa leikkia.
Yli kahdeksan (8) vuotiaat lapset ja hen-
kilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei
ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen kay-
t0std, saavat kayttaa laturia, jos heité val-
votaan tai he ovat saaneet opastuksen
laitteen turvalliseen kéyttdon ja he ovat
ymmértaneet siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivét saa leikkié laturin kanssa.
Lasta on neuvottava, ettei rajdhdysvaa-
ran vuoksi paristoja, joita ei voi ladata,
saa ladata eika edes yrittaa sita.
Aikuisen on kerrottava lapselle, ettei
tamé saa yrittdd ladata paristoja, joita ei
ole tarkoitettu ladattavaksi, tai ladata tyy-
piltdan véérénlaisia ladattavia paristoja,
sill4 télldin on olemassa réjéhdysvaara.
Lapset eivat saa tehdd puhdistusta tai
kéyttajalle kuuluvaa huoltoa ilman val-
vontaa.
Laturi ja liitosjohto on pidettava alle
8-vuotiaiden lapsien ulottumattomissa.
Lataukseen saa kayttada vain mukana tul-



lutta laturia.

Jonkin muun laturin ké&yttdminen voi joh-
taa akun seka viereisten osien vaurioitu-
miseen ja aiheuttaa loukkaantumisia!
Kun laturia kdytetadn saanndllisesti, sen
kaapeli, liitin, kotelo ja muut osat on tar-
kastettava.

Tamén laturin joustavaa ulkokaapelia ei
voi vaihtaa. Jos laturin kaapeli on vahin-
goittunut, on laturi kéyttokelvoton ja sen
tilalle on hankittava samanlainen malli.
Radio-ohjattavan kanssa kaytettavat la-
turit on tarkastettava saannollisesti kaa-
pelissa, liitdinnassa, suojakansissa tai
muissa osissa olevien mahdollisten
vaurioiden varalta. Jos jokin osa on vau-
rioitunut, ei sitd saa enaa kayttaa, vaan
se on havitettava.

Turvallisuusohjeet

Carrera RC-auto on kauko-ohjatta-

va, erityisilld ajoakuilla toimiva malli-
auto. Vain alkuperéisia Carrera RC li-ion
akkuja saa kayttaa. Poista akku ajoneu-
vosta, ennen kuin lataat sen.

Carrera RC-auto on suunniteltu ai-
noastaan harrastekayttoon ja silla
saa ajaa vain sille tarkoitetuissa paikois-
sa ja radoilla.
VAROITUS! Carrera RC-autoa ei saa
kéyttaa tielikenteessa.

Ei saa ajaa suurjannitejohtojen tai

antennimastojen alla tai ukonilmalla!
llmakehahairi6t voivat aiheuttaa toiminta-
h&iriditd. Odota varastointitilan ja ajopai-
kan suurten |&mpétilaerojen kohdalla,
kunnes auto on sopeutunut [&mpétilaan,
jotta ei muodostu toimintahéiriéita aiheut-
tavaa kondenssivetta.

Tall4 tuotteella ei saa ajaa nurmikol-

la. Kiinnittyvé ruoho voi estaa akse-
lin pyérimisen ja kuumentaa moottorin.
Carrera RC-autolla ei saa kuljettaa tava-
roita, ihmisia tai elaimia.

Carrera RC-autolla ei saa ajaa ulko-

na sateessa tai lumessa. Auto ei saa
ajaa vedessd, lammikoissa tai lumessa,
ja se on sdilytettava kuivassa.

g Autoa ei saa kayttaa jokien, lammi-

koiden tai jarvien laheisyydessé, jot-

ta Carrera RC-auto ei putoa veteen. Valta

ajamista reiteill&, jotka koostuvat yksin-
omaan hiekasta.

Carrera RC-autoa ei saa altistaa
suoralle auringonpaisteelle.
Yli 35° C:een lampétiloissa téytyy séén-
nollisesti pitdd taukoja, jotta auton elekt-
roniikka ei ylikuumene.

Ala altista Carrera RC-ajoneuvoa

koskaan jatkuvalle kuormituksen
vaihdolle, eli jatkuvalle eteen- ja taakse-
pain ajolle.

Aseta auto aina kasin maahan. Ala
koskaan heita autoa seisten maahan.

Valtad hyppyja maista tai rampeista,
jotka ovat korkeampia kuin 15 cm.

[l Mallin puhdistukseen ei saa kayttaa
voimakkaita liuottimia.

Ohjaimen paristojen ja auton akku-

jen moitteeton lataus on tarkastetta-
va, jotta Carrera RC-auton ohjausjérjes-
telma toimii moitteettomasti eiké auto voi
likkua kontrolloimattomasti. Latureita tai
verkkolaitteita ei saa oikosulkea.

Carrera RC-auton asennus on tar-

kastettava ennen jokaista ajoa ja sen
jalkeen, tarvittaessa ruuvit ja mutterit ki-
ristetaan.

Kayttéohjeet

Toimituslaajuus

1x Carrera RC Ajoneuvo

1x Kauko-ohjain

1x USB-latausjohto ja latauskotelo

1x Akku

2x 1,5V Micro AAA -paristoa (ei voi ladata uudelleen)

Akun lataus tietokoneesta

Varmista, ettd lataat mukana tulleen

litium-ioniakun vain mukana tulleella
litium-ionilaturilla (USB-latausjohto). Jos
yritat ladata akkua jollakin toisella li-
tium-ioniakkujen laturilla tai jollakin muul-
|a laturilla, voi se johtaa vakaviin vaurioi-
hin. Voit ladata akun siihen kuuluvalla
USB-latausjohdolla tietokoneen USB-lii-
tannéstéa:

* Yhdistd USB-latausjohto tietokoneen
USB-litantdédn @. USB-latausjohdon
ledi syttyy vihredné ja osoittaa, etté la-
tausyksikkd on yhdistetty oikein tietoko-
neeseen. Aseta akku USB-johdon la-
tauskoteloon @©. USB-latausjohdon ledi
syttyy punaisena ja osoittaa, etta akkua
ladataan. USB-latausjohto on valmistet-
tu niin, ettd navat eivéat voi tulla vaarin-
pain.

* Tyhjén akun (ei syvépurkautuneen) la-
taaminen jélleen tayteen kestda suun-
nilleen 90 minuuttia. Kun akku on téyn-
na, USB-latausjohdon ledi syttyy jélleen
vihredna.

Toimitettaessa litium-ioniakku on la-
dattu osittain. Siksi ensimmainen la-
tauskerta voi olla lyhyempi.
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suowmi

Lataa akku ehdottomasti aina kayton
jalkeen tayteen valttadksesi akun pur-
kautumisen taysin tyhjaksi. Akun on
kayton jalkeen jaahdyttava vah. 20 mi-
nuuttia, ennen kuin sen voi ladata taas
tayteen. Akku voi vioittua, jos tata tau-
koa ei pideta. Lataa akku aika ajoin
(noin 2-3 kuukauden valein).

Akku voi vahingoittua, mikali ylla mai-
nittuja ohjeita akun kasittelysta ei
noudateta.

Akun asetus

Carrera RC-auton akkukotelon kansi
poistetaan ruuvimeisselilla.
Aseta Carrera RC -akku ajoneuvoon.
Varmista, ettd navat tulevat oikeinpéin.
Kansi ruuvataan kiinni ruuvimeisselilla.

Paristojen paikoilleen asettaminen

Avaa akkulokero ruuvimeisselilla ja laita akut ohjaimeen.
Varmista, ettd navat ovat oikein péin.
Kansi ruuvataan kiinni ruuvimeisselilla.

Nyt ajo voi alkaa
Carrera RC-ajoneuvo ja ohjainlaite on yhdistetty tehtaalla.

1. Kytke ajoneuvo péalle ON-/OFF-kytkimesté. Ajoneuvon
paalla oleva LED vilkkuu rytmissa.

2. Kytke ohjainlaite paalle. Ohjainlaitteen LED vilkkuu ryt-
missa.
Muutaman sekunnin kuluttua ajoneuvon ja ohjainlaitteen LED-va-
lot palavat keskeytyksetta. Yhteys on saatu aikaan.

Ohjauksen sééato

Jos Carrera RC-auton kéytdssé iimenee, ettd auto vetad
oikeaan tai vasempaan, ajosuunnan voi korjata piirustuksessa na-
kyvésta saétokytkimestal.

Nyt harjoitellaan!

Varoitus! Tama ajoneuvo saavuttaa suuren nopeuden.

Harjoittele vapaalla alueella, jonka koko on véhintaén 2,5 x
2,5 metrid. Paina kaasua ensimmaisell kerralla erittdin varo-
vasti.

Rakenna kulmarajoittimilla tai tyhjill& purkeilla jne. Carrera
RC-auton kilparata isoon ja vapaaseen tilaan. Carrera
RC-auton ajon perusohjaustekniikka on, etta suorilla ajetaan lujaa
ja mutkissa jarrutetaan.
¢ Vaihdettaessa ensimmaéisesta akusta toiseen on pidettava
véhintéan 10 minuutin ajotauko. Seuraavan vaihdon aikana
on ehdottomasti pidettava vahintdan 20 minuutin tauko.
* Moottorin jatkuvaa kédyntia on véltettava.
¢ Jos auto sammuu itsestadn monta kertaa perajélkeen, akku
on tyhja. Lataa akku.
* Auto sammutetaan ajon jalkeen kdynnistykseen néhden
péinvastaisessa jarjestyksessa.
¢ Ajon jalkeen akku otetaan pois tai liitetédan irti. Lataa akku
ehdottomasti aina kdyton jélkeen tayteen valttaaksesi akun
purkautumisen tdysin tyhjaksi. Akun on kéyton jalkeen
jadhdyttava vah. 20 minuuttia, ennen kuin sen voi ladata
taas tayteen.
* Sailytd akkua aina ajoneuvon ulkopuolella.
o Carrera RC-auto puhdistetaan ajon jalkeen.



Ohjaintoiminnot

Téysi toiminto

Autoa voi ohjata kaikkiin suuntiin ohjaussauvoilla:
Vasen ohjaussauva: eteenpdin, taaksepéin
Oikea ohjaussauva: vasempaan, oikeaan

Ohjainlaitteen LED-valo syttyy heti, kun liikutat jompaa
kumpaa ohjaussauvaa ylos- tai alaspéin tai oikealle tai va-
semmalle.

Jos et likuta kumpaakaan ohjaussauvaa, on LED-valo
sammuksissa riippumatta siitd, onko ON/OFF-kytkin asen-
nossa ON tai OFF.

Ongelmaratkaisut

Ongelmaratkaisut

Ongelma
Auto ei kulje.

Syy: Lahettimen ja/tai auton kytkin on kohdassa ,OFF*.
Ratkaisu: Kytketadn paalle.

Syy: Autossa heikko akku tai ei ollenkaan akkua.
Ratkaisu: Ladattu akku laitetaan sisaén.

Syy: Auto on jaanyt seisomaan esteeseen.

Ratkaisu: Ylikuormitussuoja on kytkenyt auton pois.

Ké&anné auton ON/OFF-kytkin asentoon OFF, takaisin asentoon
ON ja vie auto vapaaseen paikkaan.

Syy: Léhettimessé tai autossa heikko akku/paristo.
Ratkaisu: Ladattu akku tai paristo laitetaan sisaan.

Syy: Radio-ohjattavaa ei kytketty edellisellé kayttkerralla pois
paélté ja akku on tyhjentynyt.
Ratkaisu: Lataa akku uudestaan.

Syy: Auto on hyvin kuuma.
Ratkaisu: Kytke auto ja ohjain pois ja anna jadhtyd noin
30 minuuttia.

Ongelma
Ei kontrollia.

Syy: Auto l&htee liikkeelle tahattomasti.
Ratkaisu: Kytke ensin lahetin paélle, vasta sen jélkeen auto.

(5]6]7]

Oikeudet erehdyksiin ja muutoksiin pidatetaan

Oikeudet varien / lopullisen muotoilun muutoksiin pidatetdan
Oikeudet teknisiin ja muotoilun muutoksiin pidétetdan
Piktogrammit = symbolivalokuvat

Szanowny kliencie!

Gratulujemy zakupu modelu samochodu RC Carrera, ktéry zostat
wykonany zgodnie z aktualnym stanem techniki. Poniewaz ciggle
staramy sie rozwija¢ i ulepsza¢ nasze produkty, w kazdym mo-
mencie zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian tech-
nicznych, zmian odnoszacych sig do wyposazenia, materiatow i
wzornictwa bez wczesniejszej zapowiedzi wprowadzenia takiej
zmiany.

Z tytutu nieznacznych odchylent produktu zakupionego przez
Panstwa w stosunku do danych i rysunkéw przedstawionych w
niniejszej instrukcji nie mozna wnosi¢ zadnych roszczen. Niniejsza
instrukcja obstugi i montazu jest elementem sktadowym produktu.
Nieprzestrzeganie wskazoéwek podanych w instrukcji obstugi i za-
wartych w niej zasad bezpieczeristwa powoduje wygasnigcie praw
z tytutu roszczen grawancyjnych. Nalezy przechowywac niniejsza
instrukcje dla pézniejszych zastosowar lub celem przekazania jej
osobie trzeciej wraz z modelem samochodu.

Najnowsza wersje niniejszej instrukcji
obstugi i informacje dotyczace do-
stepnych czesci zamiennych znajda
Panstwo w dziale serwisu pod
carrera-rc.com.

Warunki gwarancji

Produkty Carrera to zabawki, charakteryzujace si¢ wysoka
jakoscig rozwigzan technicznych. Z tego wzgledu nalezy o nie
wyjatkowo dbag. Prosimy o bezwzgledne przestrzeganie wskazo-
wek podanych w niniejszej instrukcji obstugi. Wszystkie elementy
zostaly poddane starannej kontroli (zastrzega sie prawo do zmian
technicznych i zmian modelu, ktére majg na celu ulepszenie
produktu).

Mimo prowadzonych kontroli moga pojawi¢ si¢ wady. Na na-
sze produkty udzielana jest gwarancja uwzgledniajaca poniz-
sze warunki:

Gwarancja obejmuje udokumentowane wady materiafowe lub
fabryczne, ktére wystepowaty w momencie zakupu produktu
Carrera. Okres gwarancji — liczac od daty sprzedazy — wynosi
24 miesigce. Gwarancja nie obejmuje czesci zuzywalnych (jak np.
akumulatory, anteny, opony, czesci skrzyni biegéw, itp. do Carrery
RC) uszkodzer powstatych w wyniku niewtasciwego obchodzenia
sig / uzytkowania (jak np. skoki powyzej zalecanej wysokosci,
upadek produktu, itp.) lub w przypadku ingerencji 0séb trzecich.
Naprawa moze by¢ wykonywana wytacznie przez firme Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH lub przez autoryzowane przedsigbior-
stwo. W ramach niniejszej gwarancji i zgodnie z decyzjg firmy
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, firma Stadlbauer Marke-
ting + Vertrieb GmbH wymieni caty produkt lub tylko uszkodzone
elementy lub przyzna stosowne odszkodowanie. Gwarancja nie
obejmuje kosztéw zwigzanych z transportem, kosztow opakowa-
nia i frachtu oraz szkdd, za ktére odpowiedzialny jest Kupujacy.
Koszty te ponosi Kupujacy. Roszczenia gwarancyjne moga byé
podnoszone wytacznie przez pierwszego nabywce produkiu
Carrera.

Roszczenie z tytutu $wiadczenia gwarancyjnego wystepuije,

gdy:

* wraz z uszkodzonym produktem Carrera przestana zostanie pra-
widtowo wypetniona karta gwarancyjna, potwierdzenie zakupu /
rachunek / wydruk kasowy,

* nie wykonano zadnych odrecznych zmian w karcie gwarancyjnej,

* zabawka byta uzytkowana zgodnie z instrukcjg obstugi i prze-
znaczeniem,

* przyczyng uszkodzeri / nieprawidtowego dziatania nie jest sita
wyzsza lub zuzycie uwarunkowane eksploatacja.

Nie ma mozliwosci wydania zastgpczej karty gwarancyjnej.

Wskazowka dla panstw UE:

zwraca sig uwage na ustawowy obowigzek gwarancji Sprzedawcy
oraz na fakt, ze ten obowigzek gwarancji nie zostanie ograniczony
przez przedmiotowg gwarancje.
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Deklaracja zgodnosci

Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH deklaruje niniej-
szym, ze model wraz z kontrolerem zgodny jest z podstawowymi
wymaganiami nastgpujacych wytycznych WE: Znajduje sie¢ w
Dyrektywach Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/48/EC i
2014/30/EU o kompatybilnodci elektromagnetycznej (EMC) i
innych odpowiednich przepisach zawartych w Dyrektywie 1999/5/
WE (R&TTE). Oryginalng deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na
stronie internetowej carrera-rc.com.

C€

Najwyzsza czestotliwos¢ fal radiowych <10dBm

Ostrzezenia!

OSTRZEZENIE! Ta zabawka nie
Q jest przeznaczona dla dzieci
ponizej 3 roku zycia, gdyz
zawiera drobne elementy, ktére moga
zostac potkniete przez mate dzieci.
OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo zaklinowania uwa-
runkowane funkcjonowaniem. Przed
przekazaniem zabawki dziecku usu-
naé wszystkie elementy opakowania i
elementy mocujace. Aby mie¢ w przy-
sztosci wglad w informacje i méc roz-
strzygna¢ watpliwosci, zalecamy za-
chowanie opakowania i adresu.

Pokazany tutaj symbol
ﬁ \/\g przedstawiajgcy — przekre-
— Slone pojemniki na odpady

ma zwroci¢ uwage, ze roz-
tadowane baterie, akumulatory, baterie
guzikowe, zestawy baterii, baterie urza-
dzen, elektryczne urzadzenia zuzyte itp.
nie moga by¢ traktowane jak odpady do-
mowe, poniewaz stanowig zagrozenie
dla $rodowiska i zdrowia. Prosimy o wig-
czenie si¢ do akcji majacej na celu ochro-
ne $rodowiska i zdrowia oraz o przepro-
wadzenie rozmowy z dzieémi na temat
wtasciwej utylizacji zuzytych baterii i zu-
zytych urzagdzen elektrycznych. Baterie i
zuzyte urzadzenia elekiryczne nalezy
przekazywa¢ do wyznaczonych punktéw
zbiorczych. W ten sposéb zapewniony
jest ich wiasciwy recykling. Nie wolno
stosowac jednoczesnie réznych typow
baterii, ani fgczy¢ baterii nowych z bate-
riami juz uzywanymi. Nie stosowaé bate-
fii typu AAA (nie zawarte w dostawie) w
kontrolerze. Zuzyte baterie nalezy usu-
na¢ z zabawki. Baterie nie przeznaczone
do ponownego fadowania nie mogg by¢
dofadowywane ze wzgledu na niebezpie-
czenstwo wybuchu.
OSTRZEZENIE! Tylko dzieciom w wie-
ku co najmniej 8 lat mozna pozwoli¢
uzywaé¢ tadowarki do baterii. Nalezy
dziecku udzieli¢ odpowiednich in-
strukcji, ktére pozwola mu w bezpiecz-
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ny sposob uzywac tadowarki do bate-
rii i wyjasni¢ dziecku, ze urzadzenie
nie jest zabawka i dlatego nie wolno
sie nim bawi¢.

tadowarka moze byé uzywana przez
dzieci w wieku od o$miu (8) lat i przez
0soby z obnizong sprawno$cig psychicz-
ng, sensoryczng lub intelektualng lub
przez osoby niedoswiadczone i/lub nie
posiadajace odpowiedniej wiedzy, jezeli
sg nadzorowane lub jezeli zostaty poin-
struowane w zakresie bezpiecznej obstu-
gi urzgdzen i zrozumiaty zwigzane z tym
zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie fadowarka.
Nalezy poinstruowa¢ dziecko, ze ze
wzgledu na niebezpieczenstwo wybuchu
nie wolno mu ani fadowa¢ ani prébowaé
tadowac baterii nie przeznaczonych do
ponownego tadowania.

Dorosty musi dziecku uswiadomi¢, ze
dziecku nie wolno podejmowac préby ta-
dowania baterii nie przeznaczonych do
ponownego fadowania lub baterii prze-
znaczonych do ponownego tadowania
nieodpowiedniego typu, poniewaz istnie-
je wowczas niebezpieczenstwo wybu-
chu.

Dzieciom nie wolno czysci¢ urzadzen ani
dokonywac ich konserwacji bez nadzoru.
tadowarka i przewéd faczacy musza
znajdowac sie poza zasiegiem dzieci
w wieku ponizej 8 lat.

Do tadowania mozna uzywac wytgcznie
dostarczonej tadowarki. Zastosowanie in-
nej tadowarki moze doprowadzi¢ do trwa-
tego uszkodzenia akumulatora, sgsiadu-
jacych czesci i obrazen ciata!

Przy regularnym uzytkowaniu Chargersa
nalezy kontrolowac kabel, tacza, oktadzi-
ny i inne czesci.

Zewnetrzny gietki kabel tadowarki nie
moze zosta¢ wymieniony. Jezeli kabel fa-
dowarki jest uszkodzony, tadowarka
musi zosta¢ zeztomowana i zastgpiona
takim samym modelem.

tadowarki stosowane do tego modelu
musza by¢ regularnie sprawdzane
pod katem uszkodzen kabla, przyta-
czy, przykryw i innych czesci. W przy-
padku uszkodzenia nie moga by¢ one
nadal uzywane i musza zosta¢ zezto-
mowane.

Zasady bezpieczenstwa

Pojazd Carrera RC jest modelem sa-

mochodu zdalnie sterowanym, wy-
posazonym w specjalny akumulator do
jazdy. Wolno stosowac tylko oryginalne
baterie litowo-jonowe Carrera RC. Przed
tadowaniem akumulatora nalezy go wy-
ja¢ z pojazdu.

Samochdd Carrera RC jest dostoso-

wany wytacznie do zabawy (hobby) i
moze jezdzi¢ tylko na torach i w miej-
scach do tego przewidzianych.
OSTRZEZENIE! Nie stosowa¢ samocho-
du Carrera RC w ruchu drogowym.

Nie jezdzi¢ pod przewodami wyso-

kiego napiecia lub masztami radio-
wymi ani podczas burzy. Roztadowania
atmosferyczne mogg powodowac zaktd-
cenia dziatania. W przypadku duzych
roznic temperatur miedzy miejscem, w
ktorym pojazd jest przechowywany i
miejscem, w ktérym pojazd sie porusza,
prosimy o odczekanie do momentu za-
aklimatyzowania si¢ pojazdu, w celu
unikniecia zaktocen funkcjonowania wsku-
tek tworzenia sie wody kondensacyjne;.

Nigdy nie wjezdza¢ pojazdem na

trawe. Trawa owijajgca sie wokot osi
pojazdu moze uniemozliwiac ich obraca-
nie i powodowa¢ jednocze$nie rozgrze-
wanie silnika. W samochodzie Carrera
RC nie wolno transportowa¢ zadnych
towardw, osob ani zwierzat.

Podczas opaddw deszczu lub $nie-

gu nigdy nie jezdzi¢ samochodem
Carrera RC na zewnatrz pomieszczen.
Pojazd nie moze by¢ uzytkowany do
jazdy po wodzie, katuzach lub na $niegu
i musi by¢ przechowywany w suchym
miejscu.

Nie uzytkowa¢ samochodu w pobli-

2u rzek, jezior lub stawdw, aby sa-
mochdd nie wpadt do wody. Unikajcie
Panstwo jazdy po wytgcznie piaszczy-
stych odcinkach.

Nie naraza¢ samochodu Carrera RC

na bezposrednie oddziatywanie pro-
mieni stonecznych. W celu unikniecia
przegrzania elektroniki pojazdu przy
temperaturze ponad 35°C istnieje ko-
nieczno$¢ robienia regularnych krétkich
przerw.

Nigdy nie narazajcie Panstwo pojaz-

du Carrera RC na zmiany obcigze-
nia, to znaczy na ciggtg jazde do przodu i
do tytu.

Zawsze stawiajcie Panstwo pojazd
na podtoge recznie. Nigdy nie rzucaj-
cie Panstwo pojazdu z géry na podtoge.

Unikajcie Panstwo skokow ze skoczni
lub ramp, ktorych wysoko$é wynosi
ponad 15 cm.

Do czyszczenia modelu samochodu
nie stosowac agresywnych rozpusz-
czalnikdw.
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Aby zapobiec zaktdceniom systemu

sterowania pojazdem Carrera RC i
jednoczesnej niekontrolowanej jezdzie,
nalezy od czasu do czasu sprawdza¢ ba-
terie kontrolera i akumulatory w samo-
chodzie pod katem prawidtowego stanu
natadowania. Nie zwieraé przewodow ta-
dowarek z zasilaczami sieciowymi.

Przed i po kazdej jezdzie spraw-

dzac¢ prawidtowy montaz samocho-
du Carrera RC, w razie koniecznosci
dokreci¢ Sruby i nakretki.

Wskazowki dotyczace obstugi

Zakres dostawy

1x Carrera RC Pojazd
1x Kontroler
1x Kabel do tadowania USB ze stacjg tadujaca
1x Akumulator
2x Baterie 1,5 V Micro AAA
(nie przeznaczone do ponownego tadowania)

Ladowanie akumulatoréw po
podiaczeniu do komputera

Y Zwracajcie Paristwo uwage, aby fa-

dowanie dostarczonego akumulato-
ra litowo — jonowego odbywato sie przy
pomocy dostarczonej fadowarki baterii li-
towo — jonowych (kabla do tadowania
USB). Préby tadowania dostarczonego
akumulatora przy pomocy innej fadowar-
ki baterii litowo — jonowych lub innej tado-
warki mogg doprowadzi¢ do powstania
znacznych uszkodzen. Akumulator z
przynaleznym kablem do fadowania USB
moga Panstwo tadowaé przez port USB
komputera:

* Podfgczcie Panstwo kabel do tadowania
USB do portu USB komputera @. TDio-
da LED znajdujgca sie przy kablu do
tadowania USB $wieci sie na zielono i
wskazuje, ze potgczenie kabla do tado-
wania z komputerem zostato wykonane
prawidtowo. Umiesccie Panstwo aku-
mulator w stacji fadujgcej znajdujacej
sie przy kablu do tadowania USB ©.
Dioda LED znajdujgca sie przy kablu do
tadowania USB $wieci si¢ na czerwono
i wskazuje, ze akumulator jest tadowa-
ny. Konstrukcja kabla do tadowania
USB wyklucza nieprawidtowos¢ biegu-
NOWOSCI.

* Ponowne tadowanie wytadowanego
(nie catkowicie roztadowanego) akumu-
latora trwa okoto 90 minut. Jezeli aku-
mulator jest catkowicie natadowany,
wtedy dioda LED znajdujgca sie przy
kablu do tadowania USB ponownie
Swieci sie na zielono.



POLSKI

Wskazéwka: dostarczony akumulator
litowo — jonowy jest czesciowo natado-
wany. Z tego wzgledu pierwszy proces
fadowania moze trwacé nieco kroce;.

Po uzytkowaniu prosimy bezwarunko-
wo ponownie natadowaé akumulator w
celu unikniecia tzw. giebokiego rozta-
dowania akumulatora. Po zuzytkowa-
niu akumulator musi 20 minut stygnaé
zanim moze zosta¢ w petni natadowa-
ny. Nieprzestrzeganie przerw moze do-
prowadzi¢ do uszkodzenia akumulato-
ra. Prosimy o fadowanie akumulatora
co pewien czas (raz na okoto 2-3 mie-
sigce). Nieprzestrzeganie powyzej po-
danych zasad obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Wkiadanie akumulatorka

Za pomocg wkretaka usung¢ pokry-

we komory na akumulatorek, ktora
umieszczona jest w samochodzie
Carrera RC.
Widzcie Panstwo akumulator Carrera RC
do pojazdu. Prosze zwréci¢ uwage na
prawidtowg biegunowo$¢. Dokreci¢ po-
nownie pokrywe za pomocg wkretaka.

Witozenie baterii

Otworzcie Panistwo komore baterii przy pomocy $rubokre-

tu i umiesccie Panstwo baterie w kontrolerze. Zwrdécie
Parstwo uwage na prawidtowa biegunowos¢. Dokreci¢ ponownie
pokrywe za pomoca wkretaka.

Mozna rozpocza¢ jazde

Pojazd Carrera RC i kontroler sg fabrycznie dostosowane do
wspétpracy.

1. Wigczcie Paristwo pojazd naciskajac przycisk ON/OFF.
Lampa LED znajdujgca sie u gory pojazdu miga rytmicznie.

2. Wigczcie Panistwo kontroler. Lampa LED znajdujaca sie
przy kontrolerze miga rytmicznie.
Po uptywie kilku sekund lampy LED znajdujace sie przy pojezdzie
i przy kontrolerze $wieca nieprzerwanie. Potaczenie jest zakon-
czon.

Ohjauksen séatoé

Jos Carrera RC-auton kéytossa iimenee, ettd auto vetdd
oikeaan tai vasempaan, ajosuunnan voi korjata piirustuksessa
nakyvasta saatokytkimestal.

Pocéwiczmy!

Ostrzezenie, pojazd osigga duze predkosci.

Prosimy Paristwa o ¢wiczenie na pustych powierzchniach
0 wymiarach wynoszacych przynajmniej 2,5x2,5 m. Przy pierw-
szym uzytkowaniu poruszajcie Paristwo bardzo ostroznie
dzwignie gazu.

Za pomocg ogranicznikéw lub pustych puszek zbudowac na

duzej i wolnej przestrzeni tor wyscigowy. Szybka jazda na
prostych odcinkach trasy i hamowanie na zakretach to podstawowa
technika sterowania podczas jazdy samochodem Carrera RC.

* Przy wymianie pierwszego akumulatora na drugi musi
zostaé zachowana przerwa w jezdzie trwajaca co najmniej
10 minut. Przy nastepnej wymianie musi koniecznie zosta¢
zachowana przerwa trwajaca co najmniej 20 minut.

* Unika¢ ciagtego uzywania silnika.

* Jezeli pojazd kilkakrotnie sam si¢ wytacza, oznacza to, ze
akumulator jest pusty. Prosimy o natadowanie akumulatora.

* Celem wytaczenia samochodu po zakoriczeniu jazdy postepo-
wac w odwrotnej kolejnosci.

* Po wykonanej jezdzie wyja¢ akumulatorek lub odtaczy¢ go.
Po uzytkowaniu prosimy bezwarunkowo ponownie natado-
wac akumulator w celu uniknigcia tzw. gtebokiego roztado-
wania akumulatora. Po zuzytkowaniu akumulator musi
20 minut stygna¢ zanim moze zosta¢ w petni natadowany.

o Akumulatory zawsze nalezy przechowywac poza pojazdem.

* Oczysci¢ samochdd Carrera RC po zakoriczeniu jazdy.

Funkcje kontrolera

Full Function

Za pomocg joystickéw mozna kierowa¢ samochodem we
wszystkich kierunkach:
joystick w lewo: jazda w przéd, w tyt
joystick w prawo: w lewo, w prawo

Lampa LED przy kontrolerze $wieci w momencie przesu-
nigcia jednego z obu joystickow do géry lub do dotu
wzglednie w prawo [ub w lewo.

Jezeli zaden z joystickéw nie zostaje uruchomiony, lampa
LED nie $wieci, niezaleznie od tego, czy przycisk ON/OFF
znajduje sie w pozycji ON czy OFF.

Usuwanie problemoéw (usterek)

Problem
Model samochodu nie jedzie.

Przyczyna: Przefacznik(i) na nadajniku lub/i modelu jest/sa w po-
zycji ,OFF”.
Spos6b usuniecia usterki: Wiaczy¢.

Przyczyna: Staby akumulatorek w samochodzie Iub brak akumu-
latorka.

Sposob usuniecia usterki: Zamontowaé natadowany akumula-
torek (baterie).

Przyczyna: Samochdd zatrzymat sie na przeszkodzie.

Spos6b usunigcia usterki: Ochrona przeciwprzepigciowa wyta-
czyta pojazd. Przefacznik ON/OFF znajdujacy sie przy pojezdzie
przestawi¢ do pozycji OFF, nastepnie ponownie do pozycji ON i
umiescic¢ pojazd na wolnej powierzchni.

Przyczyna: Staby akumulatorek/bateria w nadajniku lub w modelu
samochodu.

Sposob usuniecia usterki: Zamontowaé¢ natadowany akumula-
torek lub baterie.

Przyczyna: Po ostatnim uzytkowaniu model nie zostat wytaczony
i akumulator jest pusty.
Sposob usuniecia usterki: Prosze natadowaé akumulator.

Przyczyna: Pojazd jest bardzo ciepty.
Sposob usuniecia usterki: Wytaczyc pojazd i kontroler i pozo-
stawi¢ pojazd przez okoto 30 minut do ostygniecia.

Problem
Brak kontroli.

Przyczyna: Pojazd porusza sie mimowolnie.
Sposob usunigcia usterki: Najpierw wigczy¢ nadajnik, dopiero
potem pojazd.
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Igen tisztelt Vevonk!

Gratuldlunk Onnek a Carrera RC-modellauté megvasarlasahoz,
melynek gydrtasa a technika mai allasanak megfeleléen tortént.
Mivel folyamatosan faradozunk termékeink fejlesztésén és tokéle-
tesitésén, a miszaki, valamint a felszereltséget, az anyagokat és
a formatervezést érinté modositasok jogat mindenkor és elézetes
értesités nélkil fenntartjuk. Az On rendelkezésére allo termék
jelen Utmutatd adataitdl és dbraitdl vald csekély eltéréseibdl ezért
semmiféle igény nem szarmaztathaté. Jelen Gsszeszerelési és
hasznalati itmutaté a termék részét képezi.

A haszndlati Gtmutatd és az abban feltlintetett biztonségi tudniva-
16k figyelmen kiviil hagyasa esetén a garanciaigény megsznik.
Kérjlik, az Gtmutatét a jovébeni tanulmanyozés és a modell har-
madik személyeknek tdrténd dtengedése esetére Grizze meg.

Jelen hasznalati utasitas legaktuali-

V4

sabb verziojat, valamint a rendelkezés-
re allo potalkatrészekkel kapcsolatos
informaciokat a carrera-rc.com cimen
a szerviz-teriileten talalhat.

Garancialis feltételek

A Carrera termékek miszaki szempontbdl igényes jatékok, me-
lyek gondos kezelést igényelnek. Kérjik, feltétlendl vegye figye-
lembe a haszndlati Utmutatéban szerepld tudnivaldkat. Minden
alkatrészt gondos ellenérzésnek vetettek ala (a termék fejleszté-
sét szolgdld mliszaki mddositasok s modellvéltozasok joga fenn-
tartott).

Ha ennek ellenére hibak mutatkoznanak, garanciat a lenti
garancialis feltételek keretében nyujtunk:

A garancia magdba foglalja a Carrera termék vasarlasanak idd-
pontjdban fenndlld bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakat. A
garancia id6tartama az értékesités napjatdl szamitva 24 hénap.
Kizart a garanciaigény a kop¢ alkatrészek (mint pl. a Carrera RC
akkuk, antenndk, abroncsok, sebességvaltdelemek, stb.), vala-
mint a szakszeritlen kezelés/haszndlat (pl. az ajanlott magassagi
el6irasok feletti magas ugrasok, a termék leejtése, stb.) vagy az
idegen beavatkozés kovetkeztében keletkezS karok esetében.
A javitast csak a Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH cég,
vagy egy altala feljogositott cég végezheti. A garancia keretében
a Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vélasztasa szerint a
Carrera terméket egészben cserélik, vagy csak annak meghibéso-
dott alkatrészeit, illetve a terméket egyenértéki termékkel pétol-
jék. A garancia aldl kizartak a szallitasi, csomagolasi és fuvarkolt-
ségek, valamint a Vevének felrohato kérok, melyeket a Vevé visel.
A garanciaigényeket kizardlag a Carrera termék elsé vevéje vehe-
ti igénybe.

A garancidlis szolgaltatasra csak akkor all fenn igény, ha:

* a szabalyosan kitItétt garancialevelet a meghibasodott Carrera
termékkel, a vasarlast igazold bizonylattal / a szémldval / a pénz-
tarblokkal egyutt bekdldik.

* a garancialevélen nem végeztek dnhatalmu mddositasokat.

* a jatékot a haszndlati Utmutaténak megfeleléen kezelték és
rendeltetésszeriien hasznaltak.

* a karok / hibds mlikddések nem vis major eseteire vagy haszna-
latbél eredd kopasra vezethet6k vissza.

A garancialevelek nem pétolhatok.

Tajékoztatd EU allamok esetében:

Felhivjuk a figyelmet az eladd térvényes jétallasi kotelezettségére,
valamint arra, hogy a targyban forgd garancia ezt a jotallasi
kotelezettséget nem korldtozza.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ezennel kijelenti, hogy
ez a modell a vezérlével egyitt 6sszhangban van a kévetkezd
Tanécsi (EK) irdnyelvek alapvetd kdvetelményeivel: 2009/48/EC
és 2014/30/EU szamu Tandcsi iranyelvek az elektromégneses
Osszeférhetdségrdl, és az 1999/5/EK (R&TTE) iranyelv egyéb vo-
natkozd rendelkezéseivel. Az eredeti megfelel6ségi nyilatkozat a
carrera-rc.com cimen kérhetd.
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Maximalis radiéfrekvenciés teljesitmény <10dBm

Figyelmezteté utasitasok!

FIGYELMEZTETES! A jaték a
Q lenyelhet6 apro alkatrészek mi-
att nem adhatd 3 év fiatalabb
gyermekeknek.
FIGYELMEZTETES! Miikddésbdl ere-
dé becsipddésve-szély! A jaték gyer-
meknek térténé atadasa el6tt tavolit-
son el minden csomagoléanyagot és
rogzitd drotot. Tovabbi informaciokert
és esetleges kérdések esetére kérjiik,
Orizze meg a csomagolast és a cimet.

Az itt lathatd, athuzott sze-
Ei E méttartalyokat ~ abrazold

szimbolum arra hivatott fel-
— hivni az On figyelmét, hogy
a lemerlt elemek, akkumulatorok, gom-
belemek, akkucsomagok, kész(ilékele-
mek, hasznalt elektromos készlilékek, stb.
nem tartoznak a haztartdsi hulladékok
kdzé, mivel kart okoznak a kdryezetben
és artalmasak az egészsegre. Kérjuk, se-
gitsen On is kérnyezetiink és az egészség
fenntartasaban és gyermekeivel is beszél-
je meg a hasznalt elemek és hasznalt
elektromos készlilékek szabalyos artal-
matlanitdsat/ hulladékként térténé kezelé-
sét. Az elemeket és a hasznalt elektromos
készilékeket az ismert gy(jthelyeken kell
leadni. Ennek keretében biztositott szaba-
lyos Ujrahasznositasuk. Kilénbdz6 tipusu
elemek, vagy Uj és hasznalt elemek nem
hasznélhatdk egyitt. A vezérlében nem
szabad AAA tipusu akkukat hasznalni (a
szdllitasi terjedelem nem tartalmazza). A
lemer(ilt elemeket ki kell venni a jatékbol.
A nem tolthet6 szérazelemeket a robba-
nasveszely miatt nem szabad feltélteni.
FIGYELMEZTETES! Az akkutolté hasz-
nalata csak olyan gyermekeknek enged-
het6 meg, akik legalabb 8 évesek. Meg-
felelo utasitast kell adni, amely a
gyermeket olyan helyzetbe hozza, hogy
az akkut6ltét biztonsagosan tudja hasz-
nalni és egyértelmiien tudomasara kell
hozni, hogy az akkut6lté6 nem jaték és
nem szabad vele jatszani.
A toltét nyolcadik (8.) életéviket betdltott
gyermekek és csokkent fizikai, szenzorikus
vagy szellemi képességekkel rendelkez6,
vagy nem kell6 tapasztalattal és/vagy isme-
retekkel rendelkezé személyek akkor hasz-
nalhatjak, ha felligyelet alatt allnak vagy kiok-
tatdsban részesiltek a készlilék biztonsagos
hasznélata terén és megértették az abbdl
eredd veszélyeket. Gyermeknek nem sza-
bad engedni, hogy a toltével jatszanak.
A gyermeket utasitani kell arra, hogy a nem

Ujrat6lthetd elemeket a robbanasveszély
miatt ne toltse fel és azt ne is kisérelje meg.
A felnbttnek a gyermekben tudatositania
kell, hogy nem szabad megkisérelnie feltdl-
teni a nem Ujratéltheté akkukat ill. a hibas
tipusu Ujratolthetd akkukat, mivel robbanas-
veszély all fenn. A tisztitast és a felhaszna-
l6i karbantartast nem végezhetik gyerme-
kek felligyelet nélkil. A 8. életéviiket be
nem tolt6tt gyermekeket a toIt6tol és a
csatlakoz6 vezetékt6l tavol kell tartani.
A feltdltéshez csak a mellékelt tolt6 hasz-
nalhatd. Egyéb tolté hasznalata az akku
valamint a szomszédos alkatrészek tar-
tos sérlilését okozhatja és személyek
testi épségét sértheti.

A 16lt6 rendszeres hasznalata esetén el-
lendrizni kell annak kabelét, csatlakozo-
jat, fedeleit és egyéb részeit.

A t61t6 rugalmas kiils6 kabele nem cserél-
het6 ki. A tolt6 kabelének sériilése esetén
a toltét ki kell selejtezni és azonos modell-
re kell cserélni.

A modellel alkalmazott téltoket rend-
szeresen ellendrizni kell a kabel, a csat-
lakozasok, a fedelek és az egyéb alkat-
részek sériilései tekintetében. Kar
esetén tovabbi alkalmazasuk tilos és
azokat ki kell selejtezni.

Biztonsagi rendelkezések

A Carrera RC jarm egy taviranyitha-

t6, specialis akkukkal mikédtetett mo-
dellautd. Csak az eredeti Carrera RC Li-
lon akkuk alkalmazésa megengedett. Az
akkut a feltdltés el6tt vegye ki a jarmabdl.

A Carrera RC jarm( kizardlag hobbicé-
lokra késziilt és csak az e célt szolgald
palydkon és helyeken hasznalhato. Fl-
GYELMEZTETES! A Carrera RC jarmdi
kdzuti forgalomban torténd hasznalata tilos.

[ Ne mUkodtesse nagyfesziiltségui ve-

zetékek vagy radiotornyok alatt, és
ne haszndlja viharban sem! Az 1égkori
zavarok mukédészavart okozhatnak. A
tarold helység és a hasznalat helye ké-
z6tt fenndllé nagy hémérsékletkilonbség
esetén kérjuk, varja meg, mig a jarmd
akklimatizalodott, ezzel megakadalyozva
a kondenzviz képzbédését és az ebbdl
ered6 mlkodészavarokat.

Soha ne mikddtesse a termeket fu-

ves felilleteken. A jarmdire tekered6
fi megakadalyozhatja a tengelyek forga-
sat, melynek kévetkeztében tulhevilhet a
motor. A Carrera RC jarm(vekkel nem
szallithatd aru, személyek vagy allatok.

A Carrera RC jarm(ivet soha ne hasznal-
ja a szabadban es6ben vagy hdban. A

29

MAGYAR

jarmdivel nem szabad &thaladni vizen, tocsa-
kon vagy havon és szaraz helyen kell tarolni.

A Carrera RC jarm( vizbe esésének

elkerilése érdekében soha ne
hasznalja a jarm(ivet folydk, illetve kisebb
vagy nagyobb tavak kdzelében. Kerilje a
kizarélag homokbdl allo szakaszokon
valé haladast.

Ne tegye ki a Carrera RC jarmiit koz-

vetlen napsugarzasnak. A jarmie-
lektronika tulhevilésének megakadalyo-
zésa érdekében 35 ° C f616tti hémérséklet
esetén rendszeresen rovid szlineteket
kell beiktatni.

Soha ne tegye ki a Carrera RC-jarmi-
vet folyamatos tehervaltakozasnak,
azaz allando el6re- és hatramenetnek.

A jarmivet mindig kézzel tegye a
padiéra. Alld helyzetb6l soha ne
dobja a jarm(ivet a padldra.

Kerillie a 15 centiméternél maga-
sabb sancokrol vagy rampakrol vald
ugratast.

A modell tisztitdsahoz soha ne hasz-
naljon agressziv olddszereket.

A Carrera RC jarm( vezérl6rendszer

miikddészavarai esetén torténé hasz-
nalatanak és az ebbdl eredd kontrollalat-
lan mlikédésnek a megakadalyozésa ér-
dekében ellendrizni kell a vezérl6ben
lévé elemek és a jarmUakkuk kifogasta-
lan toltésszintjét. A t6ltbket és a tapegy-
segeket nem szabad révidre zarni!

A Carrera RC jarm szabalyos dssze-
szerelését minden hasznélat el6tt és
utan ellendrizni kell, szlikség esetén a csa-
varokat és anyacsavarokat meg kell huzni.

Hasznalati tudnivalok

Szallitasi terjedelem

1x Carrera RC Jarmii

1x Vezérld

1x USB toltékabel toltédokkoloval

1x Akku

2x 1,5 V Micro AAA elem (nem Ujratdlthetd)

Az akku feltoltése a
szamitogepen

Ugyelien arra, hogy a mellékelt liti-

um-ion akkut csak a mellékelt liti-
um-ion akkutéltével (USB-kabel) toltse fel.
Sulyos karok keletkezhetnek, ha az akkut
egy masik litium-ion akkutéltében vagy
egy masféle akkutdltében kisérli meg fel-
télteni. Sulyos karok keletkezhetnek, ha
az akkut egy masik litium-ion akkutolt6-
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ben vagy egy masféle akkutbltében ki-
sérli meg felt6lteni.
Az akkut a hozzatartoz USB-télt6kabellel
egy szamitogép USB-portjan toltheti fel:

* Csatlakoztassa az USB-tlt6kabelt egy
szamitdgép USB-portjgra ©@. Az
USB-téltékabelen lévd LED zdlden vila-
gitani kezd, ezzel jelezve, hogy a tolté-
egység szabdlyosan van csatlakoztatva
a szamitogepre. Tegye az akkut az
USB-kabelen © 1év6 toltédokkoldba. Az
USB-téltékabelen lévé LED pirosan vi-
lagitani kezd, ezzel jelezve, hogy az
akku toltése folyamatban van. Az
USB-téltékabel ugy van kialakitva, hogy
a polaritasok felcserélése kizart legyen.

* A kisUlt (nem mélykistilt) akku ujbdli fel-
téltése kb. 90 percig tart. Az akku telje-
sen fel van t6ltve, ha az USB-tdlt6kabe-
len Iévé LED-kijelz6 ujra z6lden vilagit.

Tudnivalé: A kiszallitasnal a mellékelt
litium-ion akku részben van feltdltve.
Ezért el6fordulhat, hogy az elsé toltés
valamivel révidebb ideig tart.

Az akku un. mélykisiilésének megaka-
dalyozasa érdekében a hasznalat utan
az akkut feltétlendil ujra fel kell télteni.
A hasznalat utan az akkut legalabb 20
percig hagyni kell lehiilni, mielétt ujra
teljesen fel szabad tolteni. E sziinet fi-
gyelmen kiviil hagyasa az akku meghi-
basodasahoz vezethet. Id6nként (kb.
2-3 havonta) téltse fel az akkut. Az
akku fenti kezelési modjanak figyelmen
kiviil hagyasa meghibasodast okozhat.

Az akku behelyezése

Egy csavarhuzéval tavolitsa el a Carrera

RC jarmi akkurekeszének fedelét.
Tegye be a jarmiibe a Carrera RC akkut.
Ugyeljen a helyes polaritasra. Egy csa-
varhuzdval csavarozza vissza a fedelet.

Az elemek behelyezése

Egy csavarhuzdval nyissa ki az elemfészket, majd tegye
be az elemeket a vezérlébe. Ugyelien a helyes polaritasra.
Egy csavarhuzdval csavarozza vissza a fedelet.

Most mar rajtolhat
A Carrera RC jarm(i és a vezérlg gyarilag dssze vannak kapcsolva.

1. Az ON-/OFF-kapcsoldval kapcsolja be a jarmivet. A
jarmdi fels@ részén talélhat6 LED ritmikusan villog.

2. Kapcsolja be a vezérlét. A vezérldn talalhaté LED ritmi-

kusan villog. Néhany masodperc elteltével folyamatosan
vildgitanak a jarmivon és a vezérl6n lévé LED-ek. Az 6sszekap-
csolas befejezGdott.

A kormany beéllitasa
Ha a Carrera RC-jarmi miikddtetése soran kideriine,
hogy a jarm(i jobbra vagy balra hiz, a rajzon lathat

Gyakoroljunk!

Figyelmeztetés! A jarm(i nagy sebességet ér el. Kérjik,
gyakoroljon egy legaldbb 2,5x2,5 méteres (res feluleten.
Az elsé alkalommal nagyon 6vatosan kezelje a gazkart.

Bojakbdl vagy lres badogdobozokbdl, stb. épitsen egy

Carrera RC jarmiveknek val6 versenypalyat egy nagy
méretl és szabad fellileten. A Carrera RC jarm(ivek irdnyitasa
kdzben alapvetd vezetési technikdnak szamit az egyenes szaka-
szokon a gyors haladas, a kanyarokban pedig a fékezés.

* Az els6 akku masodik akkura torténd cseréje esetén lega-
labb 10 perces sziinetet kell tartani. Az ezt kévetd csere
soran feltétleniil legaldbb 20 perc sziinetet kell tartani.

* Keriilni kell a motor allandé jarasat.

* Ha a jarm{i magatoél egymas utan tobbszor kikapcsol, leme-
riilt az akku. Kérjiik, toltse fel az akkut.

* A megtett Ut utani kikapcsolashoz a forditott sorrendet kell
betartani.

o A megtett Ut utan ki kell venni, illetve le kell valasztani az
akkut. Az akku tn. mélykisiilésének megakadalyozasa érde-
kében a hasznalat utan az akkut feltétleniil djra fel kell télte-
ni. A haszndlat utan az akkut legalabb 20 percig hagyni kell
lehdilni, miel6tt ujra teljesen fel szabad tolteni.

* Az akkut mindig a jarm(ivén kiviil tarolja.

¢ A Carrera RC jarmiivet az ut utan meg kell tisztogatni.

A vezérlo funkcioi

1 Full Function
A joystickek segitségével a jarmdi minden irdnyba korma-
nyozhatd:
Joystick balra: elére, hatra
Joystick jobbra: balra, jobbra

Mihelyt a két joystick egyikét le- vagy felfelg, illetve jobbra
vagy balra mozgatja, vilagit a vezérlén 1évé LED.

Ha egy joysticket sem miikddtet, a LED nem vilagit, fiigget-
lendl attél, hogy az ON/OFF kapcsold ON vagy OFF hely-
zetben talalhatd.

Problémamegoldasok

Probléma
A modell nem mikédik.

Ok: Az adon vagy/és modellen lév6 kapcsold(k) ,OFF* helyzetben
van/vannak.
Megoldas: Bekapcsoljuk.

Ok: A modellben nincs akku, vagy a benne Iévé akku gyenge.
Megoldas: Feltoltétt akkukat kell betenni.

Ok: Az auté megéllt egy akaddlynal.

Megoldas: A tulfesziltség elleni védelem kikapcsolta az autét. A
jarm(von lévé ON/OFF kapcsolét egyszer OFF, majd ON allasba
kapcsoljuk és egy szabad fellletre tesszik.

Ok: Az addban vagy a modellben gyenge az akku/elem.
Megoldas: Feltoltott akkut vagy elemet kell betenni.

Ok: A modell az utolsé hasznélatnal nem lett kikapcsolva, igy az
akku lemeriilt.
Megoldas: Kérjlik, toltse fel az akkut.

Ok: A jarm{i nagyon meleg.
Megoldas: A jarmlit és a vezérl6t kikapcsoljuk, majd a jarmit kb.
30 percig hdilni hagyjuk.

Probléma
Hianyz6 kontroll.

Ok: A jarm(i akaratlanul beindul.
Megoldas: El6szor az adét kapesoljuk be, csak utdna a jarmdit.

(5]6]7]

A tévedések és a modositasok joga fenntartva

Szinek / végleges design — A mddositasok joga fenntartva

A miiszaki és formatervezésbél eredé médositasok joga fenntartva
Piktogramok = szimbélumképek
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Spostovana stranka

Cestitamo Vam za nakup Vasega avto modeléka Carrera RC, ki je
bil izdelan po danasnjem stanju tehnike. Ker si stalno prizadevamo
za nadaljnji razvoj in izboljSevanje nasih izdelkov, si pridrzujemo
pravico do tehniénih sprememb v povezavi z opremo, materiali in
obliko, ki jih lahko izvedemo kadarkoli in brez napovedi. Zaradi
majhnih odstopanj med obravnavanim izdelkom v primerjavi s po-
datki in slikami teh navodil ni mozno uveljavljati nobenih zahtevkov.
Ta navodila za montaZo in uporabo so del izdelka. Pri neuposteva-
nju navodil za uporabo in varnostnih navodil pravica do garancije
preneha veljati. Navodila shranite za kasnejSe informacije ali za
morebitno posredovanje modela tretjim osebam.

Najnovejsa verzija teh navodil za upo-
rabo in informacij o nadomestnih de-
lih, ki so na voljo, najdete na carrera-
rc.com pod servisnim podrocjem.

Garancijski pogoji

Pri izdelkih Carrera gre za tehniéno kakovostne igrace, s katerimi
je potrebno ravnati skrbno. Zato obvezno upostevajte navodila za
uporabo. Vsi deli so podvrZeni skrbni kontroli (pravica do tehniénih
sprememb in sprememb modela, ki sluZijo izbolj$anju izdelka, pri-
drZzana).

V kolikor kljub temu pride do napak, je zagotovljena garancija
v okviru spodaj navedenih garancijskih pogojev:

Garancija zajema dokazljive materialne ali tovarniske napake, ki
s0 bili na voljo v ¢asu nakupa izdelka Carrera. Garancijski rok zac-
ne veljati na dan nakupa in velja 24 mesecev. |z garancije so
izkljuCeni potro$ni material (kot npr. Carrera RC baterije, antene,
pnevmatike, deli menjalnika itd.), $koda zaradi nepravilnega rav-
nanja oz. nepravilne uporabe (kot npr. visoki skoki visji od priporo-
Cene vidine, padci proizvoda itd.) ali posegi nepoobladcenih oseb.
Popravilo lahko izvede le podjetje Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH ali od njih poobladéeno podjetje. V okviru te garancije se po
izbiri podjetja Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH zamenja
izdelek Carrera v celoti ali le pokvarjeni deli, ali se pa zagotovi
enakovredno nadomestilo. Garancija ne vkljuéuje stroskov
transporta, pakiranja ali prevoza ter strodkov, ki jih mora kriti
kupec. Te stroske mora poravnati kupec. Garancijske zahtevke
lahko podajajo le izkljucno prvotni kupci izdelka Carrera.

Pravica do garancijskih zahtevkov velja le takrat, ¢e

* je bil skupaj s pokvarjenim izdelkom Carrera poslan pravilno
izpolnjen garancijski list, potrdilo o placilu / racun / blagajniski
listek.

* ni nobenih lastnoro¢nih sprememb na garancijskem listu.

* se je zigraco ravnalo skladno z navodili za uporabo in ustrezno
predpisom.

* Skoda / napaka ni posledica visje sile ali z uporabo pogo
jene obrabe.

Garancijskih listov ni mozno nadomestiti.

Opozorilo za EU drzave:
Opozarjamo na zakonsko dolo¢eno garancijsko dolznost prodajal-
ca, da ta garancijska dolznost ni omejena z zakonsko garancijo.

Izjava o skladnosti

S tem podijetje Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH potrjuje, da
ta model vkljuéno z upravljalnikom ustreza temeljnim zahtevam
naslednjih smermic EU:

ES smernice 2009/48/EC in 2014/30/EU o elektromagnetni zdru-
Zljivosti in drugih relevantnih predpisih smernice 1999/5/ES (R&TTE).
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na carrera-rc.com.
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OPOZORILO! Ta igraca ni pri-
Q merna za otroke mlajSe od 3
let, ker vsebuje majhne dele, ki
jih je mozno pogoltniti.
OPOZORILO! Z delovanjem pogojena
nevarnost stiska! Preden predate to
igraco otroku, odstranite vso vso em-
balaZo. Za kasnejSe informacije in mo-
rebitna vprasanja, prosimo shranite
embalaZo in naslov.

EK Tukaj upodobljen simbol

precrtanih smetnjakov Vas
— opozarja na to, da prazne
baterije, akumulatorji, gum-
baste baterije, baterijski bloki, baterije
naprav, elektri¢ne naprave itd. ne spada-
jo med gospodinjske odpadke, ker so
okolju in zdravju Skodljive. Prosimo, da
tudi Vi sodelujete pri ohranjanju okolja in
zdravja ter se o ustreznem odstranjeva-
nju rabljenih baterij in elektri¢nih naprav
pogovorite tudi z Vasimi otroki. Baterije in
elektricne naprave odstranite v oznace-
nih zbiralnih mestih. Tako bodo te v skla-
du s predpisi posredovane v recikliranje.
Neenakih tipov baterij ali novih in rablje-
nih baterij se ne sme uporabljati skupaj.
Ne koristite punjive baterije veli¢ine AAA
(nisu ukljuCene) zajedno s upravijacem.
Prazne baterije vzemite iz igrace. Nepol-
nilnih baterij se zaradi nevarnosti eksplo-
Zije ne sme polniti.
OPOZORILO! Uporaba polnilnika ba-
terij se lahko dovoli le otrokom starim
najmanj 8 let. Otroku je treba podati
dovolj natanéna navodila, tako da bo
otrok polnilnik baterij uporabljal var-
no, prav tako je treba razjasniti, da to
ni igraca in da se s tem ne sme igrati.
Polnilnik smejo uporabljati otroci, starejsi
od osem (8) let in osebe z omejenimi fi-
ziCnimi, zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkanjem izkuSen;j in/
ali znanja, ¢e so nadzorovane ali bile po-
ducene v zvezi z varno uporabo naprave
in da razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz
tega.
Otroci se s polnilnikom ne smejo igrati.
Otroku je treba dati navodila, da nepolnil-
nih baterij zaradi nevarnosti eksplozije ne
polnijo in da le-tega niti ne poskusijo.
Odrasla oseba mora otroku pojasniti, da
ne sme poskusati polniti nepolnljive bate-
fije oz. polnljive baterije napa¢nega tipa,
ker pri tem obstaja nevarnost eksplozije.
Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in
vzdrZevanja brez nadzora.
Otrokom, mlajSim od 8 let, je treba
prepreciti dostop do polnilne naprave
in prikljuénega kabla.
Za polnjenje je dovoljeno uporabljati

samo prilozeni polnilnik.

Uporaba drugega polnilnika lahko prive-
de do trajne poskodbe baterije in sose-
dnjih delov ter povzroci telesne poskodbe
Pri redni uporabi polnilnika je treba le
tega obCasno preveriti, in sicer njegov
kabel, prikljucek, pokrov in druge dele.
Zunanjega prilagodljivega kabla tega pol-
nilnika ni mogo¢e zamenjati. Ce je kabel
polnilnika poSkodovan, je treba polnilnik
zavreCi in ga zamenjati z enakim mode-
lom.

Polnilnike, uporabljene z modelom, je
treba redno preverjati glede poskodb
na kablu, prikljuéku, pokrovih in dru-
gih delih. Ce so poskodovani, jih ni
dovoljeno ve¢ uporabljati in jih je tre-
ba zavre€i.

Varnostna dolodcila

Vozilo Carrera RC je daljinsko voden

8 model avta, ki ga poganjajo poseb-
ni akumulatorji. Uporabljajo se lahko le
izklju¢no originalni Li-lon-ski akumulatorji
Carrera RC. Baterijo pred polnjenjem od-
stranite iz vozila.

Vozilo Carrera RC je narejeno iz-
kljuéno za ljubiteljske namene in se
lahko zato vozi le po za to predvidenih
progah in prostorih.
OPOZORILO! Vozila Carrera RC ne upo-
rabljajte v cestnem prometu.

Prav tako ne vozite pod visokonape-

tostno napeljavo ali oddajniki ter v
nevihtah! Atmosferske motnje lahko pov-
zroijo napako pri delovanju. Pri velikih
temperaturnih razlikah med skladis¢em
in mestom uporabe prosimo pocakajte,
da se vozilo aklimatizira, za preprecitev
nastajanja kondenza in posledicno mo-
ten] delovanja.

Izdelka nikoli ne vozite po travnatih

povrSinah. Ovita trava lahko ovira
vrtenje osi in pregreva motor. Z vozili
Carrera RC ne smete voziti nobenih stva-
ri, ljudi ali zivali.

Vozila Carrera RC ob dezju in snegu

nikoli ne vozite na prostem. Vozilo se
ne sme zapeljati skozi vodo, luze ali sneg
in ga je treba hraniti na suhem.

Vozila nikoli ne uporabljajte v blizini

rek, ribnikov ali jezer, da vozilo ne
pade v vodo. Vozilo se ne sme zapeljati
skozi vodo, luze ali sneg in ga je treba
hraniti na suhem. Izogibajte se voznji po
progah, ki so izkljuéno iz peska.
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Vozila Carrera RC ne izpostavljajte

nobenemu neposrednemu soncne-
mu obsevanju. Za preprecitev pregreva-
nja elektronike v vozilu so pri temperatu-
rah vigjih od 35°C potrebni redni kratki
premori.

Vozila RC nikoli ne izpostavljajte

stalnemu spreminjanju obremenitve,
tj. stalnemu spreminjanju med voznjo
naprej in nazaj.

Vozilo vedno poloZite na tla z roko.
Vozila nikoli ne mecite na tla.

Izogibajte se skokom s skakalnic ali
ramp vipjih od 15 cm.

W Za CiSCenje VaSega modela nikoli ne
uporabljajte nobenih moc¢nih Gistil.

Za preprecitev nekontrolirane voznje

vozila Carrera RC zaradi napake v kr-
milnem sistemu, je vsake toliko ¢asa pot-
rebno preveriti stanje napolnjenosti baterije
upravljalnika in akumulatorja vozila. Polnil-
nikov in polnilcev ne zveZite na kratko.

Pred vsako voznjo je potrebno pre-

veriti, ali je vozilo Carrera RC pravilno
sestavljeno; po potrebi vijake in matice
zategnite.

Napotki za uporabo

Vsebina pakiranja

1x Carrera RC Vozilo

1x Upravljalnik

1x USB polnilni kabel s polnilnikom

1x Akumulator

2x 1,5 V Micro AAA baterije (nepolnilne)

Polnjenje baterij na racunalniku

Pazite, da da priloZzeno litij-ionsko
baterijo polnite samo s prilozeno litij-
ionsko polnilno napravo (USB polnilni ka-
bel).
Ce poskusate baterijo polniti z drugo litij-
ionsko polnilno napravo ali drugo polnilno
napravo, lahko to povzro¢i hude poskod-
be.
Baterijo lahko polnite s pripadajo¢im USB
polnilnim kablom v vhodu za USB na ra-
¢unalniku kontrolnik:

* USB polnilni kabel povezite z vhodom
za USB na racunalniku @. Kontrolna
lucka LED na polnilnem kablu USB zas-
veti zeleno in prikaze, da je polnilna
enota pravilno povezana z racunalni-
kom. Baterijo vstavite v polnilnik na
USB kablu ®. Kontrolna lu¢ka LED na
USB polnilnem kablu zasveti rdece in
prikaZe, da se baterija polni.USB polnil-
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ni kabel je izdelan tako, da je obrnjena
polariteta izkljucena.

* Priblizno 90 minut traja, da se prazna
baterija (ne izpraznite je do konca) po-
novno napolni. Ko je baterija napolnje-
na, kontrolna lu¢ka LED na USB polnil-
nem kablu ponovno zasveti zeleno.

Napotek: ob dobavi je litij-ionska bate-
rija delno napolnjena. Zato lahko prvo
polnjenje traja nekoliko manj ¢asa.

Po uporabi baterijo nujno ponovno
napolnite, da preprecite t.i. globoko
(popolno) izpraznitev baterije. Baterija
se mora po uporabi ohlajati najman;j
20 minut, preden se lahko ponovno
popolnoma napolni. Neupostevanje
tega premora lahko privede do defek-
tne baterije. Baterijo od ¢asa do ¢asa
napolnite (ca. vsake 2-3 mesce).
Posledica neupostevanja zgoraj nave-
dene uporabe baterije lahko povzro€i
okvaro.

Vstavitev akumulatorja

Z izvijaGem odstranite pokrovéek
predalcka za akumulator na vozilu
Carrera RC.
Vstavite Carrera RC baterijo v vozilo. Pa-
zite na pravilno polarnost. Pokrovéek po-
novno_priviEe s pomocjo izvijaca.
Vstavitev baterij

Z izvija¢em odprite predal za baterije in baterije vstavite v
upravijalnik. Pazite na pravilno polarnost. Pokrovéek po-
novno privijte s pomogjo izvijaca.

Voznja se lahko zdaj zaéne
Vozilo Carrera RC in upravljalnik sta tovarnisko povezana.

1. Vozilo vklopite s stikalom za vklop/izklop (ON/OFF).
LED dioda na zgorii strani vozila ritmi¢no utripa.

2. Vklopite upravljalnik. LED dioda na upravijalniku ritmic-
no utripa.
Po nekaj sekundah LED dioda na vozilu in upravljalniku stalno
sveti. Vezava je zakljuéena.

Nastavitev krmiljenja

Ce se pri uporabi vozila Carrera RC izkaze, da vozilo bolj
vle¢e na levo ali desno, lahko z nastavitvenim stikalom, ki je je
razvidno iz slike, popravite vozni pas..

Vaja dela mojstra!

Opozorilo: to vozilo dosega visoke hitrosti. Prosimo
vadite na prosti povrsini velikosti najmanj 2,5x2,5 metrov.
Prvié¢ upravljajte z ro€ico za plin zelo previdno.

Vadba voznje! S kotnimi mejami ali praznimi Skatlami itd. si

na velikem in praznem prostoru postavite dirkalno stezo
Carrera RC. Na ravninah hitra voznja in v ovinkih zaviranje je
osnovna upravljalna tehnika pri vozniji z vozilom Carrera RC.

* Pri menjavi od prve k drugi bateriji, je potreben najmanj
10-minutni premor. Pri nasledji menjavi je nujno potreben
najmanj 20-minutni premor.

* Izogibajte se stalni uporabi motorja.

+ Ge se vozilo vegkrat zapored samodejno izKljuéi, potem je
baterija prazna. Prosimo napolnite baterijo.

¢ Za izkljuéitev po uporabi ravnajte v obratnem vrstnem redu.

* Po uporabi vzemite akumulator ven oz. ga odklopite. Po
uporabi baterijo nujno ponovno napolnite, da prepregite t.i.
globoko (popolno) izpraznitev baterije. Baterija se mora po
uporabi ohlajati najmanj 20 minut, preden se lahko ponovno
popolnoma napolni.

* Baterijo vedno shranjujte zunaj vozila.

* Vozilo Carrera RC po uporabi o€istite.uges.

Voznja se lahko zdaj zaéne

Polna funkcionalnost

Z igralno palico (Joystick) lahko vozilo usmerjate v vse
smeri:
Leva igralna palica: naprej, nazaj
Desna igralna palica: levo, desno

LED dioda na upravljalniku zacne svetiti takoj, ko premak-
nete eno izmed igralnih palic navzgor ali navzdol oz. v
desno ali v levo.

Ce ne premaknete nobene igralne palice, potem je LED
dioda ugasnjena, neodvisno od tega, ali je stikalo za
VKLOP/IZKLOP nastavljeno na VKLOP ali na IZKLOP.

Odpravljanje tezav

Tezava
Vozilo ne deluje.

Vzrok: Stikalo na oddajniku ali vozilu je nastavljeno na
»|ZKLOP«,
Resitev: Vkljucite.

Vzrok: V vozilo je slab akumulator ali ga pa sploh ni.
Resitev: Vstavite napolnjen akumulator.

Vzrok: Avto je obti¢alo zaradi ovire.
Resitev: Prenapetostna zacita je avto izklopila. Stikalo VKLOP/
IZKLOP na vozilu pritisnite enkrat na IZKLOP, nato na VKLOP in
vozilo postavite na prosto povrsino.

Vzrok: Slab akumulator/baterija v oddajniku ali vozilu.
Resitev: Vstavite napolnjen akumulator ali baterijo.

Vzrok: Model po zadnji uporabi ni bil izklopljen in baterija je praz-
na.
Resitev: Prosimo napolnite baterijo.

Vzrok: Vozilo je zelo toplo.
Resitev: Vozilo in upravijalnik izklopite in vozilo pustite priblizno
30 minut, da se ohladi.

Tezava
Ni kontrole.

Vzrok: Vozilo se zacne nehote premikati.
Resitev: Najprej vkljucite oddajnik, Sele nato vozilo.

Pravica do zmot in sprememb pridrzana

Barve/konéni dizajn — pravica do sprememb pridrzana

Pravica do tehnicno in oblikovno pogojenih sprememb pridrzana
Piktogrami = simbolne slike
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Vazeny zakazniku,

blahopfejeme Vam k nakupu Vaseho modelu auta Carrera RC
vyrobeného podle soucasné Urovné techniky. ProtoZe neustdle
usilujeme o dal$i rozvoj a zdokonalovani nasich vyrobkd, vyhrazu-
jeme si pravo kdykoli bez pfedchoziho oznameni provadét
technické zmény i zmény tykajici se vybaveni, materidll a desig-
nu. Z drobnych odchylek Vaseho vyrobku oproti Udajiim a zobra-
zenim v tomto ndvodu proto nelze vyvozovat zadné néroky. Tento
navod k montazi a pouziti je souésti vyrobku. Pokud nebudete
navod k pouZiti, ani bezpe€nostni pokyny, které v ném jsou obsa-
zeng, respektovat, zanikne narok na zéruku. Uschovejte si tento
navod pro naslednou pozdéjsi potfebu a pro pfipadné pfedani
modelu tfeti osobé.

Nejaktualnéjsi verzi tohoto navodu k
pouziti a informace o nahradnich di-
lech, které jsou k dostani, najdete
na carrera-rc.com v casti vénované
servisu.

Zaruéni podminky

Vyrobky firmy Carrera jsou technicky vysoce kvalitni hracky, se
kterymi byste méli zachazet opatmé. Bezpodminecéné dodrZujte
pokyny uvedené v névodu k pouziti. VSechny ¢asti jsou podrobo-
vany peclivé kontrole (vyhrazujeme si pravo provadét technické
zmény a zmény modelu, které slouzi ke zdokonaleni vyrobku).

Pokud by se prece jen vyskytly néjaké zavady, bude poskyt-
nuta zaruka v ramci nasledujicich zaruénich podminek:
Zéruka pokryva prokazatelné vady materialu nebo vyrobni vady,
které existovaly v okamZiku ndkupu vyrobku firmy Carrera. Zaru¢-
ni Ihdta ¢ini 24 mésich pocitano od data prodeje. Narok na zaruku
je vyloucen u dild podléhajicich rychlému opotiebeni (jako napf.
akumulatory Carrera RC, antény, pneumatiky, dily k pfevodiim
atd.), $kod zplsobenych neodbornym zachazenim/nespravnym
pouzivanim (jako napf. vysokeé skoky presahuijici doporucené uda-
je o vySce, volné padani vyrobku atd.) nebo cizimi zasahy do vy-
robku. Opravu miZe provést pouze firma Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH nebo podnik autorizovany touto firmou.

V rdmci této zéruky bude dle volby spolecnosti Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH vyrobek Carrera vyménén bud' cely
nebo pouze jeho vadné &asti nebo bude poskytnuta rovnocenna
nahrada. Ze zaruky jsou vylouc¢eny naklady na pfepravu, baleni a
jizdné a Skody, za které je odpovédny kupuijici. Tyto naklady nese
kupujici. Naroky na zaruku miiZe uplatfiovat vyhradné osoba, kte-
ré si vyrobek Carrera zakoupila jako prvni.

Nérok na poskytnuti zaruky existuje pouze, kdyz

* spolecné s vadnym vyrobkem, potvrzenim o nakupu/ fakturou/
pokladnim listkem bude zaslan fadné vyplnény zaruéni list.

o v zaruénim listé nebyly provedeny Zadné svévolné zmény.

* s hratkou bylo zachazeno podle navodu k pouZiti a byla pouzi-
vana k uréenému ucelu.

* poskozeni / nespravna funkce nebyla zplsobena v dlsledku
vy$$i moci ani opotfebenim v disledku pouzivani hracky.

Zarucni listy neni mozné zaménovat.

Upozornéni pro staty EU:

Upozorfiujeme na povinnost prodavajiciho tykajici se poskytnuti
zaruky, kterd vyplyva ze zékona, a na to, Ze tato zaruéni povinnost
neni pfedmétnou zarukou omezena.

Prohlaseni o shodé

Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH prohladuje, Ze je
tento model véetné ovladace ve shodé se zakladnimi pozadavky
smérnice ¢. 2009/48/EC a smémice €. 2014/30/EU o elektromag-
netické kompatibilité a s ostatnimi relevantnimi pfedpisy smémice
1999/5/ES (R&TTE). Origindl prohlaeni o shodé si lze vyZzadat na
carrera-rc.com.
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Maximalni radiovy vysilaci vykon <10dBm

Varovani!

UPOZORNENI! Tato hracka
@ neni uréena pro déti do 3 let,
protoze obsahuje drobné dily,
které by malé dité mohlo polknout.
UPOZORNENI! Nebezpe¢i priskripnuti
podminéné funkci hracky! Dfive nez
tuto hracku predate ditéti, odstrarite
veskery obalovy material a draty pou-
Zité pfi baleni jako upeviovaci materi-
al. Uschovejte si obal a adresu pro
informace a pfipadné dotazy.

\/g Symbol preSkrtnutych po-

pelnic na tomto obrazku ma
]

upozornit na to, Ze prazdné
baterie, akumulatory, kno-
flikové akumulatory, akupacky, pfistrojové
baterie, staré elektrické spotfebice atd.
nepatfi do domovniho odpadu, protoze
poskozuji Zivotni prostredi a Skodi zdravi.
Pomahejte zachovat Zivotni prostfedi a
zdravi a promluvte si také s Vasimi détmi
o0 fadném zneskodnovani pouzitych bate-
rii a starych elektrickych spotfebicl. Bate-
fie a staré elektrické spotfebice se ode-
vzdavaji na znamych sbérnych mistech.
Budou tak pfedany k fadné recyklaci. Ne-
pouzivejte nabijeci baterie typu AAA
(neni soucasti baleni) s ovladacem.
Nesméji se pouZivat spoleéné baterie
rliznych typl nebo nové baterie se stary-
mi. Nenabijeci baterie se nesméji dobijet
s ohledem na nebezpecCi exploze.
UPOZORNENI! Pouzivani nabijecky
baterii Ize dovolit jen détem ve véku
minimalné 8 let. Dité je treba dostatec-
né poucit, aby bylo schopné nabijecku
baterii bezpe¢né pouzivat a je nutné
mu vysvétlit, Ze nabijecka neni hracka
a ze si s ni nesmi hrat.

Déti ve véku od osmi (8) let a osoby s
omezenymi fyzickymi, senzorickymi a
duSevnimi schopnostmi nebo nedostat-
kem zkuSenosti a/nebo znalosti mohou
nabijecku pouZivat jen pod dozorem
nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouZivani zafizeni a pochopily rizika, kte-
ra z pouzivani vyplyvaji.

Déti si s nabijeckou nesméji hrat.

Dité je tfeba poucit, aby nenabijelo nedo-
bijitelné baterie kvuli nebezpeci vybuchu
a aby se 0 to ani nepokouselo.

Dospély musi ditéti vysvétiit, ze se nesmi
pokouSet nabijet nedobijitelné baterie,
resp. dobijitelné baterie nespravného typu,
protoze pfitom existuje riziko vybuchu. Cis-

téni a uZivatelskou udrzbu nesméji déti
provadét bez dozoru. Déti mladsi 8 let ne-
sméji mit k nabije¢ce a napajecimu ve-
deni pristup. K nabijeni mize byt pouzita
pouze nabije¢ka dodana s vyrobkem.
Pouziti jiné nabijeCky mlze zplsobit tr-
valé poSkozeni akumulatoru a okolnich
soucasti a vést k télesnému zranéni!

Pfi pravidelném pouzivani nabijecky
musi byt kontrolovan jeji kabel, pfipojka,
kryty a ostatni ¢asti.

Externi pruzny venkovni kabel této nabijec-
ky nelze vyménit. Jestlize je kabel nabijec-
ky poSkozeny, musi byt nabijecka zlikvido-
vana a nahrazena stejnym modelem.
Nabijecky, které jsou pouzivany s tim-
to modelem, je tfeba pravidelné kont-
rolovat, zda kabel, pfipojka, kryty a
ostatni ¢asti nevykazuji néjaké posko-
zeni. V pFipadé poskozeni se jiz trans-
formatory nesméji dale pouzivat a
musi byt zlikvidovany.

Bezpecnostni predpisy

Vozidlo Carrera RC je model auta na

dalkové ovladani provozovany na
specialni pohonné akumulatory. Pouzivat
se sméji pouze originalni Li-lon akumula-
tory Carrera RC. Pfed nabijenim vyjméte
akumulatorovou baterii z vozidla.

Vozidlo Carrera RC je dimenzovano

vyluéné pro zajmové Ucely a je moz-
né s nim jezdit pouze na drahach a mis-
tech, které jsou k tomu urceny.
UPOZORNENI! Nepouzivejte vozidlo
Carrera RC v silni¢nim provozu.

Nejezdéte s autem ani pod vedenimi

vysokého napéti nebo pod radiovymi
stozary ani za bourky! Atmosférické poru-
chy mohou zpusobit poruchy funkce. P¥i
velkych teplotnich rozdilech mezi mistem
skladovani a mistem jizdy prosim pockej-
te, az se auto aklimatizuje, aby se zabra-
nilo tvorbé kondenzatu a z toho vyplyvaji-
cim funkénim porucham.

Nikdy s vyrobkem nejezdéte na trav-

natych plochach. Trava, ktera se tés-
né ovine kolem ndprav vozidla, mize
branit jejich otaCeni a zahfivat motor. Na
vozidle Carrera RC nelze prepravovat
Zadny naklad, osoby ani zvifata.

S vozidlem Carrera RC nikdy neje-

zdéte venku za desté ani na snéhu.
Nevjizdéjte s autem do vody, kaluzi nebo
snéhu a skladujte jej v suchu.

Nikdy vozidlo Carrera RC nepouzi-

vejte v blizkosti fek, rybnikd nebo

jezer, aby nespadlo do vody. Vyvaruijte se

jizdé naftratich, které jsou vyluéné piscité.
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g Nevystavujte vozidlo Carrera RC pfi-

mému slunecnimu zareni. Aby se
predeslo prehrati elektroniky auta, je nut-
né pfi teploté nad 35°C délat v pravidel-
nych intervalech kratké prestavky.

Nikdy vozidio Carrera RC nevysta-
vujte nepretrZité zméné zatizeni, tj.

neustalému pojizdéni dopfedu a dozadu.
Auto vzdy pokladejte na podlahu ru-
kou. Nikdy autem nehazejte.

Vyhnéte se skokdm z mustk( nebo
ramp s vySkou nad 15 cm.

K ¢isténi modelu nikdy nepouzivejte
ostra rozpoustédia.

Abyste se vyvarovali nekontrolované

jizdy vozidla Carrera RC s porucha-
mi v ovladacim systému, je tfeba kontro-
lovat, zda jsou baterie ovladaCe a
pohonného akumulatoru spravné nabité.
NabijeCky a napéjeci dily nezkratujte.

Spravné smontovani vozidla Carrera

RC je nutné kontrolovat vZdy pfed
kazdou jizdou i po ni a v pfipadé nutnosti
dotahnout Srouby a matice.

Pokyny pro obsluhu

Rozsah dodavky

1x Carrera RC Vozidlo

1x Ovlada¢

1x USB nabijeci kabel s nabijeci miskou
1x Akumulator

2x Baterie Micro AAA 1,5 V (nedobijitelné)

Nabiti akumulatoru na podéitaci

Dbejte na to, abyste dodany lithium-

iontovy akumulator nabijeli pouze s
dodanou nabijeckou pro lithium-iontové
akumulatory (pomoci USB nabijeciho ka-
belu). KdyZz se budete pokouSet nabit
akumulator jinou nabijeckou pro lithium-i-
ontové akumulatory nebo jinou nabijec-
kou, mize dojit k vaznym poSkozenim.
Akumulator mUzete nabit pomoci pfislus-
ného USB nabijeciho kabelu na USB
portu pocitace:

* Pfipojte USB nabijeci kabel na USB
port pocitace @. LED na USB nabije-
cim kabelu se rozsviti zelené a ozna-
muje, Ze nabijeci jednotka je fadné pfi-
pojena na pocitaC. VloZte akumulator
do nabijeci misky na USB kabelu ©.
LED na USB nabijecim kabelu se roz-
sviti Cervené a oznamuije, Ze akumula-
tor se nabiji. USB nabijeci kabel je vyro-
ben tak, Ze nespravna polarita je
vyloucena.
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* Opétovné nabiti vybitého (ne silné vybi-
teho) akumulatoru trva pfiblizné 90 mi-
nut. Kdyz je akumulator pIné nabity,
LED kontrolka na USB nabijecim kabe-
lu se znovu rozsviti zelené.

Upozornéni: Pri dodani je obsazeny
lithium-iontovy akumulator castec¢né
nabity. Proto by prvni nabijeni mohlo
byt o néco kratsi.

Akumulatorovou baterii po pouziti
bezpodmine¢né znovu nabijte, abyste
zabranili tzv. hloubkovému vybiti bate-
rie. Po vybiti nechejte baterii min. 20
vychladnout a teprve potom ji znova
nabijte na celou kapacitu. Nedodrzeni
této prestavky muize vést k poSkozeni
baterie. Akumulatorovou baterii ob¢as
nabijte (cca kazdé 2-3 mésice).
Nedodrzeni vySe uvedenych zplsob
zachazeni s akumulatorovou baterii
muze zpUsobit jeji poSkozeni.

Vkladani akumulatoru

Sroubovakem sejméte kryt pfihradky

akumulatoru u vozidla RC Carrera.
Vlozte akumulator Carrera RC do vozidla.
Dbejte na spravnou polaritu. Kryt pfihrad-
ky opét pfisroubujte Sroubovakem.

Vlozeni baterii

Otevrete Sroubovakem pfihradku s bateriemi a viozte bate-
rie do ovladace. Dbejte na spravnou polaritu. Kryt pfihrad-
ky opét pfiSroubujte Sroubovakem.

Nyni muze jizda zaéit
Vozidlo Carrera RC a ovladac jsou propojeny od vyrobce.

1. Zapnéte vozidlo vypina¢em s funkci ON/OFF. LED na
horni strané vozidla rytmicky blika.

2. Zapnéte ovladaé. LED na ovladaéi rytmicky blika. Po
nékolika sekundach budou LED na vozidle a na ovladaci
svitit nepfetrzité. Spojeni je dokonceno.

Regulace fizeni

UkaZe-li se pfi provozu vozidla RC Carrera, Ze vozidlo tah-
ne doprava nebo doleva, je mozné jizdni stopu korigovat regula¢-
nim spinacem, ktery je vidét na nakresu.

Pojdme trénovat!

Upozornéni, toto vozidlo dosahuje vysokych rychlosti.
Trénujte prosim na prazdné plose o velikosti min. 2,5x2,5
metrd. Packu plynu zpoéatku ovladejte velmi opatrné.

Na velké a volné ploSe si postavte zavodni drdhu za pomo-

ci rohovych omezovacl nebo prazdnych plechovek atd.
Z&kladni technika fizeni pfi jizdé s vozidlem RC Carrera je, Ze na
rovné dréze jedete rychle a v zatd¢kach pfibrzdite.

* Pfi vyméné prvniho akumulatoru za druhy je nutné dodrzet
prestavku v jizdé nejméné 10 minut. Pfi nasledné vyméné
akumulatoru je pak nutné, aby vozidlo zlistalo v klidu po
dobu nejméné 20 minut.

« Vyvarujte se permanentniho nasazeni motoru.

o Jestlize se auto nékolikrat kratce za sebou samo vypne, je
baterie vybita. Nabijte baterii.

* Pfi vypinani vozidla po jizdé dodrZujte obracené poradi.

¢ Po jizdé vyjméte, resp. odpojte akumulator. Akumulatoro-
vou baterii po pouziti bezpodminecné znovu nabijte, abyste
zabranili tzv. hloubkovému vybiti baterie. Po vybiti nechejte
baterii min. 20 vychladnout a teprve potom ji znova nabijte
na celou kapacitu.

* Skladujte akumulator vzdy mimo vozidlo.

* Vozidlo RC Carrera po jizdé oCistéte.

Funkce ovladace

Full Function

Pomoci joystickt mizete vozidlo fidit vsemi sméry.
Joystick levy: dopfedu, dozadu
Joystick pravy: doleva, doprava

LED kontrolka na ovladaéi se rozsviti, jakmile jednim z
obou joystickli pohnete nahoru nebo dold, resp. doprava
nebo doleva.

KdyZ nepohybuijete Zadnym joystickem, je LED kontrolka
vypnutd, bez ohledu na to, jestli je spina¢ ON/OFF v polo-
ze ON nebo OFF.

Reseni problému

Problém
Model nejede.

Pfi€ina: Spina¢e na vysila¢i nebo/a na modelu jsou v poloze
L,OFF*.
Reseni: Zapnéte.

Pric¢ina: Akumulator v modelu je slaby nebo nebyl viibec vioZen.
Reseni: Vlozte nabity akumuldtor.

Pricina: Auto zustalo stat na prekézce.

Reseni: Prepéfova ochrana auto vypnula.

Spina¢ ON/OFF na auté prepnéte jednou do polohy OFF, potom
zpét do polohy ON a polozte auto na volnou plochu.

PFi€ina: Malo nabity akumulator/slaba baterie ve vysilaéi nebo v
modelu.
Reseni: Vlozte nabity akumuldtor nebo nabitou baterii.

Pricina: Pfi poslednim pouZiti nedoslo k vypnuti modelu a akumu-
I?tor je prazdny.
Reseni: Nabijte akumulétor.

Pfi€ina: Auto je velmi zahtaté.
Reseni: Auto i ovlada¢ vypnéte a nechejte auto asi 30 minut vy-
chladnout.

Problém
Z&dné ovladani.

Pricina: Vozidlo se nechténé dava do pohybu.
Reseni: Nejdfive zapnéte vysila¢, potom teprve vozidlo.

800

Omyly a zmény vyhrazené

Zmény barev / koneéného designu vyhrazené

Technické zmény a zmény podminéné designem vyhrazené
Piktogramy = fotky symbold

34

SLOVENCINA

Vazeny zakaznik

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho modelového auta Carrera RC,
ktoré bolo vyrobené podfa stcasného stavu techniky. Pretoze
mame stale snahu nase produkty dalej vyvijaf a zlepSovat, vyhra-
dzujeme si pravo na zmenu z hladiska techniky ako aj vybavenia,
materidlov a dizajnu a to kedykolvek a bez toho, aby sme to vo-
pred oznamovali. Z drobnych odchylok Vasho produktu oproti
lidajom a obrazkom v tomto navode preto nie je mozné vyvodzo-
vaf Ziadne naroky. Tento navod na obsluhu a montéz je stcastou
produktu. Pri nedodrziavani ndvodu na obsluhu a obsiahnutych
bezpeénostnych pokynov zanika narok na zaruku. Tento névod si
odlozte, aby ste si ho mohli znova preéitat a pre pripadné odo-
vzdanie modelu niekomu dalSiemu.

NajaktualnejSiu verziu tohto navodu
na obsluhu a informécie o dostupnych
nahradnych dieloch najdete na
carrera-rc.com v servisnej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Pri produktoch znacky Carrera sa jedna o technicky vysoko
hodnotné hracky, s ktorymi by sa malo starostlivo zaobchadzat.
Bezpodmienecne dbajte prosim na pokyny v ndvode na obsluhu.
Vsetky diely st podrobené starostlivému preskusaniu (technické
zmeny a zmeny modelu, ktoré slizia zlepSeniu produktu, su vy-
hradeng).

Ak by sa napriek tomu vyskytli chyby, poskytne sa zaruka v
ramci nasledujucich zaruénych podmienok:

Zéruka zahriiuje preukdzatelné materidlové alebo vyrobné chyby,
ktoré existovali v Case kupy produktu Carrera. Zaruéna lehota trva
24 mesiacov od datumu predaja. Vyliceny je narok na zaruku na
diely podliehajtice rychlemu opotrebovaniu (ako napr. akumulatory
Carrera RC, antény, pneumatiky, Casti prevodovky atd.), Skody
spdsobené nespravnym zaobchadzanim/pouzivanim (ako napr.
vysoké skoky nad rdmec odpordcanej vysky, spadnutie produktu
atd') alebo pri cudzom zasahovani. Opravy smie vykonat iba firma
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH alebo niektory touto firmou
autorizovany podnik. V rdmci tejto zaruky sa v zavislosti od roz-
hodnutia firmy Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vymeni
produkt Carrera bud’ ako celok alebo len chybné diely alebo sa
poskytne rovnocennd nahrada. Zo zaruky su vyluc¢ené naklady na
dopravu, obal a cestovné naklady ako aj $kody, za ktoré je zodpo-
vedny kupuijuci. Tieto ndklady zndda kupujuci. Naroky na zaruku si
moze uplatriovat vyluéne ten, kto produkt Carrera kupil ako prvy.

Narok na zaruéné plnenie existuje len vtedy, ked

* sa riadne vyplneny zarucny list zasle spolu s chybnym produktom
Carrera, potvrdenkou o kipe/faktturou/pokladniénym blockom.

* na zaruénom liste neboli vykonané svojvolné zmeny.

* sa s hrackou zaobchédzalo podla ndvodu na obsluhu a pouzivala
sa na uréeny Ucel.

* Skody/chybné funkcie nie si dosledkom zasahu vy$Sej moci
alebo opotrebovania suvisiaceho s prevadzkou.

Zaruéné listy nie je mozné nahradit.

Upozornenie pre §taty EU:
Upozorfiujeme na zakonnu povinnost rucenia predévajticeho, Ze
totiZ této povinnost rucenia nie je obmedzend predmetnou zarukou.

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH tymto vyhlasu-
je, ze tento model vratane kontroléra je v zhode so zakladnymi
poziadavkami nasledujucich smernic ES: Smernice ES 2009/48/EC
a 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite a inych relevant-
nych predpisov Smernice 1999/5/ES (R&TTE). Origindine vyhla-
senie 0 zhode je mozné vyZziadaf na carrera-rc.com.

2.9
GH=z

Maximalny radiovy vysielaci vykon <10dBm



POZOR! Kvéli drobnym dielom,

ktoré by sa mohli prehltntit, nie
je tato hracka vhodna pre deti
mladsie ako 3 roky.
POZOR! Nebezpecenstvo zovretia
podmienené funkciou! Predtym ako
odovzdate hracku dietatu, odstrate
vSetky obalové materialy a upeviiova-

cie dréty. Pre informacie a pripadné
otazky si prosim odlozte obal i adresu.

Zobrazeny symbol pre-
Eﬁ Ciarknutych smetnych na-
— dob Vés ma upozomit na

to, ze vybité batérie, aku-
mulatory, gombikové batérie, akupaky,
pristrojové  batérie, staré elektrické
zariadenia atd’. nepatria do domového od-
padu, pretoze Skodia zivotnému prostre-
diu a zdraviu. Pomahajte prosim tiez pri
zachovavani Zivotného prostredia a zdra-
via a hovorte aj s Vasimi detmi o sprévnej
likvidacii pouzitych batérii a elektrickych
zariadeni. Batérie a staré elektrické zaria-
denia je nutné odovzdaf na znamych
zbernych miestach. Takto sa dostanu na
riadnu recyklaciu. Nerovnakeé typy batérii
alebo nové a pouzité batérie sa nesmu
spolu pouzivat. NepouZivajte nabijacie
batérie velkosti AAA (nie je stcastou ba-
lenia) s kontrolérom. Vybité batérie z
hracky vyberte. Nenabijatelné batérie sa
kvoli riziku vybuchu nesmu nabijat.
POZOR! Pouzivanie nabijacky batérii
sa smie dovolit iba detom vo veku mi-
nimalne 8 rokov. Musia byt dostato¢-
ne poucené, aby diefa bolo schopné
bezpecnym spdsobom pouzivat nabi-
jacku batérii, a je nutné vysvetlit, ze to
nie je hraka a nesmie sa s fiou hrat.
Deti vo veku od 6smych (8) rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi
a duSevnymi schopnostami alebo nedo-
statkom skusenosti a/alebo znalosti
moZzu nabijacku pouzivat len pod dozo-
rom alebo ak boli pou¢ené o bezpec¢nom
pouzivani zariadenia a pochopili rizika,
ktoré z pouzivania vyplyvaju.

Deti sa s nabijackou nesmu hrat.

Dieta je nutné poucit, aby nenabijateiné
batérie kvoli nebezpe-Censtvu vybuchu
nenabijalo a ani sa o to nepokusalo.
Dospely musi dietatu vysvetlit, Ze sa ne-
smie pokusat nabijat nenabijate/né baté-
fie resp. nabijatefné batérie nespravneho
typu, pretoZe pritom hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.

Cistenie a uzivatelsku udrzbu nesmu vy-
kondvat deti bez dozoru.

Deti mladSie ako 8 rokov nesmu mat
pristup k nabijacke a pripajaciemu ve-

deniu.

Na nabijanie sa smie pouzivat len nabi-
jacka, ktora je sticastou dodavky.
Pouzivanie inej nabijacky moze viest k
trvalému poskodeniu akumulatora ako aj
prifahlych dielov a sposobit telesné zra-
nenie!

Pri pravidelnom pouzivani nabijacky sa
musi kontrolovat jeho kabel, pripojka,
kryt a ostatné Casti.

Externy pruzny vonkajsi kabel tejto nabi-
jacky sa nemoze vymenit. Ak je kabel na-
bijacky poSkodeny, nabijacka sa musi
zo$rotovat a nahradit rovnakym modelom.
Nabijacky, ktoré sa pouzivaju s mode-
lom, sa musia pravidelne kontrolovat
ohladne poskodeni na kabli, pripojke,
krytoch a inych castiach. V pripade
ich poskodenia sa uz nesmu pouzivat
a musia sa zosrotovat.

Bezpecnostné predpisy

Vozidlo Carrera RC je modelové

auto na diafkové ovladanie, so Spe-
cialnymi akumulatormi pre jazdu. Smu sa
pouzivat iba originalne Li-lon akumuléto-
ry Carrera RC. Predtym ako budete nabi-
jat, odstrante akumulator z vozidla.

Vozidlo Carrera RC je dimenzované

vyluéne pre zalubu a smie sa s nim
jazdif len na to urenych drdhach a
miestach. POZOR! Vozidlo Carrera RC
nepouzivajte v cestnej doprave.

Takisto nejazdite pod vedeniami vy-

sokého napétia alebo anténovymi
stoZiarmi alebo v burke! Atmosférické ru-
Senia mozu spdsobif poruchu funkcie.
Pri velkych teplotnych rozdieloch pockaj-
te prosim medzi miestom skladovania a
miestom jazdy, kym sa vozidlo neaklima-
tizuje, aby sa zabranilo tvorbe kondenza-
tu a z toho vyplyvajucim funkénym poru-
cham.

) S tymto produktom nikdy nejazdite

na travnatych plochach. Ovinuta tra-
va mdZe branit otacaniu naprav a zahriat
motor. Vozidlom Carrera RC sa nesmu
prevazat Ziadne ndklady, osoby ani zvie-
rata.

S vozidlom Carrera RC nejazdite ni-

kdy v dazdi alebo snehu pod holym
nebom. Vozidlo nesmie jazdit cez vodu,
mlaky alebo sneh a musi sa skladovat v
suchu.

Vozidlo nikdy nepouzivajte v blizkos-
ti riek, rybnikov alebo jazier, aby vo-
zidlo Carrera RC nespadlo do vody.
Viyhnite sa jazde na cestach, ktoré pozo-
stavaju vylucne z piesku.
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Vozidlo Carrera RC nevystavujte

priamemu slneCnému Ziareniu. Aby
sa zabranilo prehriatiu elektroniky vo
vozidle, musia sa pri teplote nad 35°C
pravidelne zaradovat kratke prestavky.

Nikdy nevystavujte vozidlo Carrera
RC sustavnému striedaniu zétaze,
t.j. ststavnej jazde dopredu a naspat.

VZdy postavte vozidlo rukou na zem.
Nikdy ho nehddzte zo stoja na zem.

3 Vyhnite sa skokom z mostikov alebo
ramp, ktoré su vysSie nez 15 cm.

Na Cistenie Vasho modelu nikdy ne-
pouZivajte ostré rozpustadia.

Aby ste zabranili tomu, aby vozidlo

Carrera RC jazdilo s poruchami v
fiadiacom systéme a tym jazdilo bez kon-
troly, musia sa kontrolovat batérie kontro-
léra a akumulatora vozidla, ¢i su bez-
chybne nabité. Nabijacky a moduly
siefového zdroja neskratuite.

Pred kazdou jazdou a aj po nej sa

vzdy musi preverif spravna montaz
vozidla Carrera RC, v pripade potreby
dotiahnite skrutky a matice.

Pokyny na obsluhu
Obsah dodavky

1 x vozidlo Carrera RC

1 x kontrolér

1x Nabijaci USB kdbel a nabijacia miska

1 x akumulétor

2 x 1,5V batérie Mignon AAA (nie st nabijatelné)

Nabitie akumulatora na pocitaci

Dbajte na to, aby ste dodany litium
i6bnovy akumulator nabijali len s do-
danou litium iénovou nabijackou (nabija-
ci USB kébel).
Ak sa pokusite akumuldtor nabijat s inou
nabijackou pre litium iénové akumulatory
alebo inou nabijackou, mdZe to spdsobit
tazké Skody.
Akumulator moZzete nabijat s prislusnym
nabijacim USB kablom na USB porte po-
Citaca:

* Spojte nabijaci USB kabel s USB por-
tom pocitata @. LED na nabijacom
USB kabli sa rozsvieti zeleno a signali-
zuje, Ze nabijacia jednotka je riadne
spojend s pocitatom. Vlozte akumula-
tor do nabijacej misky na USB kabli ©.
LED na nabijacom USB kabli sa roz-
svieti Cerveno a signalizuje, Ze sa aku-
mulator nabija. Nabijaci USB kabel je
vyrobeny tak, Ze opacna polarita je vy-
luCena.
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* Opétovné nabitie vybitého akumulatora
(nie hiboko vybitého) trva asi 90 minut.
Ked je akumulator nabity, signalizacia
LED na nabijacom USB kabli sa znova
rozsvieti zeleno.

Upozornenie: Pri dodavke je litium i6-
novy akumulator ciastocne nabity.
Preto by mohlo prvé nabijanie trvat o
nieco kratsie.

Akumulator po pouziti bezpodmienec¢-
ne znova nabite, aby ste zabranili tzv.
hibkovému vybitiu akumulatora. Pred-
tym ako sa akumulator smie znova
Upine nabit, musi sa po pouzivani mi-
nimalne 20 mintt ochladzovat. Nedo-
drZanie tejto prestavky moze sposobit
poskodenie akumulatora. Z ¢asu na
¢as akumulator nabite (cca kazdé 2-3
mesiace).

Nedodrziavanie vysSie uvedeného za-
obchadzania s akumulatorom moze
sposobit poskodenie.

Viozenie akumulatora

Pomocou skrutkova¢a odstrante
veko priehradky akumulatora vozidla
Carrera RC.
Vlozte akumulator Carrera RC do vozidla.
Dbajte na spravnu polaritu.
Veko opat priskrutkujte skrutkovacom.

Vlozenie batérii

Otvorte priehradku pre batérie pomocou skrutkovaca a
vloZte batérie do kontroléra. Dbajte na spravnu polaritu.
Veko opaf priskrutkuite skrutkovacom.

Teraz sa méze zacat s jazdou
Vozidlo Carrera RC a kontrolér st zo strany vyrobcu spojené.

1. Zapnite vozidlo spina¢om ON-/OFF. LED na homej strane
vozidla rytmicky blika.

2. Zapnite kontrolér. LED na kontroléri rytmicky blika.
Po niekolkych sekundach nepretrzite svietia LED-ky na
vozidle a na kontroléri. Spojenie je ukonéené.

Presné nastavenie riadenia

Ak sa pri prevadzke vozidla Carrera RC ukaze, Ze vozidlo
tahd doprava alebo dofava, moZe sa jazdny pruh korigovat pomo-
cou nastavovacieho spinaca, ktory je zobrazeny na obrazku.

Precviéme si to!

Pozor, toto vozidlo dosahuje rychlosti az 20 km/h.
Precvicte si to na prézdnej ploche s rozmermi min. 2,5x2,5 m.
Pri prvej jazde ovladajte plynovy pedal velmi opatrne.

Na velkej volnej ploche postavte pomocou vymedzenia
rohov alebo s prazdnymi plechovkami atd. pretekarsku
dréhu pre vozidlo Carrera RC.

Zakladom techniky riadenia pri jazde s vozidlom Carrera RC je: na

priamej drahe jazdit rychlo a v zakrutéch brzdit.

* Pri zmene z prvého akumultora na druhy sa musi dodrzat
prestavka v jazde v trvani minimalne 10 mindt. Pri zmene,
ktora potom nasleduje, sa bezpodmieneéne musi zaradit
prestavka v trvani minimalne 20 mindit.

* Zabranit permanentnému nasadeniu motora.

* Ak sa vozidlo viackrat kratko po sebe samocinne vypne, je
akumulator vybity. Nabite prosim akumulator.

¢ Pre vypnutie po jazde dodrzte opacné poradie.

* Po jazde akumulator vyberte resp. odpojte. Po pouziti
akumulator bezpodmieneéne znova nabite, aby sa zabranilo
tzv. hibkovému vybitiu akumuldtora. Predtym ako by sa
akumulator smel znova (plne nabit, musi po pouziti nechat
na min. 20 mindt ochladnut.

» Akumulator skladujte vzdy mimo vozidla.

« Vozidlo Carrera RC po jazde odistite.

Funkcie kontroléra

Plna funkcia

S joystickmi mézete vozidlo riadit v&etkymi smermi:
Joystick vfavo: dopredu, dozadu
Joystick vpravo: dolava, doprava

LED na kontroléri sa rozsvieti ihned, ako pohnete niekto-
rym z dvoch joystickov smerom nahor alebo nadol resp.
smerom doprava alebo dolava..

Ak nepouzivate joystick, LED nesvieti, nezavisle od toho,
¢i je spina¢ ON/OFF prepnuty na ON alebo OFF.

RiesSenia problémov

Problém
Model nejazdi.

Pri¢ina: Spina¢(e) na kontroléri alebo/a modeli je/sti na “OFF”.
Riesenie: Zapnuf.

Pri€ina: V modeli je slaby alebo nie je vébec ziadny akumuldtor.
RieSenie: Vlozte nabity akumulétor.

Pri€ina: Auto sa zastavilo na nejakej prekézke.

RieSenie: Prepatova ochrana vypla auto. Spina¢ ON/OFF na vo-
zidle prepnite raz na OFF, potom znova prepnite na ON a umiest-
nite ho na volnej ploche.

Pricina: Slaby akumulator/batéria v kontroléri alebo modeli.
Riesenie: Viozte nabity akumulétor alebo batériu.

Pri¢ina: Model nebol po poslednom pouZiti vypnuty a akumulator
je vybity.
RieSenie: Nabite akumulator.

Pri€ina: Vozidlo je velmi teplé.
Riesenie: Vozidlo a kontrolér vypnite a vozidlo nechajte asi na 30
mintt ochladit.

Problém
Ziadna kontrola.

Pri¢ina: Vozidlo sa nechcene déa do pohybu.
Riesenie: Zapnite najprv kontrolér a az potom vozidlo.
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Omyl a zmeny vyhradené

Farby/konecny dizajn — zmeny vyhradené

Technické zmeny a zmeny podmienené dizajnom vyhradené
Piktogramy = fotografie symbolov
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Postovani kupce

Cestitamo Vam na kupniji Vaseg Carrera RC modela automobila,
koji je izraden prema danasnjem stanju tehnike. Posto se stalno
trudimo da nade proizvode dalje razvijamo i pobolj$avamo, pridr-
Zavamo si pravo, u svako vrijeme i bez nagovjestaja provesti iz-
mjene u tehni¢kom pogledu i u pogledu na opremu, materijale i
dizajn. Zbog neznatnih odstupanja ovog proizvoda u odnosu na
podatke i slike iz ove upute se stoga ne mogu zasnovati prava.
Ova uputa za posluzivanje i montazu je sastavni dio proizvoda.
Kod nepostivanja upute za uporabu i sigurnosnih uputa iz nje gubi
se pravo na jamstvo. Saduvajte ovu uputu za uporabu za Citanje i
za slu¢aj, da ovaj model dajete tre¢im osobama.

Najaktualnija verzija ove upute za
uporabu i informacije o raspolozivim
zamjenskim dijelovima mozete naéi na
stranici carrera-rc.com u servisnom
podrucju.

Uvjeti jamstva

Kod Carrera proizvoda se radi o tehnicki visokokvalitetnim proi-
zvodima, sa kojima se treba pazljivo postupati. Obavezno obratite
pozor na naputke iz upute za uporabu. Svi dijelovi podlijezu pazlji-
voj provjeri (prava na tehnicke izmjene i promjene modela, koje
sluZe pobolj$anju proizvoda, ostaju pridrZana).

Ukoliko bi ipak nastupile greske, jamstvo se daje u okviru
nize naznacenih uvjeta jamstva:

Jamstvo obuhvaca greske u materijalu ili tvornicke greske, koje su
postojale u trenutku kupnje proizvoda tvrtke Carrera. Rok jamstva
od datuma prodaje iznosi 24 mjeseca. Isklju€eni iz prava na jam-
stvo su potro$ni dijelovi (kao npr. Carrera RC akumulatori, antene,
gume, dijelovi prijenosnika itd.), Stete kroz neprimjereno rukova-
nje/koridtenje (kao npr. visoki skokovi iznad preporuéene visine,
pustanje proizvoda da padne itd.) ili strani zahvati. Radove
popravka smije iskljucivo izvesti tvrtka Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH ili poduzece, koje ona ovlasti. U okviru ovoga jam-
stva po izboru tvrtke Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH proi-
zvod tvrtke Carrera se zamjenjuje u cijelosti ili se zamjenjuju poki-
dani dijelovi ili se daje zamjena jednake vrijednosti. Od jamstva su
iskljuceni trodkovi transporta, ambalaze i prijevoza kao i Stete, koje
je prouzrokovao kupac. Te troSkove snosi kupac. Prava na jamstvo
isklju¢ivo mogu zatraZiti neposredni kupci proizvoda Carrera.

Pravo na davanja na osnovi jamstva postoji samo onda, ako

* je sa pokidanim Carrera proizvodom poslana i uredno ispunjena
kartica, potvrda o kupnji / raéun / blagajnicki bon.

* na jamstvenoj kartici nisu napravljene samovoljne izmjene.

* se igratkom rukuje prema uputama za uporabu i ako se namjen-
ski koristi.

* Stete / pogresne funkcije nisu prouzrokovane viSom silom ili ha-
banjem uvjetovano koristenjem.

Jamstvene kartice se ne mogu nadomijestiti.

Upute za zemlje €lanice EU:
Upuduje se na zakonsku duznost davanja jamstva prodavaca, da
ovo pravo na davanje jamstva nije ograni¢eno kroz ovo jamstvo.

Izjava o skladnosti

Ovim Stadtbauer Marketing + Vertrieb GmbH izjavljuje, da ovaj
model zajedno sa upravijatem odgovara nacelnim zahtjevima
sliedecih EU smjernica: EG smjernice 2009/48/EC i 2014/30/EU o
elektromagnetskoj podnosljivosti i drugim bitnim propisima smjer-
nice 1999/5/EG (R&TTE). Originalna izjava o skladnosti se moze
potraziti na carrera-rc.com.

C€

Maksimalna snaga radio-frekvencije <10dBm

2.4
GH=z




Upute upozorenja!
POZOR! Zbog malih dijelova

koji se mogu progutati nije
prikladno za djecu mladu od
3 godine.
POZOR! Opasnost od gnjecenja uvje-
tovana funkcijom! Uklonite svu amba-
laZu i Zice za priévrScéivanje ambalaze,
prije nego ovu igracku predate Vasem

djetetu. Za informacije i sva pitanja
molimo Vas sacuvajte ambalazu i

adresu.
_ Vas upucuje na to, da pra-
zne baterije, akumulator,
okrugle baterije, akumulatorske baterije,
baterije za uredaje, elektricni stari uredaji
itd. ne spadaju u kucni otpad, posto ugro-
Zavaju okoli$ i zdravlje. Pomozite molimo
Vas odrzavanju okoline i zdravlja i priCajte
i sa svojom djecom o urednom zbrinjava-
nju potrodenih baterija i elektricnih starih
uredaja. Baterije i elektricni stari uredaji
se trebaju predati poznatim skupljalisti-
ma. Na taj nacin ¢e se uredno reciklirati.
Nejednaki tipovi baterija ili nove i potroSe-
ne baterije se ne smiju zajedno koristiti.
Ne koristite punjive baterije veli¢ine AAA
(nisu ukljucene) zajedno s upravljacem.
Prazne baterije izvadite iz igracke. Baterije
koje se ne mogu puniti ne smiju se puniti
zbog rizika od eksplozije!
POZOR! Samo djeci starijoj od 8 godi-
na se smije dozvoliti rukovanje sa ure-
dajem za punjenje baterija. Treba dati
dovoljne naputke sa kojima je djetetu
mogucée da na siguran nacin koristi
uredaj za punjenje baterija i treba mu
pojasniti, da isti nije igracka i da se sa
hjime ne smije igrati.
Punja¢ mogu koristiti djeca starija od
osam (8) godina ili osobe sa ograni¢enim
fizickim, senzori¢kim ili duSevnim spo-
sobnostima ili nedostatkom iskustva iili
znanja, ukoliko su pod nadzorom i ukoli-
ko su u pogledu na sigurnu uporabu ure-
daja pouceni i ukoliko su razumieli opa-
snosti, koje iz toga proizlaze.
Djeca, mlada od 8 godina, trebaju se dr-
Zati dalje od punjac¢a i prikljuénog voda.
Djeca se ne smiju igrati sa punjacem.
Dijete treba upultiti, da se baterije koje se
ne mogu puniti, zbog opasnosti od ek-
splozije, ne smiju puniti i da se ne smije
pokusavati napuniti ih.
Odrasla osoba djetetu mora objasniti, da
ono ne smije pokuSati puniti baterije koje
nisu punjive tj. da ne smije puniti punjive
baterije pogresng tipa, posto pri tome po-
stoji opasnost od eksplozije.

Ovdje naslikani simbol pre-
crtane kante za smece

CiScéenje i upravljenje ne smiju provo-
diti djeca, izuzev, ako su starija od 8
godina i ukoliko su pod nadzorom.
Djeca, mlada od 8 godina, trebaju se dr-
Zati dalje od punjaca i prikljuénog voda.
Za punjenje iskljuCivo se smije koristiti
dostavljeni punjac.

Koristenje drugog punjaca moze dovesti
do trajnog ostecenja akumulatora i susjed-
nih komponenti i prouzrokovati ozljede!
Kod redovne uporabe punjaa redovno
se moraju kontrolirati kabel, prikljucak,
poklopci i drugi dijelovi

Eksterni, fleksibilni vanjski kabel ovog pu-
njaca ne moze se zamijeniti. Ako je kabel
punjaca oStecen, punjac se mora preradi-
ti u lomljevinu i zamijeniti istim modelom.
Punjaci koji se koriste s ovim mode-
lom, redovno se moraju pregledati na
postojanje ostecenja na kabelu, pri-
klju¢ku, poklopcu i drugim dijelovima.
U slucaju Stete isti se vise ne smiju
koristiti i moraju se preraditi u lomlje-
vinu.

Sigurnosne odredbe

RC vozilo Carrera je model vozila na

daljinsko upravljanje sa specijalnim
akumulatorim za voznju. Smiju se koristiti
samo originalni akumulatori Li-lon RC
Carrera. Prije nego $to ih stavite puniti,
uklonite akumulatore iz vozila.

RC automobil Carrera iskljucivo je
izraden u svrhe hobija i smije se
voziti samo na predvidenim stazama |
mjestima.
POZOR! RC automobil Carrera nemojte
koristiti u cestovnom prometu.

Nemojte voziti ispod visokonapon-

skih vodova ili radiostupa ili kod
nevremenal Atmosferske smetnje mogu
prouzrokovati radiosmetnje. Kod velikih
temperaturnih razlika izmedu temperatu-
re na mjestu skladistenja i mjestu voznje
priCekajte molimo Vas, dok se automobil
aklimatizira kako biste izbjegli stvaranje
kondenzirane vode i radiosmetnje, koje
su posljedica toga.

Sa ovim proizvodom nikada nemojte

voziti preko travnatih povrsSina. Trava
koja se Cvrsto omota moze ometati okre-
tanje osovine i zagrijati motor. Sa RC
automobilom Carrera ne smije se prevo-
ziti roba, osobe ili Zivotinje.

Sa RC automobilom Carrera nikada

nemojte na otvorenom voziti po ki
ili snijegu. Vozilo ne smije voziti kroz
vodu, lokve ili snijeg i mora se ¢uvati na
suhom mjestu.

37

HRVATSKI

Vozilo nikada nemojte koristiti u blizi-

ni rijeka, vrtnih jezera ili jezera, kako
RC automobil Carrera ne bi pao u vodu.
Izbjegavajte voznju na putovima, koji su
iskljuCivo pjescani.

RC vozilo Carrera nemojte izlagati
izravnim suncanim zrakama. Da bi-
ste izbjegli pregrijavanje elektronike u
vozilu, kod temperature od preko 35°C
redovno se trebaju praviti kratke stanke.

RC vozilo Carrera nikada nemojte
izlagati stalnom mijenjanju opterece-
nja, t.j. stalnoj vozniji naprijed i natrag.

Vozilo uvijek rukom postavite na
pod. Vozilo nikada nemojte bacati na
pod.

Izbjegavajte skakanje sa opkova ili
sa rampi visih od 15 cm.

Za Cis¢enje VaSeg modela nikada
nemojte koristiti agresivna otapala.

Da biste izbjegli, da RC automobil

Carrera vozi sa smetnjama u uprav-
liaCkom sustavu i kroz to nekontrolirano,
baterije upravlja¢a i akumulator vozila
treba pregledati na ispravno stanje pu-
njenja. Punjac i mrezne elemente nemoj-
te kratko spajati.

Ispravna montaZa RC vozila Carrera

uvijek se mora provjeriti prije i nakon
svake voznje, po potrebi pritegnite vijke i
matice.

Upute za posluzivanje

Opseg isporuke

1x Carrera RC vozilo

1x Upravijaé

1x USB kabel za punjenje sa oknom za punjenje
1x Akumulator

2x 1,5 V Micro AAA baterije (ne mogu se puniti)

Punjenje baterije na kompjuteru

Pazite na to, da prilozene litij-ionske

baterije isklju¢ivo punite sa dostav-
lienim litij-ionskim punjac¢em (USB kabel
tj. upravijac).
Ako bateriju pokuSavate napuniti sa ne-
kim drugim punjaem za punjenje li-
tij-ijonskih baterija ili drugim punjacem,
isto moze dovesti do teskih ozljeda.
Bateriju sa pripadaju¢im USB kabelom
za punjenje mozete puniti na USB portu
kompjutera:

* Spojite USB kabel za punjenje na USB
port na kompjuteru @. LED na USB ka-
belu za punjenje svijetli zeleno i prika-
zuje, da je jedinica za punjenje uredno



HRVATSKI

spojena sa kompjuterom. Postavite ba-
terije u okno za punjenje na USB kabelu
©. LED na USB kabelu svijetli crveno i
prikazuje, da se baterija puni. USB ka-
bel za punjenje je izraden tako, da je
iskljuceno pogresno prikopCavanje po-
lova.

* Otprilike 90 minuta traje, da se prazna
punjiva baterija (ne dubinski ispraznje-
na) opet napuni. Kada je punjiva bateri-
ja puna, na USB kabelu za punjenje
LED prikaz opet svijetli zeleno.

Naputak: Prilikom isporuke je priloze-
na litij-ionska baterija djelomi¢no na-
punjena. Stoga je moguce, da prvi po-
stupak punjenja bude nesto kraéi.

Akumulator obavezno nakon uporabe
opet napunite, kako biste izbjegli tako-
zvano dubinsko praznjenje iste. Aku-
mulator se nakon uporabe najmanje
20 minuta mora ohladiti, prije nego se
opet potpuno smije napuniti. Neposti-
vanje ove stanke moze dovesti do kva-
ra akumulatora. Akumulator povreme-
no napunite (oko svaka 2-3 mjeseca).
Nepostivanje gore navedenih uputa za
rukovanje akumulatorom moze dove-
sti do kvara.

Postavljanje akumulatora

Sa odvijatem skinite poklopac pre-
tinca za akumulator na RC vozilu
Carrera.
Postavite Carrera RC akumulator u vozilo.
Pazite ispravno postavljene polove. Po-
klopac opet zavrnite sa odvijacem.

Postavljanje baterija

Pretinac za baterije otvorite sa izvijatem i postavite baterije
u upravlja¢. Pazite ispravno postavliene polove. Poklopac
opet zavrnite sa odvijacem.

Sada moze krenuti voznja
Carrera RC vozilo i upravija¢ su tvornicki povezani.

1. Ukljucite vozilo na sklopki ON/OFF. LED na gornjoj stra-
ni vozila ritmicki treperi.

2. Ukljucite upravijag. LED na upravljacku ritmicki treperi.
Nakon nekoliko sekundi na vozilu i upravijacu trajno svijetli
LED. Povezivanje je zavrseno.

Justiranje upravljanja

Ako se prilikom rada RC vozila Carrera uspostavi, da vozi-
lo vuce u desnu ili lijevu stranu, onda se sklopkom za justiranje
prikazanom na ilustraciji moze korigirati vozni trak.

Daj da vijezbamo!

Oprez, ovo vozilo dostiZe velike brzine.

Vjezbajte molimo Vas na praznoj povrsini najmanje velici-
ne 2,5 x 2,5 metara.
Kod prvog puta vrlo oprezno koristite papuéicu za gas.

Na velikoj, slobodnoj povrsini sa kutnim grani¢nicima ili

praznim posudama itd. izgradite trkacu stazu za RC vozilo
Carrera. Osnovna tehnika upravljanja prilikom voznje sa RC vozi-
lom Carrera je: na ravninama vozite brzo i zakocite u krivinama.

¢ Prilikom zamjene sa prvog na drugi akumulator mora se
napraviti stanka za voznju od najmanje 10 minuta. Kod idu-
¢e zamjene obavezno se mora napraviti stanka za mirovanje
od najmanje 20 minuta.

* |zbjegavajte neprekidan rad motora.

¢ Ako se vozilo vi$e puta zaredom samo iskljuci znaci, da je
akumulator prazan. Napunite molimo Vas akumulator.

* Za iskljucivanje nakon voznje postupajte u obrnutom redo-
slijedu.

* Nakon voznije izvadite tj. iskopcajte akumulator. Akumulator
obavezno nakon uporabe opet napunite, kako biste izbjegli
takozvano dubinsko praznjenje iste. Akumulator se nakon
uporabe najmanje 20 minuta mora ohladiti, prije nego se
opet potpuno smije napuniti.

* Akumulator uvijek Euvajte izvan vozila.

¢ RC vozilo Carrera oCistite nakon voznje.

Funkcije upravljaca

Full Function

Sa Joystick-om moZete vozilo upravjati u sve pravce:
Joystick lijevo: naprijed, natrag
Joystick desno: lijevo, desno

LED na upravljaéu se pali ¢im se jedan od dva Joystick-a
pokrecete gore ili dole tj. desno ili lijevo.

Ako ne pokrecete nijedan Joystick, LED je iskljuéena, neo-
visno od toga, da li sklopka ON/OFF stoji na ON ili na OFF.

Rjesenje problema

Problem
Model ne vozi.

Uzrok: Sklopka na upravljadu ili/i modelu stoji/stoje na “OFF”.
Rjesenje: Ukljuciti.

Uzrok: U modelu slab akumulator ili ga nema.
RjeSenje: Umetnite napunjeni akumulator.

Uzrok: Vozilo se zaustavilo na prepreci.

Rjesenje: Zastita od prenapona je iskljucila vozilo. Sklopku ON/
OFF na vozilu pritisnite na OFF, potom opet na ON i vozilo posta-
vite na slobodnu povrsinu.

Uzrok: Slab akumulator/baterije u upravijacu ili modelu.
Rjesenje: Umetnite napunjeni akumulator ili bateriju.

Uzrok: Model nakon zadnje uporabe nije isklju¢en i akumulator je
prazan.
RjeSenje: Napunite molimo Vas akumulator.

Uzrok: Vozilo je vrlo toplo.
RjeSenije: Iskljucite vozilo i upravija¢ i vozilo pustite oko
30 minuta da se ohladi.

Problem
Nema kontrole.

Uzrok: Vozilo se neZelieno pokrece.
RjeSenje: Najprije ukljucite upravijag, tek potom vozilo.
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Pravo na zabune i izmjene ostaje pridrzano

Boje / konacni dizajn — pravno na izmjene ostaje pridrzano

Pravo na tehnicke izmjene i izmjene zbog dizajna ostaje pridrzano
Piktogrami = fotografije simbola
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Kjaere kunde,

Gratulerer med din nye Carrera RC-modellbil. Den er produsert
etter dagens tekniske standard. Siden vi alltid strever etter & vide-
reutvikle og forbedre vare produkter, forbeholder vi oss retten til
tekniske endringer og angaende utstyr, materiell og design til en
hver tid, uten forhandsopplysning om dette. Dermed kan man ikke
rette krav pa grunn av sma awvik i produktet angaende data og
bilder i denne veiledningen. Denne bruksanvisningen og monte-
ringsveiledningen er en del av produktet. Ved ignorering av bruks-
anvisningen og sikkerhetshenvisningene i denne, utgar garantien.
Denne veiledningen ma oppbevares for informasjon og eventuelt
il & gi videre til tredjemann.

Du finner nyeste versjon av bruksan-
visningen og informasjon om tilgjen-
gelige reservedeler pa servicesidene
pa carrera-rc.com.

Garantibetingelser

Carrera-produkter er teknisk kvalitative produkter som ma be-
handles grundig og forsiktig. Veer absolutt oppmerksom pa henvis-
ningene i bruksanvisningen. Alle deler gjennomgar en grundig
kontroll (med forbehold om tekniske endringer og modellendringer
for forbedring av produktet).

Hvis det allikevel skulle oppsta feil, sa garanteres det en
garanti i rammen av folgende garantibetingelser:

Garantien omfatter beviselige material- eller fabrikasjonsfeil som
fantes pa Carrera-produktet da det ble kjopt. Garantifristen er
24 maneder fra kjopedato. Garantien utelukkes for slitedeler (som
f.eks. Carrera RC akkumulatorer, antenner, dekk girdeler osv.),
skader som oppstar giennom uriktig behandling/bruk (som f.eks.
heeye hopp over anbefalt hoydeangivelse, slippe ned produktet
osv.) eller fremmede inngrep. Reparasjoner far kun giennomfores
av Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH eller en bedrift som er
autorisert av dette firmaet. | rammen av denne garantien velger
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH om hele Carrera-produktet
skal skiftes ut eller kun de defekte delene eller det blir gitt en like-
verdig erstatning. Garantien utelukker transport-, emballasje- og
fraktkostnader i tillegg til skader som forarsakes av kjoper. Disse
betales av kjoper. Garantien gjelder kun for forste kjoper av
Carrera-produktet.

Man kan kun bruke garantien nar

o riktig utfylt kort sendes inn sammen med det defekte
Carrera-produktet og kvitteringen/kasselappen.

* ingen egne endringer ble foretatt p& dette garantikortet.

* leketoyet ble behandlet i henhold til bruksanvisningen og ble
brukt forskriftsmessig.

* skadene/feilfunksjonene ikke gjelder stor vold eller driftsbetinget
slitasje.

Garantikort kan ikke erstattes.

Henvisning for EU-land:
Det henvises om lovmessig garantiplikt til selgeren, og om at den-
ne garantiplikten ikke innskrenkes gjennom gjenstandens garanti.

Samsvarserklzering

Hermed erkleerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at den-
ne modellen, inklusiv kontroller, er i overensstemmelse med de
grunnleggende kravene til folgende EF-direktiv: EF direktiv
2009/48/EC og 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet og
de andre relevante forskriftene til direktiv 1999/5/EF (R&TTE) gjel-
der. Original samsvarserklaering kan fas under carrera-rc.com.
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Varselhenvisninger!
OBS! Dette leketayet er ikke

egnet for barn under 3 ar pga,
sma deler kan svelges.
OBS! Funksjonsbetinget fare for inn-
klemming! Fjern all emballasje og fes-
tetrader for du gir leketoyet til barnet.
For informasjoner og eventuelle spors-

mal ber vi deg om & oppbevare embal-
lasje og adresse.

Symbolet som vises her
EK med gjennomstreket sgp-
— peldunk skal henvise om at

tomme batterier, akkumu-
latorer, knappeceller, akkumulatorpakker,
apparatbatterier, elektriske apparater etc.
ikke skal i husholdningsseppelet, for dis-
se skader miljget og helsen. Hjelp venn-
ligst til med a opprettholde miljoet og hel-
sen, og gi barna dine ogsa beskjed om
riktig deponering av brukte batterier og
elektriske apparater. Batterier og elektris-
ke apparater skal leveres inn til de kjente
samlestedene. Slik tilfares de riktig resir-
kulering. Ulike batterityper eller nye og
brukte batterier far ikke brukes sammen.
lkke bruk AAA oppladbare batterier (ikke
inkluderte) i kontrolleren. Tomme batte-
rier ma tas ut av leketoyet.
lkke-oppladbare batterier ma ikke lades
opp pa grunn av fare for eksplosjon.
OBS! Barn ma vaere minst 8 ar for a
bruke batteri-ladeapparatet. Man ma
gi barn tilstrekkelig informasjon om
bruksmaten, slik at barnet kan bruke
ladeapparatet sikkert. Gjor det klart at
det ikke er noe leketoy.

Ladeapparatet kan brukes av barn fra og
med en alder pa atte (8) ar og av perso-
ner med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfa-
ring og/eller kunnskaper nar de overva-
kes eller ble undervist angaende sikker
bruk av apparatet og har forstatt farene
som kan oppsta under bruk.

Barn far ikke leke med ladeapparatet.
Barn ma opplyses om at ikke-gjenopp-
ladbare batterier ikke ma forsgkes a la-
des opp pga. eksplosjonsfare.

Den voksne ma gjore barnet oppmerk-
som pa at det ikke ma forsgke a lade bat-
terier som ikke kan gjenopplades eller
lade opp batterier som kan gjenopplades,
men som er av feil type, for det er fare for
eksplosjoner.

Rengjoring og vedlikehold far ikke gjores
av barn uten tilsyn.

Barn under 8 ar ma holdes borte fra
ladeapparatet og forbindelseslednin-
gen.

Kun medlevert ladeapparat far brukes til
opplading.

Bruk av et annet ladeapparat kan fore til
en permanent skade pa batteriene, samt
naere deler, og kan forarsake skader pa
kroppen!

Ved regelmessig bruk av ladeapparatet
ma dette kontrolleres pa kabel, forbin-
delse, tildekninger og andre deler.

Den ekstremt fleksible utvendige kabelen
til dette ladeapparatet kan ikke skiftes ut.
Nar kabelen til ladeapparatet er skadet,
ma ladeapparatet avhendes og erstattes
med en lik modell.

Ladeapparater som brukes med mo-
dellen ma kontrolleres regelmessig
for skader pa kabel, forbindelse, til-
dekninger og andre deler. Ved skader
far den ikke brukes lenger og ma av-
hendes.

Sikkerhetsbhestemmelser

Et Carrera RC-kjoretay er en fjern-
styrt modellbil som brukes med spe-
sielle kjore-akkumulatorer. Det er kun til-
latt & bruke de originale Carrera RC
Li-lon-akkumulatorene. Far du lader opp
batteriet, ma du fierne det fra kjoretoyet.

Carrera RC-kjoretayet er kun be-
stemt for hobbyformal, og far kun
brukes pa dertil bestemte baner og
plasser.
OBS! Ikke bruk Carrera RC-kjoretoyet i
veitrafikken.

Atmosfeeriske feil kan fare til funk-
sjonsfeil. Vennligst vent til kjoretoyet
har akklimatisert seg hvis det finnes store
temperaturforskjeller mellom lagringssted
og kjorested. Slik unngas dannelse av
kondensvann og dermed funksjonsfeil.

Du ma aldri kjare med dette produk-

tet pa gresset. Gress som setter seg
fast kan hindre dreining av aksene og
oppvarme motoren. Det ma ikke trans-
porteres gods, personer eller dyr med
Carrera RC- kjoretoy.

Du ma aldri kjgre ute i regn eller sng

med Carrera RC-kjoretayet. Kjore-
toyet ma ikke kjere gjennom vann, dam-
mer eller sng, og det ma lagres tort.

Kjoretayet ma aldri brukes i neerhe-

ten av elver, dammer eller sjoer, slik
at Carrera RC-kjoretoyet ikke faller i van-
net. Unngé kjoring pa strekninger som
kun bestar av vann.

Carrera RC-kjoretoyet ma aldri ut-
settes for direkte sol. For & unnga
overoppheting i elektronikken til kjoretay-
et ma man legge inn regelmessige hvile-
pauser ved en temperatur pa over 35°C.
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Ditt Carrera RC-kjaretay ma aldri ut-
settes for permanent lastskifte, dvs.
stadig kjaring frem og tilbake.

) Sett alltid kjoretoyet ned pa bakken
for hand. Du ma aldri kaste kjaretoy-
et ned pa bakken.

Unnga hopp fra ramper eller annet
som har en hgyde pa over 15 cm.

Bruk aldri skarpe lgsningsmidler for
rengjering av modellen din.

For & unnga at Carrera RC-kjoretoy-

et kjgrer med feil i styresystemet, og
dermed kjarer ukontrollert, skal batterie-
ne til kontrolleren og kjoretayets akkumu-
lator kontrolleres for riktig ladetilstand
med jevne mellomrom. Batteriladere og
stikkontakter ma ikke kortsluttes.

Riktig montering av Carrera RC-kjg-

retoyet ma alltid kontrolleres fer og
etter hver kjgring, eventuelt ma skruer og
muttere ettertrekkes.

Brukshenvisninger

Leveringsomfang

1x Carrera RC Kjoretoy

1x Kontroller

1x USB-ladekabel med ladeskal

1x Akkumulator

2x 1,5V Micro AAA batterier (ikke oppladbar)

Opplading av akkumulator via
datamaskin

Se til at medlevert litium ione batteri
kun lades med medlevert litium ione
ladeapparat (USB-ladekabel).
Dersom du forsgker & lade batteriet med
et annet litium ione ladeapparat eller et
annet ladeapparat kan dette fore til alvor-
lige skader.
Du kan lade batteriet med tilharende
USB-ladekabel over en USB port til en
datamaskin:

* USB-ladekabelen forbindes med USB
porten til en datamaskin @. LED-lam-
pen pa USB-ladekabelen lyser grent og
viser at ladeenheten er forbundet riktig
med datamaskinen. Legg batteriet i la-
deskalen pa USB-kabelen ©. LED-lam-
pen pa USB-kabelen lyser radt og viser
at batteriet lades. USB-ladekabelen er
produsert slik at omvendt polaritet er
utelukket.

* Det tar omtrent 90 minutter for a lade
opp et utladet batteri igjen (ikke dyputla-
ding). Nar batteriet er fullt lyser LED-vis-
ningen pa USB-ladekabelen grant igjen.
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Merk: Ved levering er litium ione batte-
riet delvis ladet. Derfor kan forste la-
ding veere litt kortere.

Etter bruk ma akkumulatoren lades,
slik at en total utladning forhindres.
Akkumulatoren ma kjole seg ned i
min. 20 minutter etter bruk, for den
kan lades helt opp igjen. Hvis dette ig-
noreres, sa kan akkumulatoren ode-
legges. Akkumulatoren ma lades opp
med jevne mellomrom (ca. hver 2-3
maned).

Hvis denne handteringen av akkumu-
latoren ignoreres, kan det oppsta en
defekt.

Sette inn akkumulator

Fiern dekselet til akkumulatorrom-
met i Carrera RC-kjgretayet med en
skrutrekker.
Sett Carrera RC batteriet inn i bilen. Pass
pa at polene kommer riktig. Lukk dekse-
let igjen med en skrutrekker.

Sette inn batteriene

Apne batterirommet med en skrutrekker og sett batteriene
inn i kontroller. Se til at du har riktig polaritet. Lukk dekselet
igien med en skrutrekker.

Na kan man begynne a kjore
Carrera RC kjoretoyet og kontrolleren ble forbundet pa fabrikken.

1. Carrera RC kjoretayet slas pa over ON/OFF bryteren.
LED pé oversiden av kjeretayet blinker rytmisk.

2. Sla kontrolleren pa. LED pa kontroller blinker rytmisk.
Etter et par sekunder lyser LED pa kjoretay og pa kontrol-
ler permanent. Bindingen er avsluttet.

Justering av styringen

Hvis det viser seg at Carrera RC-kjoretoyet trekker mot
hayre eller venstre, sa kan man justere kjgresporet med juste-
ringsbryteren som vises i tegningen.

La oss ove!

Husk at denne bilen kan komme opp i sveert hay has-
tighet. Prov deg frem pa en fri flate med min. 2,5x2,5 me-
ter storrelse. Bruk gasspedalen sveert forsiktig forste gang.

Bygg opp en Carrera-RC kjorebane med hjgrnebegrens-

ninger eller tomme bokser osv. pa en stor, fri flate. Den

grunnleggende styreteknikken under kjoring med et Carrera

RC-kjaretoy er: kjor fort pa rette strekninger, og brems i svingene.

* Ved skifte fra forste til andre akkumulator ma man overhol-

de en kjorepause pa minst 10 minutter. Skiftet deretter ma
man overholde en hvilepause pa minst 20 minutter.

¢ Unnga permanent motorbruk.

* Hvis kjoretoyet slar seg av flere ganger etter hverandre au-
tomatisk, sa er akkumulatoren tom. Akkumulatoren ma la-
des opp.

* SIa av i omvendt rekkefalge etter at du har kjort ferdig!

* Etter kjoring tas akkumulatoren ut eller klemmes av. Etter
bruk méa akkumulatoren lades, slik at en total utladning
forhindres. Akkumulatoren ma kjole seg ned i min. 20 mi-
nutter etter bruk, for den kan lades helt opp igjen.

* Batteriet ma alltid oppbevares utenfor kjoretoyet.

* Carrera RC-kjoretoyet ma rengjores etter kjoring.

Kontrollerfunksjoner

Full funksjon

Med joysticks kan du styre kjoretoyet i alle retninger:
Joystick venstre: fremover, bakover
Joystick hayre: venstre, hoyre

Lysdioden pa kontrollen lyser nar du beveger en av de to
joystickene oppover eller nedover, eller mot hoyre eller
venstre.

Lysdioden er slukket hvis ingen av joystickene er i bruk,
uansett om ON/OFF-bryteren star pa ON eller OFF.

Problemlgsninger

Problem
Modellen kjarer ikke.

Arsak: Bryter pa kontroller og/eller modell star pa “OFF".
Losning: Innkopling.

Arsak: Svak eller overhode ingen akkumulator i modellen.
Lasning: Legg inn oppladet akkumulator.

Arsak: Bilen har stoppet pga. en hindring.

Losning: Overspenningsbeskyttelsen har slatt av bilen.

ONJ/OFF bryteren pa kjoretoyet settes pa OFF, sa pa ON igjen og
plasseres pa en ledig flate.

Arsak: Svak(t) akkumulator/batteri i kontroller eller modell.
Losning: Legg inn oppladet akkumulator eller batteri.

Arsak: Modellen ble ikke skrudd ordentlig av forrige gang den var
i bruk, sa na er batteriet tomt.
Lasning: Lad batteriet opp igjen.

Arsak: Kjoretoyet er sveert varmt.
Lasning: Sla av kjaretoy og kontroller, og la kjgretoyet kjole seg
ned i omtrent 30 minutter.

Problem
Ingen kontroll.

Arsak: Kjoretoyet beveges utilsiktet.
Losning: Sla ferst pa sender, sa kjoretoy.
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Med forbehold om feil og endringer

Farger/endelig design - med forbehold om endringer

Med forbehold om tekniske endringer og endringer i design
Piktogrammer = Symbolbilder
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Keaere kunde

Vi ansker dig tillykke med kebet af din Carrera RC-modelbil, der er
konstrueret efter det aktuelle tekniske niveau. Da vi permanent
videreudvikler og forbedrer vores produkter, forbeholder vi os il
enhver tid ret til tekniske sendringer samt aendringer af udstyr,
materialer og design, uden forudgaende meddelelse. Der kan der-
for ikke afledes nogen krav pga. mindre afvigelser pa det forelig-
gende produkt i forhold til data og afbildninger i denne vejledning.
Denne betjenings- og montagevejledning er bestanddel af pro-
duktet. Ved ignorering af betjeningsvejledningen og de deri
indeholdte sikkerhedsanvisninger bortfalder ethvert garantikrav.
Opbevar denne vejledning som opslagsvaerk og til en eventuel vi-
deregivelse af modellen til tredjemand.

Den aktuelste version af denne betje-
ningsvejledning og informationer om
tilgaengelige reservedele finder du pa
carrera-rc.com i serviceomradet.

Garantibetingelser

Ved Carrera produkterne drejer det sig om tekniske kvalitetspro-
dukter, der ber behandles forsigtigt. Veer ubetinget opmaerksom
pa informationeme i betjeningsvejledningen. Alle dele underka-
stes en grundig kontrol (tekniske endringer og modeleendringer,
der tjener til forbedring af produktet, forbeholdes).

Skulle der alligevel optraede fejl, ydes der garanti i henhold til
nedenstaende garantibetingelser:

Garantien omfatter paviselige materiale- eller fabrikationsfejl, der
var tilstede da Carrera produktet blev kabt. Garantiperioden er 24
maneder fra kabsdato. Garantien deekker ikke sliddele (som f.eks.
Carrera RC akku'er, antenner, deek, geardele etc.), skader som
folge af usagkyndig behandling/brug (som f.eks. heje spring over
den anbefalede hgjdeangivelse, eller hvis man lader produktet
falde etc.) eller fremmede indgreb. Reparationen ma kun udferes
af firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH eller af en af dette
firma autoriseret virksomhed. Som led i denne garanti vil
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH efter eget skan ombytte
det komplette Carrera produkt eller kun udskifte de defekte dele.
Desuden er transport-, emballage- og kerselsomkostninger samt
skader, som kaber er ansvarlig for udelukket fra garantien. Disse
betales af kaberen. Garantiydelserne geelder udelukkende for den
forste keber af Carrera produktet.

Der kan kun gares krav pa garantiydelsen, hvis

* det korrekt udfyldte garantikort bliver indsendt sammen med det
defekte Carrera produkt, kvitteringen/fakturaen/kassebonen.

* der ikke blev foretaget egenmaegtige aendringer pa garantikortet.

* legetajet er blevet behandlet formalsbestemt og iht. betjenings-
vejledningen.

* skaderne/fejifunktionerne ikke stammer fra force majeure eller
brugsrelateret slitage.

Garantikort kan ikke erstattes.

Information til EF-stater:
Der henvises til seelgerens lovpligtige garantipligt for sa vidt, at
denne garantipligt ikke indskreenkes af en konkret garanti.

Konformitetserklaering

Hermed erkleerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at den-
ne model inkl. styreenhed stemmer overens med de grundleeg-
gende krav i folgende EF-direktiver: EU-direktiv 2009/48/EC og
2014/30/EU vedr. elektromagnetisk kompatibilitet og de andre re-
levante forskrifter i direktiv 1999/5/EF (R&TTE) skanner.

Den originale konformitetserkleering kan rekvireres pa
carrera-rc.com.
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Advarselshenvisninger!

ADVARSEL! At dette legetoj
Q ikke er egnet til born under 3 ar
pga. smadele der kan sluges.
ADVARSEL! Funktionsbetinget klem-
mefare! Fjern alt emballagemateriale
og fastgorelsestrad inden du giver
barnet dette legetoj. For informationer
og eventuelle sporgsmal, bedes du
opbevare emballage og adresse.

Det her viste symbol med
E K de gennemstregede affald-

stender skal minde dig om,
— at tomme batterier, akku-
mulatorer, knapceller, akku-pakker, ap-
paratbatterier, gamle elektriske apparater
etc. ikke ma smides i husholdningsaffal-
det, da de skader miljg og helbred. Hjeelp
med at bevare miljg og helbred og tal
ogsa med dine barn om korrekt bortskaf-
felse af brugte batterier og gamle elekiri-
ske apparater. Batterier og gamle elekiri-
ske apparater ber afleveres pa de dertil
indrettede samlesteder. Saledes bliver
disse genbrugt korrekt. Uens batterityper
eller nye og brugte batterier ma ikke
anvendes sammen. Brug ikke genopla-
delige AAA-batterier (ikke med i leve-
ringsomfang) til controlleren. Tag brugte
batterier ud af legetojet. Ikke genoplade-
lige batterier ma pa grund af eksplosions-
faren ikke oplades.
ADVARSEL! Born under 8 ar ma ikke
bruge batteriopladeren. Barnet skal
have en en sadan instruktion, at det er
i stand til , at bruge batteri-opladeren
pa en sikker made, og det skal gores
barnet klart, at den ikke er legetoj og
ikke til at lege med.
Opladeren ma bruges af bgm fra (8) ar
og af personer med indskraenkede fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, hvis disse
er under opsyn eller er blevet undervist i
en sikker brug af apparatet og har forsta-
et de deraf resulterende risici.
Barn ma ikke lege med opladeren. Bar-
net skal instrueres om ikke at oplade eller
forsege at oplade ikke genopladelige
batterier pa grund af eksplosionsfaren.
Den voksne skal gare barnet klart, at det
ikke ma forsoge, at oplade ikke opladeli-
ge batterier eller forkerte genopladelige
batterier, da disse kan eksplodere.
Rengaring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfgres af barn uden opsyn.
Born under 8 ar skal holdes vaek fra
oplader og tilslutningsledning.
Opladning méa kun ske med den medfal-
gende oplader.
Brugen af en anden oplader kan fare til
en varig beskadigelse af akku’en og til-

stedende dele samt til fysisk tilskade-
komst!

Ved regelmaessig brug af opladeren, skal
dennes kabel, tilslutning, afdeekninger og
andre dele kontrolleres inden brug.
Denne opladers eksterne fleksible yder-
kabel kan ikke udskiftes. Hvis opladerens
kabel er beskadiget, skal opladeren skrot-
tes og erstattes med densamme model.
Opladere, som anvendes med denne
model, skal kontrolleres regelmaessigt
for skader pa kabel, tilslutning, afdeek-
ninger og andre dele. | tilfeelde af ska-
der ma disse ikke anvendes mere og
skal skrottes.

Sikkerhedsbestemmelser

Et Carrera RC-karetgj er en fiernsty-

ret, med specielle kare-akku‘er dre-
vet modelbil. Der ma kun anvendes de
originale Carrera RC Li-lon-akku'er.
Fiern akku’en fra karetgajet inden du opla-
der dette.

Carrera RC-karetojet er udelukken-
de beregnet til hobbyformal og ma
kun anvendes pa dertil tiltzenkte baner og
pladser.
Advarsel! Anvend ikke Carrera RC-kare-
tojet i trafikken.

[ Kor heller ikke under hgjspaendings-

ledninger eller radiomaster eller i
uvejrl  Atmosfeeriske forstyrrelser kan
medfare funktionsfejl. Ved store tempera-
turforskelle mellem opbevarings- og
brugssted bedes du, for at undga dannel-
se kondensvand og deraf resulterende
funktionsfejl, vente til karetgjet har akkli-
matiseret sig.

Kor aldrig pa greesflader med dette

produkt. Grees kan vikle sig omkring
akslen og pavirke dennes rotation og
overophede motoren. Med et Carrera
RC-keretaj ma der hverken transporteres
gods, personer eller dyr.

Kar aldrig med Carrera RC-koretojet
nar det regner eller der ligger sne.
Koretojet ma ikke kare gennem vand,
pytter eller sne og skal opbevares tort.

Benyt aldrig keretgjer i ngerheden af

floder, damme eller sger, sa Carrera
RC-keretojet ikke falder i vandet. Undga
at kare pa underlag, som kun bestar af
sand.

Udseet ikke Carrera RC-karetgjet for

direkte sollys. For at undga overop-
hedning af karetojets elektronik skal man
ved en temperatur pa over 35°C holde
regelmaessige korte pauser.
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i) Udszt aldrig Carrera RC-koretojet
for permanent belastningsskift, dvs.
permanent frem- og tilbagekarsel.

) Stil altid keretojet pa underlaget med
handen. Kast aldrig karetgjet ned pa
underlaget.

Undga sping fra skanser eller ram-
per, der er hgjere end 15 cm.

W Anvend aldrig aggressive oplasnings-
midler til rengering af din model.

For at undga, at Carrera RC-kereto-

jet karer ukontrolleret pga. fejl i
styresystemet, skal det kontrolleres, at
batterierne i controlleren og keretgjets
akku‘er er korrekt opladet. Kortskut ikke
opladere og stramforsyningen.

Det skal for og efter enhver brug

kontrolleres, at Carrera RC-koretgjet
er korrekt monteret, om ngdvendigt skal
skruer og motrikker efterspaendes.

Betjeningshenvisninger

Leveringsomfang

1x Carrera RC Koretoj

1x Controller

1x USB-ladekabel med ladeholder

1x Akku

2x 1,5 V Micro AAA batterier (ikke genopladelige)

Opladning af akku’er pa
computer

Veer opmeerksom pa, at du kun lader
det medfalgende lithium-ion batteri
med den medfglgende lithium-ion opla-
der (USB-ladekabel).
Hvis du forsgger at oplade batteriet med
en anden lithium-ion oplader eller en an-
den type oplader, kan dette medfore al-
vorlige skader.
Du kan lade batteriet med det tilharende
USB-ladekabel via en USB port pa en
computer.

o Tilslut USB-ladekablet til en USB port
pa en computer @. LED’en pa USB-la-
dekablet lyser grant og viser, at ladeen-
heden er korrekt tilsluttet til computeren.
Leeg batteriet i ladeholderen pa
USB-kablet ®©. LED’en pa USB-lade-
kablet lyser rgdt og viser, at batteriet
oplades. USB-ladekablet er konstrueret
saledes, at en forkert polaritet er ude-
lukket.

* Det tager ca. 90 minutter at oplade et
afladet batteri (ikke dybdeafladt). Nar
batteriet er helt opladet, lyser LED-indi-
katoren pa USB-ladekablet gront igen.
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Henvisning: Ved leveringen er det
medfelgende lithium-ion batteri delvis
opladet. Derfor kan den forste oplad-
ning ga lidt hurtigere.

Oplad ubetinget akku‘en efter brug for
at undga en sakaldt dybdeafladning af
denne. Efter brug skal akku‘en kole af
i mindst 20 minutter, inden den ma la-
des fuldsteedigt op igen. Overholdes
denne pause ikke, kan akku‘en ode-
lzegges. Oplad akku‘en regelmaessigt
(ca. hver 2-3 maneder).

Ignorering af ovennavnte andterings-
made kan medfore en defekt.

Isaetning af akku‘en

Fjern deekslet pa dit Carrera RC-ko-
retejs akkurum med en skruetraek-
ker.
Seet de genopladelige Carrera RC batte-
rier i karetajet. Veer opmeerksom pa rigtig
polaritet.
Skru deekslet til med en skruetraekker.

Iseetning af batterier

Abn batterirummet med en skruetraskker og sast batterier-
ne i controlleren. Veer derved opmaerksom pa den rigtige
polaritet. Skru deekslet til med en skruetraekker.

Nu kan korslen starte
Carrera RC-karetajet og controlleren er synkroniseret fra fabrikken.

1. Teend for koretojet pa ON-/OFF-kontakten. LED’en pa
oversiden af koretgjet blinker rytmisk.

2. Teend for controlleren. LED’en pa controlleren blinker
rytmisk.
Efter et par sekunder lyser LED’erne pa keretgjet og pa controlle-
ren permanent. Synkroniseringen er afsluttet.

Justering af styretoj

Viser det ved brug af Carrera RC-koretojet sig, at keretojet
treekker til hajre eller til venstre, kan keresporet korrigeres med
den pa tegningen viste justeringskontakt.

Lad os ove!

Advarsel, dette koretaj opnar hgje hastigheder. Qv pa
et tomt areal pa mindst 2,5x2,5 meter. Betjen gashandta-
get meget forsigtigt forste gang.

Byg med trafikkegler eller tomme daser osv. en Carrera

RC-keretoj racerbane pa en stort, frit areal. Den grundleeg-
gende styreteknik ved korsel med et Carrera RC-karetoj er: hurtig
kersel pa lige straekninger og nedbremsning i kurverne.

o Ved et batteriskift skal der overholdes en kerepause pa
mindst 10 minutter. Efter endnu et skift skal der ubetinget
overholdes en hvilepause von ca. 20 minutter.

¢ Undga permanent brug af motoren.

* Slukker koretojet flere gange kort efter hinanden af sig selv
er akku‘en tom. Lad akku‘en op.

* For at slukke for koretojet efter korslen skal man overholde
den omvendte raekkefolge.

* Tag akku‘en ud hhv. adskil stikkerne efter brugen. Oplad
ubetinget akku‘en efter brug for at undga en sakaldt dybde-
afladning af denne. Efter brug skal akku‘en kole af i mindst
20 minutter, inden den ma lades fuldsteedigt op igen.

* Opbevar altid akku‘en uden for koretojet.

* Rengor RC-koretojet efter brugen.

Controller-funktioner

Full Function

Med joystickene kan du styre karetojet i alle retninger:
Joystick til venstre: frem, tilbage
Joystick til hojre: venstre, hajre

LED’en pa controlleren lyser s& snart du bevaeger en af de
to joystick opad eller nedad hhv. til hajre eller venstre.

Nar du ikke betjener noget joystick er LED’en slukket, uaf-
heengig af om ON/OFF-knappen star pa ON- eller OFF.

Problemlgsninger

Problem
Model karer ikke.

Arsag: Kontakt pa controller eller/og model star pa ,OFF”.
Losning: Teend.

Arsag: Svag eller slet ingen akku i model.
Lasning: llzeg opladt akku.

Arsag: Bilen er blevet staende ved en hindring.

Losning: Overspaendingsbeskyttelsen har afbrudt bilen.

Stil ON/OFF-kontakten pa koretajet en gang pa OFF, og sé igen
pa ON og stil keretojet pa en fri flade.

Arsag: Svag akku/batteri i controller eller model.
Lasning: lzeg opladt akku eller batteri.

Arsag: Ved sidste brug blev modellen ikke slukket og de genopla-
delige batterier er tomme.
Lasning: Lad de genopladelige batterier op.

Arsag: Koretojet er meget varmt.
Lasning: Sluk for keretej og controller og lad keretojet kale af i
ca. 30 minutter.

Problem
Ingen kontrol over bilen.

Arsag: Koretojet starter utilsigtet.
Lasning: Teend farst for controlleren, og forst derefter for koreto-
jet.
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Sayin miusteri

Teknigin glinimizdeki son durumuna gore tretilmis olan Carrera
RC model arabanizi satin aldiginizdan dolayi siz tebrik ederiz.
Uriinlerimizi siirekli gelistirmeye ve diizeltmeye caba gdsterdigi-
mizden, teknik, malzeme ve dizayn agisindan ilgili degisiklikleri
énceden bildirmeden uygulama hakkini kendimize mahfuz tutariz.
Sizin Urlininlizde, bu talimattaki resim ve bilgilere kiyasla kigiik
degisikliklerin olmasindan dolay! herhangi bir talep hakki olusmaz.
Bu kullanma ve montaj talimati Griintin ayriimaz pargasidir. Kullan-
ma talimatina ve icinde bulunan emniyet talimatlarina uyuimamasi
durumunda garanti talep hakki ortadan kalkar. Bu talimati sonra-
dan okumak veya modeli muhtemelen liclincli sahislara vermek
icin saklayiniz.

Bu kullanma talimatinin en yeni metni-
ni ve satin alinabilir yedek parcalar
hakkinda bilgileri servis bélimiinde
carrera-rc.com’da bulabilirsiniz.

Garanti kosullari

Carrera Urtinleri teknik agidan ylksek degerli irinlerdir ve itinall bir
sekilde kullaniimalidirlar. Liitfen kullanma talimatinda bulunan
ikazlara mutlaka uyunuz. Bitiin parcalar itinali bir sekilde kontrol
edilmektedir (Uriintin gelistirilmesi igin olan teknik ve modelde de-
Gisiklik yapma hakki mahfuz tutulur).

Fakat buna ragmen hata ortaya ¢ikacak olursa, o zaman asa-
gida belirtilen garanti kosullari cercevesinde garanti veril-
mektedir.

Garanti, Carrera Griiniiniin satin alindigi tarihte mevcut olan mal-
zeme ve fabrikasyon hatalarini kapsamaktadir. Garanti siresi,
satig tarihinden itibaren 24 aydir. Asinma pargalari (Om. Carrera
RC akleri, antenler, tekerlekler, sanziman parcalari v.s. gibi),
uygun olmayan kullanimdan (Om. tavsiye edilen yiikseklik
verisinden yiiksek atlamalar, Uriind diislirmeler v.s. gibi) veya ya-
banci midahaleden kaynaklanan hasarlar garanti talep hakki
kapsamina girmemektedir. Tamirler sadece Stadlbauer Marketing +
Vertrieb Gmbh veya bu firma tarafindan yetkilendirilmis sirket tara-
findan yapilabilir. Bu garanti kapsami cercevesinde Stadlbauer
Marketing + Vertrieb Gmbh'nin tercihine gére Carrera Uriini komp-
le olarak veya sadece bozuk parcalar degistirimektedir veya ayni
degerde yedek verilmektedir. Nakliyat, ambalaj ve yol masraflari
ve saticidan kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina girmemek-
tedir. Bu masraflarin alici tarafindan karsilanmasi gerekmektedir.
Sadece Carrera Urliniinln birinci el alicilari garanti haklarindan
yararlanabilirler.

Garanti talep hakki sadece asagidakiler yerine getirilirse

miimkiindiir: Eger,

* bozuk olan Carrera Urlini ile birlikte dizgin doldurulmus kart,
satin alma makbuzu / fatura / satis fisi gonderilirse,

* garanti kartinda kendi basina degisiklikler yapiimamissa,

* oyuncak kullanma talimatina gére kullaniimigsa ve amacina uy-
gun kullanilmigsa,

* hasarlar/hatali fonksiyonlar micbir sebeplere dayanmiyorsa
veya galistirmaya dayall asinmadan kaynaklanmiyorsa.

Garanti kartlari degistirilemez.

AB lilkeleri icin bilgiler:

Saticinin yasal garanti hizmeti ylkimluligune dikkat cekilmekte-
dir, yani bu garanti hizmeti yikamliligi konu olan bu garanti ile
kisitlanmamaktadir.

Uygunluk aciklamasi

Bununla Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, bu modelin ve
Controller'in asagida belirtilen AB ydnergelerinin esasli taleplerine
uygun oldugunu beyan eder: 2009/48/EC ve 2014/30/EU
elektromanyetik uygunluk ile ilgili AB yénergelerinde ve 1999/5/AB
(R&TTE) yonergesinin diger 6nemli kaidelerinde yazili olan.
Uygunluk aciklamasinin asli carrera-rc.com adresi altinda talep
edilebilir.
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Maksimal telsiz frekans guicti <10dBm
lkaz bilgileri !

DIKKAT! Bu oyuncak, yutulabi-
@ lecek kiiciik parcalardan dola-
yl, 3 yasindan daha kiiciik ¢o-
cuklar i¢in uygun degildir.
DIKKAT! Fonksiyona dayali sikistirma
tehlikesi! Bu oyuncagi cocuga verme-
den dnce, biitiin ambalaj malzemeleri-
ni ve sabitlestirme tellerini cikartiniz.
Bilgiler ve muhtemel sorular i¢in lutfen
ambalaji ve adresi saklayiniz.

Burada gosterilen Ustu ci-
K \;g zilmig ¢6p bidonu sembol,
— bp§ p}lvlenn, .aku.mula'torle-

rin, diigme pillerin, pil pa-
ketlerinin, alet pillerinin, elektrikli eski
aletlerin v.s. ev ¢dpiine dahil olmadigina
dikkat cekmektedir, ¢cinkl bunlar cevre
ve sagliga zarar vermektedir. Litfen cev-
reyi ve sagli§l korumaya siz de yardimci
olunuz ve gocuklarinizla kullanilmis pille-
rin ve elekirikli eski aletlerin dizenli imha
edilmesi konusunu konusunuz. Piller ve
elektrikli eski aletler bilinen toplama yer-
lerine teslim edilmelidir. Boylece bunlar
nizamina uygun geri dénistiime (Recyc-
ling) iletiimektedir. Farkli olan pil tipleri
veya yeni ve kullanilmis pillerin birlikte kul-
laniimas! yasaktir. Controller i¢in AAA-a-
ks kullanmayiniz (Teslimat kapsami
icinde degildir). Bos pilleri oyuncaktan ¢i-
kartiniz. Sarj edilemeyen pillerin patiama
tehlikesinden dolayi sarj edilmesi yasaktir.
DIKKAT! Sadece en azindan 8 yasinda
olan ¢ocuklarin pil sarj cihazini kullan-
malarina misaade edilmelidir. Cocu-
gun pil sarj cihazini giivenli bir sekilde
kullanabilecegi derecede talimat veril-
meli ve bu cihazin oyuncak olmadig
ve bununla oynanmamasi gerektigi
aciklanmalidir.
Eger gdzetim altinda bulunuyorlarsa veya
aletin gtivenli kullanimi hakkinda kendile-
rine talimat verilmigse ve bundan olusa-
cak tehlikeleri anlamiglarsa, o zaman se-
kiz (8) yasindan buylk ¢ocuklar ve/veya
psisik, sensérik veya zihinsel yetenegi
kisitl olan kisiler veya tecriibesi ve/veya
bilgisi noksan olan kisiler sarj aletini kul-
lanabilirler.
Cocuklarin sarj aleti ile oynamasi yasaktir.
Cocuga, tekrar sarj edilemeyen pillerin
patlama tehlikesinden dolay! sarj edilme-
mesi gerektigi ve buna tesebbis etme-
mesi talimati verilmelidir.
Yetiskin bir kisi cocuda, tekrar sarj edile-

meyen pilleri veya yanlig model sarj edi-
lebilen pilleri sarj etmeye ¢alismamasini
anlatmak zorundadir, ¢linkil bundan do-
lay! patlama riski bulunmaktadir.
Temizlik ve kullanici bakiminin gézetim
olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasakiir. 8 yasindan kiiciik ¢cocuklarin
sarj aletinden ve baglanti hattindan
uzak tutulmasi gerekmektedir.

Sarj etmek icin sadece beraberinde tes-
lim edilen sarj aleti kullanilabilir.Bagka bir
sarj aletinin kullaniimasi durumunda ak
ve yakinindaki parcalarda kalici hasarla-
ra ve bedensel zararlara sebep verebilir!
Sarj aletinin dizenli olarak kullanilmasi
durumunda, bunun kablo, baglanti, ka-
pak ve diger parcalarinin kontrol edilmesi
gerekmektedir.

Bu sarj aletinin ekstern esnek dis kablosu
degistirilemez. Sarj aletinin kablosu ha-
sar gérmisgse, 0 zaman sarj aletinin imha
edilmesi ve ayni model ile degistirilmesi
gerekmektedir.

Model ile kullanilan sarj aletlerinin du-
zenli olarak kablosunda, baglantisin-
da, kapaklarinda veya baska parcala-
rnda hasar olup olmadigi kontrol
edilmek zorundadir. Hasar durumunda
bu parcalarin kullaniimaya devam edil-
mesi yasaktir ve imha edilmesi gerek-
mektedir.

Emniyet kaideleri

Bir Carrera RC araci uzaktan ku-

mandali, 6zel stirme akdleri ile igleti-
len bir model arabasidir. Sadece Carrera
RC-Li-lon akiilerinin kullaniimasina mi-
saade edilmektedir. Sarj etmeden énce
akUyu aragtan cikartiniz.

Carrera RC araci sadece hobi amaci
icin tasarlanmigtir ve sadece bunun
icin éngdrtlen pistlerde ve yerlerde sirtil-
melidir.
DIKKAT! Carrera RC aracini karayolu
trafiginde kullanmayiniz.

[ Yiksek gerilim hatlarinin altinda
veya telsiz kulelerinin altinda veya
firtinali havalarda strmeyiniz! Atmosferik
arizalar bir fonksiyon hatasina sebebiyet
verebilir. Depolama yeri ile surilecegi yer
arasinda buytk isi farki varsa, lutfen ara¢
Istya aligincaya kadar bekleyiniz, aksi
takdirde kondense su ve buna dayali ola-
rak fonksiyon arizalari ortaya ¢ikabilir.

Bu drini kesinlikle ¢im alanlarin

Uzerinde slrmeyiniz. Saglam sarilan
¢im akslarin dénmesini engelleyebilir ve
motor fazla 1sinabilir. Bir Carrera RC ara-
cl ile esyalarin, insanlarin veya hayvanla-
rin taginmasi yasaktir.
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3 Carrera RC aracini kesinlikle yag-

murlu veya karli havalarda stirmeyi-
niz. Aracin suyun, su birikintilerinin veya
karin Gzerinde surtlmesi yasaktir ve kuru
yerde muhafaza edilmelidir.

Carrera RC aracinin suya diisme-

mesi i¢in araci hi¢ bir zaman nehirle-
rin, havuzlarin veya géllerin yakininda
kullanmayiniz. Sadece kumdan olan pist-
lerin ve alanlarin Gzerinde strmekten ka-
cininiz.

Carrera RC aracini dogrudan giines

Isini altinda birakmayiniz.  Aracin
icindeki elektronigin fazla 1sinmasindan
kacinmak icin, 35°C (izerinde olan 1silar-
da duzenli olarak dinlenme molalarinin
verilmesi gerekmektedir.

Carrera RC aracini kesinlikle strekli
zorlama degisimi altinda, yani stirek-
li ileri ve geri stirmeyiniz.

Araci her zaman eliniz ile yere koyu-
nuz. Ayakta dururken araci kesinlikle
yere dogru atmayiniz.

15 cm'den daha fazla y(iksekligi olan
palanka veya rampalardan atlama-
lardan kagininiz.

W Modelinizi temizlemek igin kesinlikle
tahrig edici solven kullanmayiniz.

Carrera RC aracinin kumanda siste-

minde ariza olmasindan ve bdylece
kontrol edilemeyecek sekilde hareket et-
mesinden kaginmak icin, Controller'in ve
arag akisunin pillerinin dlizgiin sarj edil-
mis durumda oldugunu kontrol ediniz.
Sarj aletini ve besleme blogunu kisa dev-
re yapmayiniz.

Carrera RC aracinin diizgiin monte

edildigi her slrlsten dnce ve sonra
kontrol edilmek zorundadir, gerektiginde
vidalari ve somunlari sikiniz.

Kullanim ikazlan

Teslimat kapsami

1x Carrera RC Arac

1x Controller / Kontroldr

1x Sarj kutusu ile USB sarj kablosu

1x Akl

2x 1,5V Micro AAA pil (tekrar sarj edilemez)
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Akunin bilgisayarda sarj
edilmesi

Beraberinde teslim edilen Lityum

lyon akuslni sadece beraberinde
teslim edilen Lityum lyon sarj aleti (USB
sarj kablosu) ile sarj etmeye dikkat ediniz.
Eger akiyl baska bir Lityum lyon aklsu-
niin sarj aleti ile veya bagka bir sarj aleti
ile sarj etmeye calisirsaniz, o zaman bu-
ytk hasarlar olugabilir.
Aktyu ilgili USB sarj kablosu ile bir bilgi-
sayarin USB Port'unda sarj edebilirsiniz:

* USB sarj kablosunu bir bilgisayarin @
USB Port'una baglayiniz. USB sarj kab-
losundaki LED lambasi yesil yanar ve
sarj biriminin bilgisayar ile diizgun bag-
landigini gdsterir. Akuyl USB kablo-
sundaki © sarj kutusuna yerlegtiriniz.
USB sarj kablosundaki LED lambasi
kirmizi renkte yanar ve aklnun sarj edil-
digini gosterir. USB sarj kablosu ters
kutuplamanin mimkiin olmayacagi se-
kilde imal edilmistir.

* Bosalmis bir akuiyd (tamamen bosalmis
degil) tekrar sarj etmek yaklasik 90 da-
kika stirer. Eger aki dolmussa, 0 zaman
USB sarj kablosundaki LED géstergesi
tekrar yesil yanar.

Bilgi: Teslimatta bulunan Lityum iyon
akusu kismen sarj edilmistir. Bu ne-
denle ilk sarj islemi biraz kisa strebi-
lir.

Bir nevi derin bosalmayi onlemek icin
akiyi kullandiktan sonra mutlaka tek-
rar sarj ediniz. Kullandiktan sonra
akiiniin tekrar tamamen doldurulma-
dan dnce en azindan 20 dakika sogu-
maya birakiimasi gerekmektedir. Bu
ara vermeye dikkat edilmezse, akiiniin
bozulmasi s6z konusu olabilir. Akiiyii
zaman zaman sarj ediniz (yakl. her 2-3
ayda bir).

Akiiniin yukarida belirtilen kullanimi-
na uyulmamasi durumunda akiide bir
ariza.

Akunun yerlestirilmesi

Bir tornavida ile Carrera RC aracinin

akl kutusunun kapagini ¢ikartiniz.
Carrera RC akuyU araca yerlestiriniz. Ku-
tuplarin dogru olmasina dikkat ediniz. Bir
tornavida ile kapag tekrar vidalayiniz.

Pillerin yerlestiriimesi
Bir tornavida ile pil kutusunu aginiz ve pilleri Controller'e

(Kontroldr) yerlestiriniz. Dogru kutuplamaya dikkat ediniz.
Bir tornavida ile kapagi tekrar vidalayiniz.

Simdi siirmeye baslayabilirsiniz

Carrera RC araci ve Controller fabrika tarafindan birbirine baglan-
migtir.

1. Araci ON/OFF salterinden calistiriniz. Aracin Ust kis-
mindaki LED lambasi ritmik yanip séner.

2. Controlleri galistinniz. Controller'deki LED lambast rit-
mik yanip soner.
Birkag dakika sonra aractaki ve Controller'deki LED lambalari sii-
rekli yanip sénmeye baslamaktadir. Baglanti tamamlanmistir.

Direksiyonu ayarlamak

Carrera RC araci calistirilirken aracin saga veya sola cek-
tigi tespit edilecek olursa, ¢izimde gériilen ayar salteri yardimi ile
stiriig davranigi dizeltilebilir.

Gel bir alistirma yapalim!

Dikkat, bu arag yiiksek hizlara ulagmaktadir. Litfen en

azindan 2,5x2,5 metre bilytkligiindeki bos bir alanda alis-
tirma yapiniz. ilk defasinda gaz pedalini gok dikkatlice
kullaniniz.

Bliylk bos bir alanda kdse sinirlamalari veya bos kutular
v.s. ile bir Carrera RC araci yars pisti kurunuz.

Carrera RC aracini stirerken genel kumanda teknigi sudur: Diiz

yerlerde hizli stirmek ve virajlarda frenlemek.

* Birinci akiiden ikinci akiiye degistirme esnasinda en azin-
dan 10 dakikalik siirme molasi verilmesi gerekmektedir.
Daha sonraki degistirmede en azindan 20 dakikalik dinlen-
me molasina uyulmasi mutlaka gereklidir.

¢ Motorun siirekli calismasindan kagininiz.

* Eger arac kisa ara ile birkac defa arka arkaya kendi kendine
kapanacak olursa, o zaman akii bostur. Liitfen akilyli doldu-
runuz.

* Siirdiikten sonra kapatmak i¢in ters siralamada uygulayiniz!

* Siirme isleminden sonra akilyii cikartiniz veya baglantilarini
cikartiniz. Bir nevi derin bosalmayi 6nlemek i¢in akiiyi kul-
landiktan sonra mutlaka tekrar sarj ediniz. Kullandiktan
sonra akiniin tekrar tamamen doldurulmadan 6nce en azin-
dan 20 dakika sogumaya birakilmasi gerekmektedir.

o Akiiyii her zaman aracin disinda saklayiniz.

* Carrera RC aracini siirme igleminden sonra temizleyiniz.

Controller fonksiyonlari

Full (Tam) fonksiyon

Joystick'ler ile araci biitlin istikametlere dogru yénlendire-
bilirsiniz:
Joystick sol: ileri, geri
Joystick sag: sol, sag

Controller'deki LED 15131, siz iki Joystick'ten bir tanesini
yukariya veya asagiya veya saga veya sola dogru hareket
ettirirseniz, hemen yanmaya baglar.

Eger Joystick'i hareket ettirmeyecek olursaniz, o zaman

ON/OFF salterinin ON veya OFF pozisyonunda olup olma-
digina bagl olmaksizin LED kapali kalir
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Sorunlara ¢6zim

Sorun
Model hareket etmiyo.

Sebep: Controller ve/veya modeldeki salter ‘OFF’ pozisyonunda
duruyor.
Coziim: Galistirmak.

Sebep: Modelde akii zayif veya hic yok.
Coziim: Doldurulmus akuy yerlestirmek.

Sebep: Araba bir engelde durdu.

Coziim: Fazla gerilime karsi koruma tertibati arabayi kapatti.
Aractaki ON/OFF salterini bir defa OFF’a ve daha sonra tekrar
ON'a getiriniz ve serbest bir alanda yerlestiriniz.

Sebep: Controller veya modelde zayif aki/pil.
Coziim: Doldurulmus akuyti veya pili yerlestiriniz.

Sebep: Son defa kullanildiginda model kapatiimamis ve ak bo-
salmis.
Coziim: Litfen akiiyu sarj ediniz.

Sebep: Arag ¢ok sicak.
Coziim: Aract ve Controlleri kapatiniz ve araci yaklasik
30 dakika sogumaya birakiniz.

Sorun
Kontrol hakimiyeti yok.

Sebep: Arac istenmeden hareket ediyor.
Goziim: ilk 6nce vericiyi calistinniz, daha sonra araci galistiriniz.

800

Yanlisliklar ve degisiklikler mahfuz tutulur.

Renkler/ son dizayn - degisiklikler mahfuz tutulur
Teknik ve dizayna dayali degisiklikler mahfuz tutulur
Piktogramlar = Sembol resimleri
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AUSTRIA

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

5412 Puch / Salzburg
Austria

Phone +43 662 88 921-0
Fax +43 662 88 921-512
Internet www.carrera-rc.com

GERMANY

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

5412 Puch / Salzburg
Austria

Phone +49 9171 7099-0
Fax +49 911 7099-119
Internet www.carrera-rc.com

HONG KONG

Stadlbauer (HK) Ltd.
Room 1917 North Tower
Concordia Plaza

7 Science Museum Road
Tsimshatsui East - Kowloon

Hong Kong
Phone +852 2722 0620
Fax +852 2367 0792

Internet www.carrera-rc.com

USA / CANADA
Carrera of America Inc.
2 Corporate Drive
Cranbury, NJ 08512

USA
Phone +1 609 409 8570
Fax +7 609 409 8610

Email reception@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com

BENELUX

Stadlbauer Marketing +

Vertrieb GmbH

Landsheerlaan 33

6114 MP Susteren

Netherlands

Email service.benelux@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com

FRANCE

Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

21 B, Route Nationale
Domaine de L"'Hancardrie
59320 Ennetieres-En-Weppes
France

Phone +33 3 20384893
Fax +33 3 20384893
Email carrera-toys@orange.fr
Internet www.carrera-rc.com

SPAIN / PORTUGAL /

LATIN AMERICA

Stadlbauer Iberia SLU

Calle Fluvia 97, 1° 2¢

080189 Barcelona - Spain

Phone +34 93 3036335

Email contacto@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com

HUNGARY

Magyarorszag Importer
Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

5412 Puch / Salzburg

Austria

Phone +36 305556 502
Email office@stadlbauer-toys.hu
Internet www.carrera-rc.com
Service:

GAME PARK - VINCZE ZOLTAN
Berky Lili utca 36. - 1171 Budapest
Hungary

Phone +36 1 258-7809

Email vinzol@t-online.hu

DISTRIBUTORS

ITALY

Stadl/bauer Marketing +

Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 71

5412 Puch / Salzburg

Austria

Phone +39 0735 681084

Email  assistenza@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com
Service:

Model Assistance s.r.l.

Via Guadiana 24

42124 Reggio Emilia - Italy

Phone +39 388 4275395

Email assistenzacarrera@radiokontrol.it

POLAND

Stadlbauer Marketing +

Vertrieb GmbH

Rennbahn Allee 1

5412 Puch  Salzburg

Austria

Phone +48 22 645 14 20

Fax +48 22 645 14 21

Email office@stadlbauer-toys.p/
Internet www.carrera-rc.com
Service:

REKMAN B2B IT

Ul. Europejska 4, Magnice

55-040 Kobierzyce - Poland
Phone +48 515-056-296
Mobile +48 71 393 78 10
Email serwis-carrera@rekman.com.pl/

CARRERA DISTRIBUTORS

AUSTRALIA

Zimbler Pty Ltd.

899 Heidelberg Road

Ivanhoe, Victoria 3079 - Australia
Phone +617 3 84811000

Fax +67 394972371

Email sales@zimbler.com.au
Internet www.zimbler.com.au

BULGARIA

Ivantchev Ltd.

78a, Maria Luiza Blvd.
1202 Sofia - Bulgaria
Phone +359 283 22020
Fax +359 283 22020
Email kivanchev@del.bg

CHINA

Shanghai Wowgame

Commercial Company Ltd.

Room 110, Tower 1,

German Centre,

88 Keyuan Road,

(Zhangjiang Hi-Tech Park],
Pudong, 201203 Shanghai - China
Phone +86 217 53821692
Mobile +86 155 77449439
Email eddychan@wowgame.com.cn
Internet www.wowgame.net.cn

CYPRUS

TGW TOYS GAMES WORLD LTD
88 Spyrou Kyprianou Street
4043 Potamos Germasogias,
Limassol - Cyprus

Phone +357 25 430043
Email info@toytower.com
Internet www.toytower.com

CZECH REPUBLIC

ConQuest entertainment a.s.
Hloubetinska 11

1798 OO Praha 39 - Hloubetin
Czech Republic

Phone +420 284 000 1117

Fax +420 284 000 107
Email radim.kalo@conquest.cz
Internet www.cqge.cz

A\ VUARNING:

CHOKING HAZARD-SMALL PARTS

NOT FOR CHILOREN UNDER 3 YEARS.

DENMARK / SWEDEN /
NORWAY / FINLAND / ICELAND
Tactic Games OY
Raumanjuovantie 2

PO. Box 4444

28101 Pori

Finland

Phone +358 2 624 4744
Fax +358 2 624 42171
Email info@tactic.net

Internet www.tactic.net

ESTONIA

Anvol Ltd.

Madikse 7,

74114 Maardu

Estonia

Phone +372 63 88 100
Fax +372 63 88 1017
Email anvol@anvol.eu
Internet www.anvol.eu

GREECE

Enarxis Dynamic Medja Ltd.
68, llia lliou Street

71 744, Neos Kosmos
Athens

Greece

Phone +30 21090115900
Fax +30 2109028700
Email info@enarxis.eu
Internet www.enarxis.eu

HONG KONG

Chun Lee (HK] Industrial Limited
RM. 1801-5, 18/F,

King Palace Plaza,

52A Sha Tsui Road,

Tsuen Wan

N.T. Hong Kong

Phone +852 910 36679
Email eddychan@yu-lee.com

INDIA

Karma Solutions

121/A, Oshiwara Industrial Center,
Opp Oshiwara Bus depot,

Link Road, Goregaon West,
Mumbai 400104

India

Phone +917 22 40230860
Mobile +917 9920075400
Email sales@karma-toys.com
Internet www.karma-toys.com

INDONESIA

PT. Toys Games Indonesia
Kawan Lama Building, 7th Floor
JI. Puri Kencana No. 1

Meruya - Kembangan

Jakarta 11610

Indonesia
Phone +62 217 58290-06
Fax +62 217 58290-16

Email smile@toyskingdom.co.id
Internet www.toyskingdom.co.id

ISRAEL

TOP PLAY ISRAEL (T.PI) LTD

Po. Box 7823 Kiryat Matalon
Petach-Tikva, 49250

Israel

Phone +972 3 9323767
Mobile +3972 52 8338966
Fax +972 3 9086074
Email top-play@012.net.il
Internet www.TopPlay-toys.com

LEBANON

F. AOUAD

PO. Box 1565 Jounieh Lebanon
Twin Towers Building Blk A

Sarba High Way - Jounieh
Lebanon

Phone +9B617 3 840505

Fax +967 9 635473

Email riad.aouad@faouad.com

MONGOLIA

Circle LLC

Encanto Town

District Bayanzurkh 26th khoroo
Ikh Mongol State Street
210523 Ulaanbaatar - Mongolia
Phone +976 77073034

Fax +976 11 305646
Email import1@orgil.mn
Internet www.orgil.mn

NEW ZEALAND

FW Cave Ltd.

15 Old North Road - RO. Box 278, Kurneu 0847
Auckland - New Zealand

Phone +64 94157 766

Fax +64 94157 099

Email sales@fwcave.co.nz

Internet www.fwcave.co.nz

ROMANIA

Seven Springrom srl.

Piata 22 Decembrei nr. 18
610007 Piatra Neamt,

Jud. Neamt - Romania

Phone +40 233 221117
Email office@seventoys.ro
Internet www.seventoys.ro

RUSSIA

Unitoys MISK Ltd.

Mnevniki, 7-2 - 123308 Moscow - Russia
Phone +7 495 276 0286

Fax +7 499 946 4616

Email office@unitoys.ru

Internet www.unitoys.ru

SAUDI ARABIA

NewBoy Saudi Co. Ltd.

Al Hamra Dist. (4] - Al Ikhlas Street beside
Japanese consulate

PO. Box: 65260 - Jeddah 21556 - KSA
Phone +966 12 663330-6

Fax +966 12 663330-8

Email info@newboy.com

Internet www.newboy.com

SERBIA / MONTENEGRO

CoolPlay d.o.o.

Dr: Nika Miljanica 18 - 11000 Belgrade - Serbia
Phone +3817 65 8026620

Email office@coolplay.rs

SWITZERLAND

Waldmeier AG

Neustrasse 50 - 4623 Neuendorf - Switzerland
Phone +41 62 387 98 18

Fax +41 62 387 98 20

Email info@waldmeier.ch

Internet www.waldmeier.ch

TURKEY

SUNMAN SAN. MAM. ITH. IHR. ve TIC. A.S.
Turgut Ozal Cad. No.125

41420 Cayirova / Kocaeli - Turkey
Phone +90 216 499 80 80

Fax +90 216 314 67 20

Email info@sunman.com.tr

Internet www.sunman.com.tr

UNITED KINGDOM

The Hobby Company Ltd.
Garforth Place, Knowlhill

Milton Keynes MK5 8PG - UK
Phone  +44 1908 209480
Fax +44 1908 235900
Email enquiries@hobbyco.net
Internet www.hobbyco.net

UNITED ARAB EMIRATES
Toyworld Distributor

RPO. Box 289, Gibca Building

Al Wahda Street, Sharjah - UAE
Phone +971 6 5337418

Fax +971 6 5336682
Email info@toyworlduae.com
Internet www.toyworlduae.com
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Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH - Rennbahn Allee 1 - 5412 Puch / Salzburg - Austria



